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This research aims to study the ethnic life of Nyeu people culture and their 

identity through language and some important family and community traditions as 

well as to study the identity of Nyeu through the interaction with other ethnic groups 

in Rasi Salai. Theories and concepts about ethnicity, identity, cultural adaptation, and 

cultural integration have been employed to study the Nyeu ethnic identity in the 

prooess of interaction. The methods employed are documentary data collection 

qualitative field of research with the observation in group rituals such as ritual the 

Ceremony Phrayakatasila and indepth interviews with community leader are crucial. 

The results show that the life of Nyeu is centred on agriculture. The villagers 

have been growing vegetables as they do in the past. The way of life the Nyeu is 

similar to Lao Isan that Heed Sibsong. The "Heed Sibsong" the traditional ceremony 

of life of the Lao has been adopted by the Nyeu and has been practiced around the 

Nyeu. They obviously show their particular Nyeu identity through the ritual of 

Phrayakatasila ceremony to pay respect to their ancestors. The ceremony intends to 

teach children to express their gratitude to the anoestors and learn the culture 

practice of Nyeu. The Nyeu's language and traditional dress are symbolic of their 

identity. Traditional dance the Sa Ni the dance symbolized the ancestial worship as 

well as contest speaking Nyeu contest have been performed in the ceremony. 

In conclusion, Though the interaction with other ethnic groups, the Nyeu can 

adapt themselves with the other cultural groups preservatation of the Nyeu identity 

have been intertwined in the same process and social integration has been achiered. 
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บทที่  1 

บทนํา 
 
ความสําคัญของปญหา 
   
 อีสานหรือภาคตะวันออกเฉียงเหนือถือเปนดินแดนที่มีความหลากหลายทางกลุมชาติพันธุ
ทองถิ่นมากแหงหนึ่งของประเทศไทย  นอกจากจะเปนแหลงรวมของชนกลุมใหญคือ กลุม ไทย-
ลาวแลว ยังมีกลุมชาติพันธุอ่ืนๆที่ไมไดเรียกตนเองหรือเรียกตนเองวา “ลาว” อีกมากมายที่กระจาย
ตัวอยูทั่วไปในแถบนี้   โดยเฉพาะอยางยิ่งบริเวณที่เปนหัวเมืองอีสานตอนลางในอดีต นับต้ังแต
จังหวัด  นครราชสีมา  บุ รี รัมย  สุ รินทร  ศรีสะเกษ  และอุบลราชธานี  ซึ่งเคยปรากฎช่ือใน
ประวัติศาสตรไทยวา  “หัวเมืองเขมรปาดง” นั้น  คอนขางจะมีลักษณะเฉพาะท่ีแตกตางไปจาก
พื้นที่สวนอ่ืนๆ ของภูมิภาคนี้ ทั้งในดานประชากรและวัฒนธรรม กลาวคือ ประชากรสวนใหญที่
อาศัยอยูในบริเวณแถบนี้ เปนกลุมที่เรียกตนเองวา ไทย-กูย(กวย) ไทย-เขมร ไทย-โคราช   โดยมี
ประชากรที่ เปนกลุมไทย-ลาวอยู เพียงบางสวนเทานั้น และแตละกลุมที่กลาวมานี้ตางก็มี
เอกลักษณทางวัฒนธรรมเฉพาะเปนของตนเอง ดังจะเห็นไดจากวิถีชีวิต จารีตประเพณี และระบบ
ความเชื่อตางๆ ที่ถูกรักษาไวและสืบทอดกันมาอยางตอเนื่อง  
 

 จังหวัดศรีสะเกษ ถือเปนจังหวัดหนึ่งที่มีประวัติความเปนมายาวนาน และเคยเปนชุมชนที่
มีอารยธรรมรุงเรืองมานับพันปนับต้ังแตสมัยขอมเรืองอํานาจ แตเดิมศรีสะเกษมีสภาพเปนปาดงที่
ดกทึบมีความอุดมสมบูรณมาก มีแมน้ําไหลผานหลายสาย อาทิ แมน้ํามูล และมีสัตวปาแทบทุก
ชนิดอาศัยอยู เหมาะสําหรับการต้ังถิ่นฐานจึงมีชนเผาตางๆอพยพมาต้ังรกรากในบริเวณนี้ ทําใหมี
ประชากรหลายเผาพันธุ ประกอบดวย สวย ลาว เขมร เยอ ไทย จีน แขก แตสวนใหญที่เปนชน
พื้นเมืองจะประกอบดวย ลาว เขมร สวย เยอ จังหวัดศรีสะเกษจึงจัดไดวาเปนจังหวัดที่มีความ
หลากหลายทางชาติพันธุ   

 
 ชาวเยอ จัดเปนกลุมชาติพันธุอีกกลุมที่พบในบริเวณแถบอีสานใตและอีสานเหนือ

บางสวน รวมทั้งพื้นที่ฝงซายของแมน้ําโขง ชาวเยอจัดเปนชนชาติพันธุหนึ่งของชาวกวยที่พูดภาษา
ในตระกูลมอญ-เขมร มีเลือดผสมระหวางเวดดิด (Vedid) กับเมลานิเซียน ในอดีตชาวกวยเยอที่
เปนหนึ่งในส่ีของชาวกวย (ถูกแบง โดยอาศัยสําเนียง ภาษา และสภาพภูมิศาสตรเปนหลัก) มีถิ่น
ฐานเดิมอยูบริเวณเมืองอัตตะปอ แสนปาง จําปาศักด์ิและสารวันซ่ึงเปนแขวงท่ีอยูทางภาคใตของ
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ลาวในปจจุบัน และไดอพยพเขาสูตอนลางของภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทยมาต้ังแต 
พ.ศ. 2224 (เติม วิภาคยพจนกิจ, 2546: 40) 

 
ปจจุบันบริเวณภาคอีสานของไทยที่ชาวเยออาศัยอยูมากที่สุดก็คือจังหวัดศรีสะเกษ ซึ่ง

การตั้งหมูบานของชาวเยอสวนใหญ จะอยูในเขตลําน้ําหรือลําหวย เชน บานเมืองคง บานทาโพธิ์ 
บานใหญ บานกลาง บานโนน บานฮองโสก บานหลุบโมก บานดอนเรือ บานหนองบาก บาน
หวาน  อําเภอราษีไศล ต้ังอยูริมฝงแมน้ํามูล  บานโนนแกด บานขมิ้น อําเภอเมืองศรีสะเกษ   บาน
โพธิ์ศรี ตําบลโนนเพ็ก อําเภอพยุห  ต้ังอยูที่ราบลุมหวยแอด บานปราสาทเยอ บานโพนปลัด บาน
เขวา ตําบลปราสาทเยอ  ต้ังที่ราบลุมหวยทา บานกุง บานวังไฮ บานขาม บานกลาง บานจิก ต้ังอยู
บริเวณที่ราบลุมลําน้ําเสียว เปนตน (คณะกรรมการฝายประมวลเอกสารและจดหมายเหตุ, 2544: 
35) 

 
ชาวเยอ จึงเปนกลุมชาติพันธุหนึ่งในหลายกลุมชาติพันธุที่เขามาอยูในจังหวัดศรีสะเกษ 

ซึ่งแตละเผาพันธุจะมีลักษณะทางกายภาพและวัฒนธรรมที่เปนเอกลักษณของตน แตในปจจุบันนี้
สังคมไดมีการเปล่ียนแปลงไป กลุมชาติพันธุที่อาศัยอยูบริเวณใกลเคียงกันมีการรับวัฒนธรรมของ
กันและกันและมีการรับวัฒนธรรมจากกลุมชนที่ใหญกวา จึงนําไปสูประเด็นที่วา ชาวเยอในจังหวัด
ศรีสะเกษปจจุบันนี้พวกเขายังคงธํารงความเปนอัตลักษณของตนเองอยางไร เพราะชาวเยอถือเปน
กลุมชนที่มีจํานวนนอยที่สุดเมื่อเทียบกับกลุมชนอ่ืนๆที่อาศัยอยูในจังหวัดศรีสะเกษ 

 
ดวยประเด็นที่กลาวมา จึงทําใหผูวิจัยเกิดความสนใจที่จะศึกษาเกี่ยวกับกลุมชาติพันธุเยอ 

และดวยตัวผูวิจัยเปนคนในพื้นที่จังหวัดศรีสะเกษและเห็นวาในจังหวัดศรีสะเกษมีหลายกลุมชาติ
พันธุอาศัยอยู จึงเกิดความสนใจที่จะศึกษาเกี่ยวกับกลุมชาติพันธุเยอ เพราะในอําเภอที่ผูวิจัย
อาศัยอยูนั้นไมมีชาวเยออาศัยอยูมีแตชาวสวยกับชาวเขมร ผูวิจัยจึงไดเลือกที่จะศึกษาชาวเยอ 
โดยการคนควาขอมูลเบื้องตนจากศูนยวัฒนธรรมศรีสะเกษทําใหทราบวา ที่หมูบานใหญยังมีชาว
เยออาศัยอยูทั้งหมูบาน ผูวิจัยจึงเลือกที่จะศึกษาชาวเยอที่บานใหญ อําเภอราษีไศล โดยศึกษา 
ประวัติ ความเปนมา วิถีชีวิต ประเพณี พิธีกรรมตางๆ ซึ่งในปจจุบันผูวิจัยเห็นวาสังคมมีการ
เปล่ียนแปลงมาก ชาวเยอเขาดํารงอยูไดอยางไรทามกลางความหลากหลายทางชาติพันธุ   
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วัตถุประสงค 
   

1. เพื่อศึกษาวิถีชีวิตทางสังคมและวัฒนธรรมของชาวเยอ หมูบานใหญ หมูที ่ 4 ตําบล
เมืองคง  อําเภอราษีไศล  จังหวัดศรีสะเกษ 

2. เพื่อศึกษาอัตลักษณความเปนเยอผาน ภาษา ประเพณีที่สําคัญในครอบครัวและชุมชน 
3. เพื่อศึกษาอัตลักษณความเปนเยอผานการปฏิสัมพันธกับกลุมชาติพันธุตางๆ เชน ลาว

อีสาน(คนไทยที่อาศัยอยูภาคตะวันออกเฉียงเหนือที่พูดสําเนียงลาว) และชาวจีน 
 
ขอบเขตของการวิจัย 
  

การศึกษาวิจัยเร่ือง “ความเปนเยอในบริบทพหุวัฒนธรรม: ศึกษากรณี หมูบานใหญ 
จังหวัดศรีสะเกษ” ในดานขอบเขตเนื้อหานั้น เปนการศึกษาประวัติความเปนมาของชาวเยอวา
เปนมาอยางไร และศึกษารูปแบบวิถีชีวิตทางสังคมวัฒนธรรมของชาวเยอวามีการปรับตัว 
ปรับเปล่ียนหรือรับวัฒนธรรมอ่ืนมากนอยแคไหน และศึกษาดูอัตลักษณของชาวเยอในบริบทตางๆ
และพิธีกรรมตางๆ ที่ชาวเยอแสดงออกมา ซึ่งในสวนนี้จะศึกษาจากงานพระยากตะศิลารําลึกเปน
หลัก เพื่อดูวาชาวเยอธํารงความเปนชาติพันธุไวอยางไรในสังคมที่มีกลุมชาติพันธุหลากหลายกลุม
อาศัยอยูในอําเภอราษีไศล 
 
 สําหรับขอบเขตดานพื้นที่นั้น ผูวิจัยเลือกที่จะศึกษาในเขตพื้นที่จังหวัดศรีสะเกษ อําเภอ
ราษีไศล เนื่องจากขอมูลเบ้ืองตนพบวาบริเวณอําเภอราษีไศลเปนพื้นที่แรกที่ชาวเยออพยพมาต้ัง
ถิ่นฐานอยู และยังจัดเปนพื้นที่ที่มีชาวเยอกระจายตัวอยูอยางหนาแนนในเขตอําเภอราษีไศล ซึ่ง
ที่นี่นาจะทําใหสะทอนภาพลักษณของชาวเยอออกมาไดอยางชัดเจน 
 
ประโยชนที่คาดวาจะไดรบั 

 
ไดความรูความเขาใจประวัติความเปนมา การใชชีวิตทางสังคมและวัฒนธรรมจาก

ชีวิตประจําวัน พิธีกรรมสําคัญตางๆ และความเปนอัตลักษณอันเปนขอมูลปฐมภูมิของชาวเยอ
อยางแทจริง ในฐานะเปนชนกลุมนอยอีกกลุมหนึ่งซึ่งอาจนําไปศึกษาเปรียบเทียบกับกลุมชาติพันธุ
อ่ืนๆ ไดตอไป 
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บทที่  2 

แนวคิดทฤษฎีและงานวิจัยที่เก่ียวของ 
 

ในบทที่ 2 นี้ผูวิจัยไดนําเสนอแนวคิดทฤษฎี และงานวิจัยที่เกี่ยวของ พรอมดวยกรอบ
แนวคิดในการวิจัย เพื่อเปนแนวสําหรับการวิเคราะหขอมูลการวิจัยตามประเด็นดังนี้ 
 2.1 แนวคิดที่เกี่ยวกับเกี่ยวกับกลุมชาติพันธุ (Ethnic Group) 
 2.2 แนวคิดเกี่ยวกับการธํารงชาติพันธุ (Ethnicity) 

2.3 แนวคิดอัตลักษณชาติพันธุ (Ethnic Identity) 
2.4 แนวคิดพหุวัฒนธรรม (Cultural Pluralism) 

         2.4.1 การปรับตัว (Adaptation)  
 2.4.2 การบูรณาการทางวัฒนธรรม (Cultural integration) 
 2.4.3 การผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม (Assimilation) 
งานวิจัยและเอกสารที่เกี่ยวของ 
 
ซึ่งมีรายละเอียดดังนี้ 

 
2.1 แนวคิดที่เกี่ยวกับกลุมชาติพันธุ (Ethnic Group) 

 
อมรา พงศาพิชญ (2541) ไดใหทรรศนะในการศึกษากลุมชาติพันธุเอาไววา กลุมชาติพันธุ

หรือกลุมวัฒนธรรมมีลักษณะเดน คือ เปนกลุมคนที่สืบทอดมาจากบรรพบุรุษเดียวกัน ในที่นี้
หมายถึง บรรพบุรุษทางสายเลือดและบรรพบุรุษทางวัฒนธรรม ผูที่อยูในกลุมชาติพันธุเดียวกันจะ
มีความรูสึกผูกพันทางสายเลือดและทางวัฒนธรรมพรอมๆกันไป  อันจะชวยสรางเอกลักษณของ
บุคคลและของชาติพันธุ ในขณะเดียวกันก็สามารถเราอารมณความรูสึกใหเกิดความเปนอันหนึ่ง
อันเดียวกันได โดยเฉพาะอยางยิ่ง ถาผูที่อยูในกลุมชาติพันธุนับถือศาสนาเดียวกัน   ความคิดทาง
ชาติพันธุนี้ Keyes (อางถึงในอมรา พงศาพิชญ, 2541: 157) มองวาอาจพิจารณาแยกไดเปน 2 
รูปแบบคือ แบบที่ชาติพันธุต้ังถิ่นฐานใกลเคียง พึ่งพาอาศัยกัน และแบบที่ความสัมพันธระหวาง
กลุมชาติพันธุที่มีความสัมพันธแบบชนกลุมนอยและชนกลุมใหญ โดยอาจอธิบายดวยแนวคิด 2 
แนวคิดคือ 1) แนวคิดระบบรวม (system approach) เปนการวิเคราะหโครงสรางหนาที่และการ
ปรับตัวทางชาติพันธุ กลุมชาติพันธุยอยถือเปน องคประกอบของโครงสรางหรือระบบรวมของ
สังคม ในระยะแรกๆ จึงมีการพยายามรวมกลุมชาติพันธุยอยใหเปนสวนของสังคมใหญ ในแง
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ความสัมพันธระหวางชนกลุมนอยและชนกลุมใหญ จะเปนไปเพื่อใหสังคมสวนรวมไดมี
ลักษณะรวมกันและไมเกิดความขัดแยง การปรับตัวของกลุมชาติพันธุจะมีหลายรูปแบบเม่ือ
สถานการณเปล่ียนไปความสัมพันธของกลุมชาติพันธุจําเปนจะตองเปล่ียน ทําใหเกิดการประเมิน
สถานการณและประเมินตนเอง อาจเห็นไดจากการที่บุคคลสรางเอกลักษณใหมหรือปรับ
ความหมายของเอกลักษณเดิม ไมวาจะเปนรูปแบบใด การปรับเปล่ียนที่เกิดข้ึนจะถึงจุดสมดุลและ
ทําใหเกิดเสถียรภาพไดพอควร แตบางคร้ังการปรับตัวของกลุมชาติพันธุไมเกิดข้ึนดวยเหตุผลวา 
วัฒนธรรมไมเขากัน เชน ความแตกตางทางศาสนา แตก็มีลักษณะการปรับตัวที่สามารถอยูใน
สังคมเดียวกันได โดยไมมีความขัดแยงรุนแรง และเกิดบูรณาการทางวัฒนธรรมได  และ 2) 
แนวคิดเร่ืองลักษณะกายภาพหรือสีผิว และทฤษฎีความขัดแยงเร่ืองอคติ และการเลือกปฏิบัติ 
แนวคิดเร่ืองการแตกตางทางเช้ือชาติมีผลทําใหการกีดกันและการยอมรับในความไมเสมอภาค 
แนวคิดนี้เปนการมองจากแงมุมของทฤษฎีวาดวยความขัดแยง และความเขากันไมไดของกลุมคน
ที่ที่มีลักษณะทางกายภาพตางกัน ซึ่งปญหาความสัมพันธระหวางกลุมชาติพันธุมักเกิดข้ึนโดยที่
กลุมชาติพันธุกลุมใหญ มักจะดูถูกเหยียดหยามชนกลุมนอยวาดอยกวาทั้งทางดานการเมือง 
เศรษฐกิจและสังคม และการที่ชนกลุมนอยมีความรูสึกมีปมดอยและรูสึกไมไดรับความยุติธรรมจึง
เปนเร่ืองที่มีมูลที่นําไปสูการขัดแยงที่รุนแรงได ทั้งสองทฤษฎีสามรถนํามาวิเคราะหความสัมพันธ
ระหวางกลุมชาติพันธุไดใน 2 ลักษณะ คือ ลักษณะที่เขากันไดซึ่งมักจะใชทฤษฎีที่เนนเร่ืองระบบ
รวม หรือการประสานประโยชนกับอีกลักษณะหนึ่งคือ ลักษณะที่เขากันไมได ซึ่งมักจะใชทฤษฎี
ความขัดแยง 

 
สุเทพ สุนทรเภสัช (2548) คําวา “เกี่ยวกับชาติพันธุ” (Ethnic) เปนคําคุณศัพทที่มีการอาง

ถึงเช้ือชาติและประชาชาติ และลักษณะสําคัญทางเช้ือชาติ วัฒนธรรม ศาสนา หรือการมีภาษา
รวมกัน ซึ่งคําดังกลาวใหความรูสึกถึงความเปนชนกลุมหนึ่ง อันเปนความหมายด้ังเดิมของคํา 
“Ethnic” ซึ่งมาจากคําภาษากรีกคลาสสิก “Ethnos” คําๆนี้ในภาษากรีกปจจุบันก็ยังคงรักษา
ความหมายเดิมเอาไว      โดยครอบคลุมความหมายในภาษาอังกฤษเกี่ยวกับประชาชาติและกลุม
ชาติพันธุเอาไว   สวนคําวา “Ethnos” ในภาษากรีกมีความหมายเกี่ยวพันกับคําวา “Nation” ใน
ภาษาอังกฤษสมัยใหม เชนเดียวกับคําวา “กลุมชน” หรือเผาชน (Tribes) หรือวรรณะ (Castes) 
ตางประเทศ โดยการเติมคําคุณศัพทวา “แหงชาติ” (National) หรือ “ตางชาติ” (Foreign) เขาไป
ขางหนา  สําหรับคําวา  “เผาชน” ในปจจุบันหันมาใชคําวา “กลุมชาติพันธุ” แทน 
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คําวา “ชาติพันธุ” (Ethnic) มีความหมายเกี่ยวกับ “คนตางชาติ” พจนานุกรมออกซฟอรด 
(อางถึงในสุเทพ สุนทรเภสัช, 2548: 15) ไดใหคําอธิบาย “Ethnic” วามาจากคํา “Ethnikos” ที่เปน
คําภาษากรีก ซึ่งมีความหมายเกี่ยวกับคนนอกศาสนา ทั้งๆที่ในความจริงคําๆนี้เปนคําคุณศัพท ใน
ภาษกรีกมีความหมายชัดเกี่ยวกับความเปนชาติหรือประชาชาติ (National) เมื่อคําวา “Ethnic” 
หรือคําที่มีความหมายใกลเคียงกันเขามาอยูในคําภาษาอังกฤษ ก็หมายถึงคนตางชาติและคนนอก
ศาสนามาตลอด  พจนานุกรมออกซฟอรดที่อางแลวขางตนยังไดกลาวถึงความหมายที่สอง ซึ่งเปน
ความหมายทั่วไปวา ต้ังแตคริสตศตวรรษที่ 19 เปนตนมา ความหมายเกี่ยวกับคนนอกศาสนา
คอยๆหายไป และคําวา “Ethnic” ก็ไดรับการนิยามในความหมายที่เกี่ยวกับเช้ือชาติมาโดยตลอด 

 
Cohen (อางถึงในสุเทพ สุนทรเภสัช, 2548: 81) ไดใหความหมายคําวา “กลุมชาติพันธุ” 

(Ethnic Group) วาเปนกลุมผลประโยชนที่ไมเปนทางการ (Informal Interest Group) ที่สมาชิก
ของกลุมมีความแตกตางที่เดนชัดจากสมาชิกกลุมอ่ืนๆในระบบสังคมเดียวกัน โดยที่สมาชิกของ
กลุมชาติพันธุดังกลาวตางก็มีส่ิงที่อาจเรียกรวมๆไดวา “สถาบันพื้นฐาน” (Basic Institutions) 
จํานวนหนึ่ง  เปนตนวา ความสัมพันธทางเครือญาติ ลัทธิความเช่ือ หรือพิธีกรรมทางศาสนา
รวมกัน  นอกจากนี้สมาชิกของกลุมชาติพันธุยังตองมีระบบส่ือสารที่จะทําใหสามารถติดตอกันได
โดยงาย โดยสาระสําคัญแลว  ตามความเห็นของ Cohen กลุมชาติพันธุอาจนิยามไดวาเปนกลุม
ชนที่ 1) มีแบบแผนพฤติกรรมที่ยอมรับเปนประทัดฐานรวมกัน หมายถึงรูปแบบและการกระทํา
ดานตางๆ ดานสัญลักษณ (Symbolic Forms and Actions) ที่เราจะพบในบริบทของ
ความสัมพันธทางเครือญาติและการแตงงาน รวมทั้งพิธีกรรมและการเฉลิมฉลองดานตางๆ  และ 
2) รวมกันเปนสวนหนึ่งของประชากรสวนใหญ และมีปฏิสัมพันธกับกลุมอ่ืนๆ ที่อยูภายในระบบ
สังคมเดียวกัน   

 
 ยศ สันตสมบัติ (2548) นิยามความหมายของกลุมชาติพันธุวา หมายถึง กลุมคนที่พูด

ภาษาเดียวกันเปนหนวยทางสังคมการเมืองและระบบเครือญาติเดียวกัน ผานประสบการณทาง
ประวัติศาสตรชุดเดียวกัน และมีแบบแผนทางวัฒนธรรมที่คลายกัน  อยางไรก็ตาม  งานวิชาการ
ดานมานุษยวิทยาที่ผานมามักนําเอาภาษากบัชนชาติหรือกลุมชาติพันธุไปโยงกันอยางแยกไมออก 
จึงตองระมัดระวังในการจําแนกแยกแยะระหวาง “ภาษา” กับ “กลุมชาติพันธุ” เพราะกลุมชาติพันธุ
หนึ่งอาจพูดไดหลายภาษา หรือคนสองกลุมที่พูดภาษาเดียวกัน ก็ไมไดหมายความวาจะเปนกลุม
ชาติพันธุเดียวกันเสมอไป 
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แนวความคิดกลุมชาติพันธุ เปนแนวความคิดที่ใชในการจําแนกกลุมชนตางๆออกจากกัน
เพื่อประโยชนในการศึกษา วิเคราะหเปรียบเทียบ ซึ่งกลุมชาติพันธุมีลักษณะของการเปนกลุมคน 
คือ มีความรูสึกผูกพันรวมกันวาเปนกลุมเดียวกันหรือเปนกลุมที่แตกตางจากกลุมอ่ืน มีสถาบัน
สังคมและวัฒนธรรมที่ผูกพันสมาชิกไวดวยกันและแยกจากกลุมอ่ืน  ในการศึกษาชาวเยอคร้ังนี้ 
ประเด็นการศึกษาอยูที่การใหความหมายตอการนิยามความเปนชาติพันธุตนเอง ในความเปนชาติ
พันธุเยอซึ่งสามารถนําแนวคิดการนิยามทางชาติพันธุกระแสตางๆมาอธิบายรวมกัน  โดยพิจารณา
วากลุมชาติพันธุหนึ่งๆ ทราบถึงความเปนชาติพันธุที่มีมาต้ังแตอดีตไดโดยเห็นจากรองรอยทาง
วัฒนธรรมที่ยังคงเหลืออยู เชน ภาษา ประวัติศาสตร ชุมชน ประเพณี หรืออะไร แลวในสวนลึก
สมาชิกกลุมชาติพันธุ เยอยังระลึกรูอยูเสมอวาตนเปนสมาชิกของกลุมชาติพันธุใด ซึ่งจะมี
ความสําคัญตอการรวมมือกันหรือการรักษาความสัมพันธภายในกลุม 

 
2.2 แนวคิดเกี่ยวกับการธํารงชาติพันธุ (Ethnicity) 
 

คําวา “ชาติพันธุสัมพันธ” (Ethnicity) Cohen (อางถึงในสุเทพ สุนทรเภสัช, 2548: 81) ได
ใหคํานิยามไววา เปนการตอสูขับเค่ียวระหวางกลุมชาติพันธุตางๆ ที่อยูภายในระบบสังคมหนึ่ง ซึ่ง
ในการตอสูดังกลาวสมาชิกในแตละกลุมจะเนนความสําคัญของอัตลักษณ (Identity) และความ
แตกตาง (Distinctiveness) ของตนเปนหลัก Cohen ยังเห็นวาชาติพันธุสัมพันธเปนเร่ืองของ
ขีดข้ันหรือความมากนอย (Degree) แทนที่จะถือวามีความสมบูรณในตัวเอง กลาวคือลักษณะ
ชาติพันธุสัมพันธจะข้ึนอยูกับสถาบันพื้นฐาน (Basic Institution) เชน ครอบครัว ระบบเครือญาติ 
พิธีกรรมทางศาสนาและการเฉลิมฉลองตางๆ และข้ึนอยูกับระบบการส่ือสารและความสะดวกใน
การติดตอระหวางสมาชิกภายในกลุม และยังข้ึนอยูกับการมีผลประโยชนรวมกันทางสังคม 
เศรษฐกิจ และการเมือง ซึ่งความเขมขนทางดานตางๆดังกลาวควรจะไดรับการพจิารณาไมใชในแง
ที่มีความสมบูรณภายในกลุมชาติพันธุหนึ่ง แตควรพิจารณาวามีมากนอยเพียงใดในความเกี่ยวพัน
กับกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ 

 
Abner Cohen (1974, อางถึงในฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ, 2546: 11) ชี้ใหเห็นถึงความ

จําเปนที่ตองศึกษาการธํารงชาติพันธุ เพราะวาเผาพันธุ กลุมชนเรรอน และชุมชนหมูบานที่
หางไกลในสวนตางๆ ของโลกไดกลายเปนสวนหนึ่งของรัฐประชาชาติใดรัฐหนึ่ง และกลายสภาพ
เปนกลุมชาติพันธุ ซึ่งมีแบบแผนพฤติกรรมรวมกันในบริบทความเปนเครือญาติและเพื่อน 
ตลอดจนพิธีกรรมและมีปฏิสัมพันธกับกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ ซึ่งรวมสังคมหรือรัฐเดียวกันทําใหเกิด
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สภาวะการธํารงชาติพันธุ (ethnicity) ซึ่งหมายถึง ระดับข้ันของการยึดถือบรรทัดฐานของกลุม โดย
สมาชิกของกลุมชาติพันธุใดชาติพันธุหนึ่งในกระบวนการปฏิสัมพันธ ในตอนแรกสัญลักษณของ
ความเปนกลุมชาติพันธุนี้อาจมีลักษณะเปนจิตวิสัย แตพัฒนากลายเปนวัตถุวิสัย ในแงที่ดํารงอยู
และเปนที่ยอมรับของทั้งคนในกลุมและนอกกลุม และเปนขอกําหนดในเชิงพฤติกรรม สําหรับ
ปจเจกบุคคลที่ตองมาเกี่ยวของปฏิสัมพันธกัน ขอสังเกตสําคัญของ  Abner Cohen ก็คือ มโนทัศน 
“ethnicity” จะไรประโยชนในการศึกษาความแตกตางทางวัฒนธรรมของสังคมที่ไมไดมีการ
ปฏิสัมพันธกัน 

 
นัยยะของความคิด Cohen ก็คือวา ในการปฏิสัมพันธระหวางสมาชิกที่ตางกลุมชาติพันธุ 

แตละฝายก็แสดงใหเห็นถึงอัตลักษณชาติพันธุ ซึ่งอาจมีระดับข้ันไมเทากัน และการแสดงออกอัต
ลักษณชาติพันธุในระดับที่ไมเทากันก็เกี่ยวของเงื่อนไขอ่ืนๆ เชน ความสัมพันธทางการเมืองหรือ
ความสัมพันธทางเศรษฐกิจ   ในทัศนะของ Cohen มโนทัศน “ethnicity” จะชวยทําใหมองเห็น
ปรากฏการณไดชัดเจนข้ึน  โดยเฉพาะในเมืองที่สังคมซับซอนและมีความเปนพลวัตรสูง ซึ่งมีกลุม
ตางๆ ที่มีบรรพบุรุษมาจากประเทศตางๆ อาจจะอยูกันมาเปนรุนที่ 2 หรือที่ 3 แลว ยังรักษา
เอกลักษณทางวัฒนธรรมไวไดบาง ก็อาจจะใชเปนสัญลักษณในการพัฒนากลุมผลประโยชน
ข้ึนมาใหแข็งแกรงข้ึนมีพลังทางเศรษฐกิจ เปนตน 

 
แนวความคิดความเปนชาติพันธุคือ การมีจิตสํานึกทางประวัติศาสตรที่สรางข้ึนจาก

สภาวะที่เกิดความขัดแยงเชิงโครงสราง โดยมีการสรางตัวตนใหมีลักษณะเฉพาะเพื่ออธิบายถึง
ความสัมพันธกับคนอ่ืนที่เกี่ยวของวา เขาเปนใคร แตกตางจากคนอ่ืนอยางไร เพื่อยืนยันถึงการมี
อํานาจในการควบคุมหรือกําหนดวิถีชีวิตของตนเอง ดังนั้นความเปนชาติพันธุจึงไมไดพิจารณา
จากขอเท็จจริงทางประวัติศาสตร ที่มักจะมองกันเฉพาะดานที่ตายตัว ไดแก เคร่ืองแตงกาย ภาษา 
การอยูรวมดินแดนเดียวกันหรือการมีลักษณะรวมทางวัฒนธรรมบางอยาง แตจะพิจารณาจากการ
ตีความประวัติศาสตรที่แทจริงของเผาพันธุ 
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2.3 แนวคิดอัตลักษณชาติพันธุ (Ethnic Identity) 
  

อัตลักษณ (identity) มีรากศัพทมาจากภาษาลาติน คือ identitas เดิมใชคําวา idem ซึ่งมี
ความหมายวาเหมือนกนั (the same) อยางไรก็ตามโดยพื้นฐานทางภาษาอังกฤษแลว อัตลักษณมี
ความหมายสองนัยยะดวยกัน คือ ความเหมือนและความเปนลักษณะเฉพาะที่แตกตางออกไป คือ
การตีความหมายเหมือนกนับนพื้นฐานของความสัมพนัธและการเปรียบเทียบกัน ระหวางคนหรือ
ส่ิงของในสองแงมุมมองคือ ความคลายคลึงและความแตกตาง นอกจากนัน้แลว Jenkins (2004) 
ยังช้ีใหเหน็วาอัตลักษณไมใชเปนส่ิงที่มีอยูแลวในตัวของมันเอง หรือกาํเนิดข้ึนมาพรอมกับคนหรือ
ส่ิงของ แตเปนส่ิงที่ถูกสรางข้ึนและมีลักษณะของความเปนพลวัตร อยูตลอดเวลา 

 
อัตลักษณมีทั้งที่เปนระดับปจเจก (individual) และอัตลักษณรวมของกลุม (collective)ใน

ปจเจก บุคคลคนหนึ่งอาจมีหลายอัตลักษณในตนเอง เชน เพศสภาพ กลุมชาติพันธุ ชาติ ชวงชั้น
ทางสังคม อาชีพ เปนตน ในขณะที่อัตลักษณรวมของกลุมนั้น ความเปนอัตลักษณรวมถูกสรางข้ึน
บนพื้นฐานของความเหมือนกันของสมาชิกในกลุม อยางไรก็ตามบนพื้นฐานของความเหมือนกัน
ของกลุมนั้น ยอมมีความแตกตางกับกลุมอ่ืนมาเปนตัวกําหนดความเปนอัตลักษณรวมของสมาชิก
ของกลุมคนในสังคมเดียวกัน ซึ่งแตกตางออกไปจากกลุมอ่ืนๆ 

 
อภิญญา เฟองฟูสกุล (2546: 1) เสนอวา อัตลักษณ (Identity) มักถูกกลาวควบคูไปกับ     

มโนทัศนอํานาจและกลุมชาติพันธุ     จึงมีความสําคัญ เนื่องจากเปนปริมณฑลที่เชื่อมตอระหวาง
ข้ัวทั้งสอง ในดานหนึ่งอัตลักษณคือ ความเปนปจเจก ที่เชื่อมตอและสัมพันธกับสังคม (social 
aspect) อัตลักษณจึงเปนเร่ืองของการใชสัญลักษณ (symbolic aspect) ดวย เพราะการ
แสดงออกซ่ึงความสัมพันธตางๆมักจะกระทําผานระบบสัญลักษณหลายแบบ  และอีกดานหนึ่งคือ 
มิติภายใน ความเปนตัวเราทั้งในดานอารมณ ความรูสึก นึกคิด เพราะมนุษยใหความหมายหรือ
เปล่ียนแปลงความหมายเกี่ยวกับตัวเองในกระบวนการที่เขาสัมพันธกับโลก ดังนั้นจากแนวโนม
ทางทฤษฎียุคหลังสมัยใหม (postmodernism) การนิยามความหมายของอัตลักษณ (Identity) จึง
สามารถเล่ือนไหลเปลี่ยนแปรไปไดตามบริบท 

 
อัตลักษณ หรือตัวตน หมายถึงเราเปนใคร มาจากสมาชิกของกลุมใด มีที่มาประวัติ

รวมกัน ประสบการณรวมกัน มีนักวิชาการหลายทานไดเสนอแนวคิด คํานิยามอัตลักษณ เอ็ดมันด 
อารลีช เ ร่ืองการขามไปมาระหวางวัฒนธรรม และอัตลักษณทางชาติพันธุที่แปรผันตาม
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สถานการณมีการเปลี่ยนแปลงไดตลอดเวลา สวน Fredrik Barth เสนอเร่ือง เสนขอบเขตอัน
ยืดหยุนของความเปนชาติพันธุเกิดจากการที่สมาชิกในกลุมสามารถที่จะเลือกใชคุณสมบัติทาง
วัฒนธรรมอยางใดอยางหนึ่งที่มีอยู การนิยามความเปนตัวตนของตนเองก็ดี วัฒนธรรมก็ดี จึง
ไมใชแบบแผนปฏิบัติหรือความเชื่ออันเดียวกัน แตเปนพหุวัฒนธรรม (cultures) ที่คนเลือกและ
ปรับเปลี่ยนเพื่อนํามานิยามตนเองและกลุมขอบเขตหรือความเปนสมาชิกภาพของกลุมชาติพันธุ
จึงเปนส่ิงที่ขยับเขยื้อน และเปล่ียนแปลงไปมา (ปนแกว เหลืองอรามศรี, 2546) 

 
Harold Isaacs (อางถึงในฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ, 2547: 25-26) วา “ethnic identity” 

จะไดมาโดยกําเนิดจากการเปนสมาชิกกลุมชาติพันธุใดชาติพันธุหนึ่ง และเปนพื้นฐานสําคัญใหมี
ความรูสึกผูกพันกับคนอ่ืนๆที่อยูในกลุมเดียวกัน โดยผานกระบวนการปฏิสัมพันธทางสังคมและ
รวมพิธีกรรมตางๆ ซึ่งสืบทอดอดีตและกําหนดสถานการณปจจุบัน และมีอิทธิพลตออัตลักษณและ
ชีวิตของบุคคล   ซึ่งไอแซคไดเสนอวาองคประกอบสําคัญของอัตลักษณชาติพันธุมี 2 มิติ คือ 
“รางกาย” (body) และ “นาม” (name) เขาอธิบายวา “รางกาย” มีรากฐานทางชีวภาพ ซึ่งแม
อาจจะมีการเปลี่ยนแปลงไดบาง แตก็ยังบงบอกชาติพันธุของคนอยู เชน สีผิว และลักษณะรูปราง
หนาตา รางกายจึงเปนตัวการสําคัญในการระบุอัตลักษณชาติพันธุ   สวน “นาม” ก็เปนสัญลักษณ
ของอัตลักษณชาติพันธุที่สําคัญอีกอยางหน่ึงและ “นาม” มักจะดํารงนานกวา “ตัวส่ิงของ” (thing) 
และซอนความหมายในเชิงประวัติศาสตรไวดวย  
 
 Barth (1969, อางถึงในสุเทพ สุนทรเภสัช, 2548: 30) เสนอวา อัตลักษณชาติพันธุ(Ethnic 
identity) เปนส่ิงที่ดํารงอยูไดโดยการรักษาส่ิงที่เขาเรียกวา “พรมแดนทางชาติพันธุ” (Ethnic 
Boundaries) ซึ่งเปนเสนที่แบงกลุมหนึ่งออกจากอีกกลุมหนึ่ง เสนแบงดังกลาวไมไดอาศัยความ
แตกตางโดยทั่วไปทางวัฒนธรรม (Cultural Differences) เปนเครื่องแบง เชน ก.เปนกลุมที่พูด
ภาษา ก. แตอาศัยพฤติกรรมทางสังคม (Social Behavior) ที่มีการเกี่ยวพันกับการยอมรับสมาชิก 
และการสรางความแตกตางของกลุม  ตัวของวัฒนธรรม (Cultural Item) ที่ใชสรางความแตกตาง
ยอมจะแตกตางกันไปในแตละกลุม และอาจจะเปนเพียงองคประกอบสวนยอยของวัฒนธรรมใน
สวนรวม ดังนั้น อาจกลาวไดวา “ก. เปนกลุมชนที่ไมใช ข. และการพูดภาษา ก. ก็เพื่อที่จะใหรูและ
แสดงใหเห็นวาพวกเขาเปน ก.”  
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Edmund Leach (1954, อางถึงในอานันท กาญจนพันธุ, 2543: 190) มองวา อัตลักษณ
ทางชาติพันธุเปนส่ิงไมคงที่ หากแตสามารถลื่นไหลไปมาได เขาศึกษาความสัมพันธระหวางคนไต
กับคนคะฉิ่น ในพื้นที่รัฐคะฉ่ินทางตอนเหนือของประเทศพมา และพบวาความเปนตัวตนของทั้ง
กลุมชาติพันธุไตและคะฉ่ินไมไดเปนลักษณะที่ตายตัว แตสามารถเปล่ียนแปลงสถานภาพไดจาก
การอยูอาศัยรวมกันภายใตเงื่อนไขทางสังคมแบบตางๆ คนไตหรือฉานกระจายตัวอาศัยอยูใน
อาณาบริเวณเทือกเขาคะฉ่ินแตวามีลักษณะทางวัฒนธรรมของแตละกลุมคลายคลึงกัน และ
สามารถส่ือสารกันเขาใจโดยพูดภาษาเดียวกันคือไต ในขณะที่คนคะฉ่ิน ถายังคงนับถือผีและปลูก
ขาวไรบนดอยจะมีสถานภาพทางสังคมท่ีเรียกวา กัมเลา (Gumlao) ซึ่งเปนการจัดความสัมพันธ
ทางสังคมเทาเทียมกันกับกลุมของตน แตถาเม่ือใดกับมานับถือพุทธและทํานาดําในที่ราบลุมแบบ
คนไต พวกเขาก็จะมีสถานภาพทางสังคมที่เรียกวา กัมซา (Gumsa) ซึ่งเปนการจัดความสัมพันธ
ทางสังคมแบบมีชวงชั้น ลีชมองวาคนคะฉ่ินจะปรับรูปแบบทางสังคมสองแบบสลับกลับไปมา 
ภายใตความสัมพันธทางการเมืองและเศรษฐกิจของคนไต สวนชนช้ันทั้งสองกลุมจะเกิดการ
ผสมผสานทางวัฒนธรรมก็ตอเมื่อมีการแตงงานกันระหวางกลุม ทั้งนี้ก็เพื่อเปนการสรางพันธมิตร
ทางการเมืองและผลประโยชนทางดานแรงงานนั่นเอง 
 

การนําแนวคิดอัตลักษณชาติพันธุมาใชนั้น เพื่อดูส่ิงที่ทําใหสมาชิกในกลุมชาติพันธุนั้นๆ
รูสึกรวมกันวาเปนพวกเดียวกันและรูสึกแตกตางจากกลุมชนอ่ืนๆ เชนภาษา รูปรางหนาตา และ
วัฒนธรรมแลวยังมีอะไรอีก  นอกจากนี้ภายใตความสัมพนัธทางสังคมทีซ่ับซอนหลากหลายและไม
หยุดนิ่งต้ังแตอดีต กลุมชาติพันธุตางๆที่อาศัยอยูในบริเวณใกลเคียงกัน มีการติดตอสัมพันธกันทั้ง
การซื้อขาย แลกเปล่ียนส่ิงของ ความสัมพันธดังกลาวอาจกอใหเกิดการหยิบยืมและผสมปนเปทาง
วัฒนธรรม ดังนั้นเมื่อกลุมชาติพันธุแตละกลุมตองการรักษาความเปนหนึ่งเดียวหรือความเปน
ปกแผนในพวกเดียวกัน กระบวนการสรางอัตลักษณทางชาติพันธุเพื่อสราง “ความเหมือน” ใน 
“พวกเรา” และ “ความแตกตางในพวกเขา จะเกิดข้ึนใหมหรือหยิบยืมวัฒนธรรมของกลุมอ่ืนมาทํา
ใหเปนเรา เพราะอัตลักษณเปนส่ิงไมหยุดนิ่งและเกิดข้ึนไดเสมอภายใตเวลาและบริบททางสังคมที่
เปล่ียนไป 
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2.4 แนวคิดพหุวัฒนธรรม (Cultural Pluralism) 
 
 พหุวัฒนธรรม มีคําที่มีความหมายใกลเคียงกันและซอนทับกันอยู 2 คําคือ Cultural 
Pluralism และ Multiculturalism ความคิดที่อยูเบ้ืองหลังทั้งสองคํานี้ในความหมายอยางกวางๆ ก็
คงจะหมายถึง การยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรม (Cultural Diversity) วาดํารงอยู
รวมกันไดในลักษณะใดลักษณะหนึ่งนั่นเอง ในสังคมปจจุบันเมื่อเกิดรัฐประเทศและพบวามีกลุม
ชาติพันธุหลายกลุมต้ังถิ่นฐานอยูภายในอาณาเขตของรัฐประเทศ ถาปฏิสัมพันธระหวางกลุมชาติ
พันธุในสังคมสมัยใหมมีลักษณะยอมรับซึ่งกันและกันยอมหมายความวาเปน พหุวัฒนธรรม 
(Cultural Pluralism) คือ รัฐประเทศที่มีหลายวัฒนธรรม ประเทศที่เกิดข้ึนมาใหมมักจะเปนรัฐพหุ
วัฒนธรรม เพราะประเทศเหลานี้เกิดข้ึนภายหลังการอพยพเคล่ือนยายของกลุมชาติพันธุ การ
ยอมรับพหุวัฒนธรรม หมายความวา กฎหมายและกฎระเบียบที่ใชในการบริหารหรือการจัดการมี
ลักษณะไมเครงครัด เปดโอกาสใหมีทางเลือกในการปฏิบัติการโดยไมมีวัฒนธรรมใดวัฒนธรรม
หนึ่งครอบงํา (dominant culture) และวัฒนธรรมอ่ืนถูกครอบงํา (subordinate culture) ในการ
พิจารณาเร่ืองพหุวัฒนธรรม รายละเอียดเร่ืองความสัมพันธเชิงอํานาจเปนเร่ืองสําคัญ และขอ
แตกตางระหวางกฎระเบียบที่กําหนดไวเปนลายลักษณอักษรกับการบังคับใชในการปฏิบัติจริงเปน
เร่ืองที่จะตองพิจารณาดวย ตัวอยางของมาเลเซียและสิงคโปรเปนตัวอยางที่รัฐใชคําวา พหุ
วัฒนธรรมเพื่อเปาหมายทางการเมือง แตในทางปฏิบัติวัฒนธรรมชุดหนึ่งยังมีบทบาทในสังคม
เหนือชุดอ่ืน (อมรา พงศาพิชญ, 2545: 19) 
 

พหุวัฒนธรรมคือ สังคมที่มีผูยายถิ่นจํานวนมากท่ีตางก็มีวัฒนธรรมและภาษาของตนเอง 
นําไปสูการแลกเปล่ียนทางวัฒนธรรมของกลุมตางๆ ประเทศที่มีการอพยพเคล่ือนยายเขามาของ
กลุมชาติพันธุใหมมีการยอมรับความแตกตางทางวัฒนธรรมของกลุมเหลานี้ และนโยบาย ภาพใน
อุดมคติ ความเปนจริงที่เนนคุณลักษณะที่โดดเดนของวัฒนธรรมตางๆ ซึ่งมาเกี่ยวของกันโดยการ
เคล่ือนยายของผูคน 

 
2.4.1 การปรับตัว (adaptation)  

  
การศึกษาเร่ืองการปรับตัวอาจศึกษาจากดานการปรับตัวทางชีวภาพและการปรับตัวทาง

วัฒนธรรม ผูที่ใชคําวาการปรับตัวมักจะใชในความหมายของความสัมพันธระหวางส่ิงที่ศึกษาซึ่ง
อาจเปนมนุษยและสัตวกับสภาพแวดลอมรอบตัวและแหลงที่อยู การใชคําวาการปรับตัวจึงมักใช
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ในความหมายของการปรับเปล่ียนสวนใดสวนหนึ่งหรือหลายสวนเพื่อใหความสัมพันธลงตัว ถา
พิจารณาเร่ืองการปรับตัวทางวัฒนธรรมยอมหมายความวา วัฒนธรรมในที่นี้ใชในความหมายที่
รวมทั้งวัฒนธรรมในรูปวัตถุและวัฒนธรรมที่ไมใชวัตถุ ซึ่งรวมถึงระบบความคิด ความเช่ือ วิถีชีวิต 
และพฤติกรรมของสมาชิกในสังคม  การพิจารณาเร่ืองการปรับตัวทางวัฒนธรรมนี้  Cohen (1968, 
อางถึงในอมรา พงศาพิชญ, 2545: 17) เสนอขอคิดวา  
 1 .  การศึกษาเ ร่ืองการปรับตัวทางวัฒนธรรมควรพิจารณาองคประกอบดาน
ศิลปวัฒนธรรมและสังคมวัฒนธรรมที่เปนวิถีชีวิต ความเชื่อ ฯลฯ 
  2. องคประกอบตางๆของวัฒนธรรมเรียงรอยประสานเขาเปนวัฒนธรรมที่มีลักษณะเปน
องครวม มีลักษณะเฉพาะของแตละสังคมวัฒนธรรม 

3. การปฏิสัมพันธกับสังคมขางเคียง หรือการคนพบสิ่งใหมภายในสังคมตนเองทําใหเกิด
การปรับเปล่ียนเพื่อการคงอยูของสังคมวัฒนธรรมนั้นๆ 

4. วัฒนธรรมคือ ระบบสัญลักษณ องคประกอบแตละสวนมีความหมายและส่ือ
ความหมายที่ลึกซึ้งและกวางขวางกวาขอเท็จจริง 

5. การดําเนินชีวิตของมนุษยตองดําเนินเปนกลุม การปรับเปล่ียนสังคมวัฒนธรรมเปนการ
ปรับเปล่ียนภายในกลุมมากกวาในระดับปจเจกบุคคล การสืบทอดวัฒนธรรมตองถายทอดจากรุน
หนึ่งไปอีกรุนหนึ่งเปนกลุม การปรับตัวทางวัฒนธรรมจึงเปนการปรับเปล่ียนของกลุม 

6. พฤติกรรมของมนุษยยืดหยุนและปรับเปล่ียนได ไมมีพฤติกรรมใดที่ไมสามารถ
ปรับเปล่ียนไดเลย 

7. การถายทอดวัฒนธรรมจากรุนหนึ่งไปสูอีกรุนหนึ่งมีกระบวนการและข้ันตอน 
 
ขอคิดทั้ง 7 ขอที่กลาวนี้ หมายถึงการปรับตัวที่นอกเหนือจากการปรับตัวทางชีวภาพเพื่อ

ความอยูรอดของเผาพันธุมนุษยหรือสัตว แตเปนการปรับเปลี่ยนทางวัฒนธรรมที่เกิดข้ึนเมื่อเกิด
ปฏิสัมพันธกับสภาพแวดลอมหรือกลุมคนอ่ืน 
  

2.4.2 การบูรณาการทางวัฒนธรรม (cultural integration) 
 
ความคิดเร่ืองบูรณาการทางวัฒนธรรมคือ การยอมรับความหลากหลายทางวัฒนธรรม

และเอกลักษณของแตละวัฒนธรรมดวย ความสัมพันธระหวางวัฒนธรรมคือ การมีวัฒนธรรมที่
หลากหลายรวมกันและไมไดมีการพยายามครอบงําซ่ึงกันและกัน  
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 บุญยงค เกศเทศ (2536: 52) กลาววาการผสมผสานทางวัฒนธรรม คือ กระบวนการที่ได
มีการติดตอกับวัฒนธรรมตางสังคมหรือตางประเทศนี้จําเปนตองมีการปรับวัฒนธรรมภายใน
สังคมบางประการ และรับเอาวัฒนธรรมตางสังคมหรือตางประเทศนั้นๆ มาบางประการ จะโดย
ต้ังใจหรือไมต้ังใจก็ตาม แตเมื่อมีการคลุกคลีติดตอกันบอยคร้ังเขา จนถึงข้ันมีการติดตอกันเปน
ประจําก็จะทําใหมีการเปลี่ยนวัฒนธรรมกันไดโดยอัตโนมัติ 
  

งามพิศ สัตยสงวน (2543: 39) กลาววา การผสมผสานทางวัฒนธรรม เปนการติดตอทาง
วัฒนธรรม ซึ่งเปนปรากฏการณทางวัฒนธรรมอยางหนึ่ง   เมื่อชน 2 กลุมที่มีวัฒนธรรมแตกตางกัน
มาติดตอกันแตละกลุมอาจใหอิทธิพลซึ่งกันและกันได แตถาการติดตอเปนไปในระยะเวลาสั้นๆ ก็
อาจไมมีอิทธิพลที่ยาวนาน แตถาติดตอกันยาวนานข้ึนอาจทําใหเกิดผลกระทบตอกันได ซึ่งอาจ
เปนการใหอิทธิพลแตฝายเดียว หรือสงผลกระทบตอกันทั้งสองฝายได  นอกจากนี้ การติดตอ
ระหวางวัฒนธรรม ยังหมายถึง กระบวนการปรับตัวใหเขากับวัฒนธรรมใหม เชน นักศึกษาไทยไป
เรียนตอประเทศอเมริกา กําลังอยูในกระบวนการปรับตัวใหเขากับวัฒนธรรมอเมริกัน เมื่อ
วัฒนธรรมของเรากําลังติดตอสัมพันธกับวัฒนธรรมอเมริกัน   เมื่อเวลาผานไปแบบแผนพฤติกรรม
บางอยางของคนไทย เชน อาหาร เส้ือผา หรือแมแต คานิยม ความเชื่อตางๆ อาจเปลี่ยนไปได สวน
การผสมผสานทางวัฒนธรรมเปนรูปแบบหนึ่งของการติดตอระหวางวัฒนธรรม มันเปนผลมาจาก
การที่ปจเจกชนหรือกลุมคนกลุมตางๆ แทนที่วัฒนธรรมของตนเองโดยวัฒนธรรมอ่ืนๆ ปจจัยใน
การผสมผสาน นอกจากการแตงงานขามวัฒนธรรมแลว อาจมีการเปลี่ยนสัญชาติและการกระทํา
อ่ืนๆ ที่ทําใหกระบวนการผสมผสานทางวัฒนธรรมเกิดเร็วข้ึนและจะแตกตางไปตามสถานการณ 
กระบวนการดังกลาวจะเกิดข้ึนในระดับวัฒนธรรมยอยดวยเพราะการติดตอระหวางกลุมคนกลุม
ตางๆ โดยเฉพาะชนกลุมนอย  
 

R. Teske and B. Nelson (1973, อางถึงในฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ, 2547: 29) ได
พยายามช้ีใหเห็นวามโนทัศนการผสมผสานทางวัฒนธรรมเปนเร่ืองการศึกษากระบวนการท่ีรับ
และแลกเปล่ียนทางวัฒนธรรม ซึ่งมักจะเกิดข้ึนเมื่อกลุมที่เกี่ยวของมีทัศนคติที่ดีตอกัน และในการ
ผสมผสานทางวัฒนธรรมนี้ตางก็อาจจะมีการปรับเปลี่ยนความหมายใหเขากับวัฒนธรรมเดิมของ
แตละกลุม  
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นิยพรรณ (ผลวัฒนะ) วรรณศิริ (2550: 60) กลาววา การผสมผสานทางวัฒนธรรม 
(cultural integration) คือ หลังจากวัฒนธรรมที่ตางกันสองวัฒนธรรมมาพบกัน สัมผัสกัน และเกิด
การหยิบยืมแลกเปล่ียนกนัใชในระยะเวลาทีส่ม่ําเสมอและยาวนานพอสมควร วัฒนธรรมทั้งสองจะ
ผสมผสานกันปะปนกันหมด แตก็ยังรูวาเปนวัฒนธรรมของใครไมถึงกับปนกันจนแยกไมออก เมื่อผู
หยิบยืมวัฒนธรรมของผูอ่ืนกลับเขาสูกลุมชนเดิมของตน วัฒนธรรมเดิมนั้นก็จะดํารงรูปแบบเดิม
ไดดีอยู บุคคลผูนั้นก็ยังประพฤติปฏิบัติตามวัฒนธรรมเดิมของตนไปตามเดิม แตเม่ือออกมาพบปะ
หรือเผชิญกับคนจากวัฒนธรรมอื่นอีก เขาก็จะผสมผสานวัฒนธรรมของเขาเขากับวัฒนธรรมใหม
ที่มาสัมผัสกันอีก การผสมผสานทางวัฒนธรรมอยูในขบวนการเปล่ียนแปลงทางวัฒนธรรมที่อยู
คอนขางมาขางทายของขบวนการมากแลว เปนปรากฏการณทางวัฒนธรรมที่จะนําไปสูการกลืน
กลายทางวัฒนธรรม (Assimilation) และบางคร้ังในบางสังคมเรามักจะแยกปรากฏการณของการ
ผสมผสานกับการกลืนกลายทางวัฒนธรรมไมออก ที่จริงแลวทั้งสองปรากฏการณไมใชส่ิงเดียวกัน
แตอยูในขบวนการที่ใกลเคียงกันมาก 
 
 จากความหมายที่นักวิชาการไดใหไวดังกลาว พอสรุปไดวา การผสมผสานทางวัฒนธรรม 
คือ การที่กลุมคนที่มีวัฒนธรรมตางกันมาอยูรวมกันหรือติดตอใกลชิดกัน จนฝายหนึ่งหรือทั้งสอง
ฝายรับเอาวัฒนธรรมที่ไมใชของตนเองมาปฏิบัติทําใหเกิดการเปล่ียนแปลงแบบแผนวัฒนธรรม
เดิมเปนวัฒนธรรมใหมที่มีการผสมผสานกัน แตก็ยังรูวาเปนวัฒนธรรมของใครไมถึงกับปนกันจน
แยกไมออก 
 

2.4.3 การผสมกลมกลนืทางวัฒนธรรม (Assimilation) 
 
เสาวนีย จิตตหมวด (2531: 267-268) กลาววา การผสมกลมกลืนคือ การที่กลุมสังคมที่มี

วัฒนธรรมตางกันรับเอาวัฒนธรรมที่ไมใชของตนเขามาปฏิบัติ หรือพยายามทําใหเกิดการรับเอา
วัฒนธรรมของตนไปปฏิบัติเปนสวนหนึ่งในวัฒนธรรมเดิมของสังคมอ่ืน หากการรับเอามีความ
เขมขนมากจนแทบผสานเปนเนื้อเดียวกันเรียกไดวาเปนการผสมกลมกลืน ซึ่งโดยปกติแลวชนกลุม
นอยมีแนวโนมที่จะรับเอาวัฒนธรรมของชนกลุมใหญไว มากกวาที่ชนกลุมใหญจะรับเอา
วัฒนธรรมของชนกลุมนอย เพราะวัฒนธรรมของชนกลุมใหญเปนวัฒนธรรมโดยสวนรวมของชน
ในชาติ 
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มโนทัศน “การกลมกลืนทางวัฒนธรรม” หรือ “assimilation” หากใชในความหมายของ 
Park and Burgess (1924, อางถึงในฉวีวรรณ ประจวบเหมาะ, 2547: 30) หมายถึง กระบวนการ
ที่บุคคลหรือกลุมรับความรูสึก ความทรงจํา และทาทีของบุคคลหรือกลุมอ่ืน ทําใหความหมายของ 
“ความกลมกลืนทางวัฒนธรรม” แตกตางไปจาก “การผสมผสานวัฒนธรรม” ในสองแงมุมดวยกัน 
คือ ในกระบวนการที่เรียกวา “ความกลมกลืนทางวัฒนธรรม” นี้ จําเปนตองมีการยอมรับจากกลุม
ที่ไปรับวัฒนธรรมเขามาดวย และคนหรือกลุมที่รับวัฒนธรรมคนอ่ืนมักจะตองรูสึกดีกับกลุม
ดังกลาวนั้นดวย 

 
Foster (1969, อางถึงในนิยพรรณ (ผลวัฒนะ) วรรณศิริ, 2550: 62) อธิบายวา การกลืน

กลายทางวัฒนธรรมคือ ปรากฏการณที่วัฒนธรรมที่แตกตางกันสองวัฒนธรรมมาพบและสัมพันธ
กันอยางสม่ําเสมอในระยะเวลาอันยาวนานและตอเนื่อง และไดมีการหยิบยืมแลกเปล่ียน
วัฒนธรรมกันใช ในที่สุดตางฝายตางรับเอาวัฒนธรรมของอีกฝายหนึ่งมาเปนของตนอยางแยกไม
ออกจนเกิดเปนวัฒนธรรมใหมข้ึนมา ซึ่งไมมีรองรอยของวัฒนธรรมเดิมหลงเหลืออยูเลย 
  
 การกลืนกลายทางวฒันธรรมเกิดข้ึนไดใน 2 ระดับ ระดับแรก เปนการกลืนกลายทางสังคม 
(social Assimilation) ไดแก การที่คนจนจากสองวัฒนธรรมรับเอาวัฒนธรรมของฝายตรงขามไป
เปนของตนหมดสิ้น แตเปนเพียงการประพฤติปฏิบัติกันภายนอกเทานั้น ยังไมถึงข้ันถึงเนื้อถึงตัว
เทาใด เชน นาย ก. และนางสาว ข. รูจักชอบพอกัน คบกันนานๆ ตางก็ชอบพอกัน เพื่อที่จะไดชอบ
กันยิ่งข้ึนก็พยายามทําตามใจคือ เลิกนิสัยเดิมของตนไปทําตามอยางอีกฝาย (สวนใครจะเปนฝาย
ฝนและใครจะเปนฝายปฏิบัติตามอยูที่ปจจัยแทรกซอนอ่ืนๆ เชน วัฒนธรรมของใครแข็งแรงกวา
ใคร) จนเกิดการเคยชิน หลังจากถูกใจกันนานๆก็แตงงาน ถึงข้ันแตงงานกันนี้จะเปนเร่ืองของการ
กลืนกลายทางชีวภาพ (Biological Assmiliation) ซึ่งเปนข้ันสุดของปรากฏการณของการกลืน
กลายทางวัฒนธรรม หมายความวาสองวัฒนธรรมกลืนกันจริงๆ และอยางสมบูรณ เพราะจะมี
สมาชิกรุนใหมเกิดข้ึนมาแสดงตนเปนคนในวัฒนธรรมใหม อันเกิดจากวัฒนธรรมเดิมสอง
วัฒนธรรมมารวมกัน การกลืนกลายทางชีวภาพจะเกิดไดยาก และเกิดไดในอัตราที่นอยกวาการ
กลืนกลายกลายทางสังคม 
 
 การสังสรรคทางวัฒนธรรมหรือการผสมผสานทางวัฒนธรรมนี้ ใชเมื่อมีปฏิสัมพันธทาง
สังคมวัฒนธรรมระหวาง 2 กลุมคนที่มีสังคมวัฒนธรรมตางกัน และมีการรับวัฒนธรรมซึ่งกันและ
กัน แตในกรณีที่สังคมวัฒนธรรมที่มีปฏิสัมพันธกันมีพลังไมเทากัน คนกลุมหนึ่งจะมีแนวโนมที่จะ
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ยอมรับวัฒนธรรมของอีกกลุมหนึ่ง ซึ่งพบวากลุมที่วัฒนธรรมมีพลังนอยจะถูกผสมกลมกลืนเขา
เปนสวนหนึ่งของกลุมที่วัฒนธรรมมีพลังมากกวา ในขณะเดียวกันอาจมีการแลกเปล่ียนกันก็ได 
สุดทายถาวัฒนธรรม 2 ชุดถูกผสมรวมกันเปนชุดเดียวกันไมวาจะมีสวนของชุดใดมากกวา ก็จะ
เปนการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม “assimilation” ที่เกิดการยอมรับซ่ึงกันและกัน 
 
งานวจิัยและเอกสารที่เกีย่วของ 
 
 งานวิจัยและเอกสารที่เกี่ยวของกับกลุมชาติพันธุ 
 
 ดุษฎี กาฬออน และสมศักด์ิ ศรีสันติสุข (2530) ไดทําการศึกษาเกี่ยวกับเร่ืองการ
เปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจ การเมือง สังคม และวัฒนธรรมของหมูบานชาวเยอ ที่บานขมิ้น 
ผลการวิจัยทําใหทราบวา ชาวเยอเปนชนชาติพันธุในตระกูลมอญ-เขมร ถิ่นเดิมอยูฝงซายของ
แมน้ําโขง มีชื่อเรียกตางๆกันตามสถานท่ีอยูอาศัย เชน ขา กวย สวย เปนตน ตอมาอพยพมาอยู
ทางฝงขวาแมน้ําโขง เนื่องจากตองการขยายอาณาเขต และในบางยุคเกิดเหตุการณไมสงบในฝง
ซายแมน้ําโขง ชาวเยอก็อพยพหนีภัยมาทางฝงขวาแมน้ําโขง 
 

สมศักด์ิ ศรีสันติสุข และคณะ (2530) ไดศึกษาเปรียบเทียบการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ 
การเมือง สังคม และวัฒนธรรม ระหวางชุมชนเยอ ไทยดํา และไทยลาว ทําใหทราบถึงประวัติ
ชุมชนบานเยอวา สมัยเจาสรอยสมุทรพุทธากูรปกครองเมืองจําปาศักด์ิ ไดขยายการปกครองไปทั้ง
สองฝงแมน้ําโขง และบริเวณอีสานใต ไดสรางเมืองข้ึน คือ เมืองศรีนครลําดวน พวกขาหรือเยอจึง
อพยพมาอยู สมัยรัตนโกสินทรตอนตน  หัวหนาชาวขากุยไดเล่ือนบรรดาศักด์ิเปนพระและให
ปกครองบานเมือง มีพระศิลาเปนผูนําอยูบานเดิม ตอมาไดมีผูนําชาวเยอหลายคนรวมตัวกันที่
บานปราสาทเยอ และไดนําชาวเยอมาต้ังบานใหมรอบๆ บานเดิม และท่ีบานโนนเกด ตอมาพระ
โคตรและพระแกวจึงพาชาวเยอมาต้ังบานเรือนที่ชุมชนบานเยอ หลังจากนั้นก็มีชาวเยออีกกลุม
หนึ่งอพยพมาจากเมืองคง (ปจจุบันต้ังอยูในอําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ) พวกที่มาจากเมือง
คงนี้สวนหนึ่งก็ไปต้ังถิ่นฐานอยูที่บานเรียง สวนหน่ึงมาตั้งบานเรือนที่บานโนนเกา แลวจึงยายมา
อยูในชุมชนบานเยอ ซึ่งพวกชาวเยอที่มาจากเมืองคงนั้นอพยพมาจากเวียงจันทร 
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กนกพรรณ แสงเรือง (2532) ไดศึกษาความสํานึกในเอกลักษณชาติพันธุของลาวพวน 
พบวา ความสํานึกในเอกลักษณดานตางๆ ของลาวพวนยังคงเหลืออยู และในระยะเวลาที่ผานมา
ไดปรากฎตัวอยางเดนชัดข้ึน  ความเขมขนหรือความมากนอยของความสํานึกนี้ข้ึนอยูกับตัวแปร 
วัย ระดับการศึกษา และการเขาไปมีสวนรวมทางสังคม สําหรับการรักษาไวในเอกลักษณดาน
ตางๆ ของลาวพวน จะมีผลกระทบตอสังคมโดยการเกิดการรวมตัวของลาวพวน ในทองถิ่นและ
ตางถิ่น อันกอใหเกิดการชวยเหลือในระหวางลาวพวนดวยกันมากข้ึน   นอกจากน้ียังสงผลตอ
สังคมสวนรวมโดยกอใหเกิดความรวมมือระหวางลาวพวนกับเจาหนาที่ของรัฐอีกดวย 

 
ไฉน สนสกุล (2535) ไดศึกษาการธํารงชาติพันธุและการผสมกลมกลืนของชาวมอญ ที่

ชุมชนมอญบางขันหมาก จังหวัดลพบุรี พบวา ชาวมอญบางขันหมากมีการปรับตัวใหเขากับ
สังคมไทยซ่ึงเปนกลุมใหญไดเปนอยางดี เพราะวา มอญและไทยมีความสัมพันธแบบยอมรับกัน
โดยไมมีอคติต้ังแตอดีตจนถึงปจจุบัน จึงทําใหมีการผสมกลมกลืนจากมอญมาเปนไทยสวนใหญ 
ปจจัยที่ทําใหเกิดการผสมกลมกลืนดังกลาวไดแก นโยบายของรัฐ การศึกษา อาชีพ การแตงงาน 
และการต้ังถิ่นฐานและการอพยพยายถิ่น จากการศึกษายังพบอีกวา ชาวมอญบางขันหมากยังคง
รักษาเอกลักษณของกลุมบางประการไวจนถึงปจจุบัน เอกลักษณที่แสดงใหเห็นถึงความเปนกลุม
ชาติพันธุมอญไดแก ภาษา ศาสนา พิธีกรรม ความเชื่อ และขนบธรรมเนียมประเพณี ซึ่งเอกลักษณ
เหลานั้นมีบางสวนที่ผสมกลมกลืนเขากับวัฒนธรรมไทยซ่ึงเปนชนกลุมใหญของประเทศดวย 

 
อะระโท โอชิมา (2536) ไดศึกษาชีวิต พิธีกรรม และเอกลักษณทางชาติพันธุของคนมอญ

ในเมืองไทย ที่บานมน อําเภอบานโปง จังหวัดราชบุรี พบวา คนมอญมีเอกลักษณทางชาติพันธุ
ซอนอยู 2 ระดับ คือ ในระดับที่เปนคนไทย และในระดับที่เปนคนมอญควบคูกันไป ซึ่งการที่คน
มอญมีเอกลักษณสวนหนึ่งที่เปนคนไทยนั้นไมใชวามีเอกลักษณชาติพันธุไทย แตมีเอกลักษณสวน
หนึ่งของสังคมไทยหรือประเทศไทยซึ่งหลายชาติพันธุซับซอนในระดับที่เปนคนไทย คนมอญใน
ชุมชนบานมนแบงใชสัญลักษณของชาติพันธุมอญ ซึ่งจะข้ึนอยูกับสถานการณและกาลเทศะ
นอกจากนั้นยังพบวาส่ิงสําคัญที่จะนิยามความเปนมอญ คือ เช้ือสายของมอญโดยเฉพาะ
สายเลือดทางผูชาย  และพิธีกรรมตางๆที่เกี่ยวกับการนับถือไดรวบรวมกลุมชาติพันธุมอญกลุม
ยอยๆ เขาไวดวยกัน  จึงทําใหมีกลุมชาติพันธุมอญกลุมใหญ ซึ่งมีประโยชนตอการธํารงวัฒนธรรม
มอญและจารีตประเพณีของชาติพันธุมอญ 
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ทวีศักด์ิ บุญสู (2537) ไดศึกษาความเชื่อของชาวเยอที่หมูบานหนองระเวียง หมูที่ 4 
ตําบลเวียงชัย อําเภอพยัคฆภูมิพิสัย จังหวัดมหาสารคาม พบวา ความเช่ือของชาวเยอหมูบาน
หนองระเวียงเปนพุทธศาสนาแบบชาวบานที่มีเอกลักษณและเหมาะกับสภาพชีวิต เพื่อตอบสนอง
ประโยชนในสังคมของตนโดยสามารถแบงระยะพัฒนาการดานความเช่ือออกเปน 2 ระยะ คือ 
ความเชื่อในอดีตและความเชื่อของชาวเยอในปจจุบัน ความเชื่อในอดีต เปนความเชื่อที่อิงอยูกับ
การพึ่งพาธรรมชาติ พึ่งพาตนเอง และพึ่งพากันและกันเปนหลัก ความเช่ือนี้มีดังนี้ ความเชื่อใน
เร่ืองผี ในฐานะที่เปนระเบียบและกฎเกณฑในการดําเนินชีวิต ชาวเยอไดละทิ้งความเชื่อตอแถน
แลวเปล่ียนมาเช่ือผีแมธรณีวาเปนผีที่สําคัญที่สุด ชาวเยอยังเชื่อผีเช้ือและผีปูตา สวนผีที่ชาวเยอ
เช่ือแตไมปฏิบัติและกลัวในอดีตคือ ผีปอบ ผีกระสือ ผีตายโหงและผีเปรต ผลจากความเชื่อเร่ืองผี
สงผลทําใหเกิดความเชื่อในเร่ืองไสยศาสตร ไมวาจะเปนความเช่ือเร่ืองเคร่ืองรางของคลัง เวทมนต
คาถา การสะเดาะเคราะห เปนตน สวนความเช่ือในคติพรามณ เปนความเชื่อที่มุงสรางขวัญและ
กําลังใจ ความเชื่อที่เดนในเร่ืองนี้คือความเช่ือเร่ืองขวัญในลักษณะที่เปนพลังของชีวิต ชาวเยอจึง
นิยมทําพิธีสูขวัญในพิธีแตงงาน พิธีบวช เปนตน และยังเช่ือเร่ืองฤกษยามและโชคดวง นอกจากนี้
ยังมีความเชื่อในพุทธศาสนา ชาวเยอเช่ือในเร่ืองที่เปนหลักคําสอนและเปนกรอบจารีตของชีวิต 
ความเชื่อเหลานี้ถูกแสดงออกโดยการทําบุญตักบาตร การถือศีล กิน ทาน และการจัดงานบุญ
ประจําปของชาวเยอ 

ทวีศักด์ิ บุญสู ยังไดสรุปถึงความเชื่อของชาวเยอในปจจุบันไดมีบางสวนเปล่ียนแปลงไป
เพราะการเปล่ียนแปลงพฤติกรรมจากการพึ่งพาตนเองทางเศรษฐกิจ ไปสูการพยายามควบคุม
ธรรมชาติและแขงขันกันและกัน โดยใชความเจริญทางวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี พรอมกับระบบ
การตลาดมาเปนเคร่ืองมือ จึงทําใหมีผลกระทบตอการนับถือผีปูตาและผีเช้ือ แตเนื่องจากความ
เชื่อตอผีแมธรณียังคงความเขมขนในลักษณะที่เปนกฎเกณฑในการดําเนินชีวิต จึงมีผลทําให
ความสัมพันธแบบเครือญาติยังมีความเขมขนอยู แตเมื่อพิจารณาถึงการรักษาพยาบาล ชาวเยอ
สวนใหญไดหันมาเช่ือในการรักษาแผนปจจุบัน แตถาอาการปวยไมหายชาวเยอจะหันกลับไป
รักษาโดยวิธีไสยศาสตรควบคูกันไป สวนความเชื่อในคติพรามณที่ยังเดนชัดคือ ความเชื่อในเร่ือง
ขวัญ แตความเชื่อเร่ืองฤกษยาม โชคดวง ไดคล่ีคลายลง สวนความเชื่อในทางพุทธศาสนา ชาวเยอ
ยังคงปฏิบัติรูปแบบเดิมเชนในอดีตแตก็มีการคล่ีคลายลงเชนกัน แตเนื่องจากความเชื่อในผีแม
ธรณีและการนับถือผูอาวุโสของชาวเยอยังมีมากอยู จึงทําใหการคล่ีคลายทางความเช่ือยังมีไม
มากนัก ดังจะเห็นไดจากการทําบุญประจําป ซึ่งชาวเยอยังคงปฏิบัติสมํ่าเสมอในปจจุบัน 
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สรัชชา เวชพฤติ (2539) ไดศึกษาเอกลักษณทางวัฒนธรรม การติดตอทางวัฒนธรรมและ
กระบวนการผสมผสานทางวัฒนธรรมในชุมชนมอญ ตําบลทรงคะนอง อําเภอพระประแดง จังหวัด
สมุทรปราการ พบวา ปจจัยภายในชวยรักษาเอกลักษณทางวัฒนธรรมไดแก ผูนําทางศาสนา และ
ผูนําทางการศึกษา สวนปจจัยภายนอกทําใหสูญเสียเอกลักษณทางวัฒนธรรมไดแก ความทันสมัย 
การเปนเมือง การเปนอุตสาหกรรม แผนพัฒนาเศรษฐกิจและสังคมแหงชาติและส่ือสารมวลชน 
และจากการสังเกตพบวา เอกลักษณทางวัฒนธรรมของมอญนับวันจะลดลงไป เนื่องจากกระแส
ของโลกาภิวัตน 

 
มนตรา พงษนิล (2541) ไดศึกษาพหุลักษณของสํานึกทางชาติพันธุของมงที่หมูบานภูสวย

ในอุทยานแหงชาติแหงหนึ่งของจังหวัดเชียงใหม พบวามีความแตกตางและหลากหลายทาง
ศาสนา เศรษฐกิจ และชาติพันธุ คือ ชาวมงเปนชนกลุมใหญในหมูบาน นอกจากนั้นเปนจีนฮอ คน
ไทย/คนเมือง ชาวกะเหร่ียง และคนตางดาวอาศัยอยูดวย และมีศาสนาพุทธ ผี คริสต อิสลาม ที่นับ
ถือแตกตางกันไป ทั้งภายในและระดับกลุมชาติพันธุ ความแตกตางดังกลาวมิไดมีความหมายมาก
เม่ือถูกแทนที่ดวยระบบความสัมพันธตอทางเศรษฐกิจพืชพาณิชย การคา การปกครอง ความ
ทันสมัย และอิทธิพลของการทองเที่ยวในบริบทของสังคมไทยที่มีอยูในหมูบาน ดังนั้นกลุมชาติ
พันธุตางๆ จึงสามารถอยูรวมกันไดเปนพหุสังคมไดโดยไมมีขอขัดแยงมากนัก 

มนตรา พงษนิล ยังไดสรุปวาชาวมงมีการปรับใชสัญลักษณด้ังเดิมและรับเอาสัญลักษณ
ทางวัฒนธรรมใหม เชน การใชระบบการปกครองสมัยใหมเปนกลไกสรางกระบวนการในการ
พยายามรักษาอํานาจและผลประโยชนใหคงอยูในกลุมชาติพันธุของตน ไมวาจะเปนการตระหนัก
รับรูอํานาจของคนเมืองที่แสดงผานการทําพิธีกรรมการทรงของคนเมืองในหมูบาน หรือการปรับใช
พิธีกรรมของตนเพื่อลดความวิตกกังวลทางจิตใจ เมื่อไดรับผลกระทบจากเศรษฐกิจทุนนิยมหรือ
การกระทําของอํานาจรัฐ รวมทั้งมีการปรับใชพิธีกรรมเพื่อแสดงศักยภาพในการเขาถึงทรัพยากร
ทางเศรษฐกิจและการปกครองของไทยไดในระดับหนึ่ง จนมีฐานะความเปนอยูที่มั่นคง การใช
พิธีกรรมและองคกรทางสังคมเปนองคกรทางการเมืองที่ไมเปนทางการ ทําใหสามารถเขาไปมี
อํานาจในการบริหารการปกครองหมูบานได และมีการปรับปรุงกฎเกณฑการปกครองบางอยาง
เพื่อใหเกิดการยอมรับและการปฏิบัติตามในกลุมชาติพันธุ 
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เทอดชาย เอ่ียมลํานํา (2542) ไดศึกษา ความทันสมัยและพิธีกรรมทางศาสนาของกลุม
ชาติพันธุเยอ: กรณีศึกษาหมูบานสําโรงโคเฒา จังหวัดศรีสะเกษ คือ การศึกษาถึงความทันสมัยที่มี
ผลกระทบตอพิธีกรรมทางศาสนาของกลุมชาติพันธุเยอในจังหวัดศรีสะเกษ โดยศึกษาวิจัยใน
หมูบาน 2 แหงของหมูบานสําโรงโคเฒา ผลการวิจัยพบวา การรับนวัตกรรมทางวัตถุ การรับ
นวัตกรรมที่ไมใชวัตถุ การศึกษา การเปนเมือง การเปนอุตสาหกรรม การพัฒนาของหนวยงาน
ภาครัฐ การพัฒนาระบบคมนาคม ทั้งหมดนี้ลวนมีผลกระทบตอพิธีกรรมทางศาสนาในชุมชนของ
หมูบานสําโรงโคเฒา 

 
รตพร ปทเจริญ (2544) ไดศึกษาบทบาทของศาลเจาจีนในการธํารงอัตลักษณชาติพันธุใน

เขตอําเภอเมือง จังหวัดนครปฐม พบวา ภายในชุมชนชาวไทยเช้ือสายจีน ศาลเจามีบทบาทเปน
อยางมากในการธํารงคอัตลักษณทางชาติพันธุจีน ทั้งทางดานภาษาจีนจากการพยายามร้ือฟน
โรงเรียนสอนภาษาจีนข้ึนมาอีกคร้ัง ทางดานความเชื่อศาลเจาจีนชวยธํารงความเช่ือของชาวไทย
เช้ือสายจีนใหคงอยู โดยเฉพาะการจัดกิจกรรมทางศาสนาความเช่ือ ที่สําคัญไดแก พิธีกรรมการ
กินเจ ทั้งนี้ในองคกรของชาวไทยเชื้อสายจีนผูนําชุมชนที่เปนผูควบคุมการดําเนินงานของศาลเจา
และโรงเรียนจีนเปนผูมีบทบาทในการชี้นําและกอใหเกิดการสืบเนื่องของการธํารงอัตลักษณทาง
ชาติพันธุ 

 
วิมลรัตน ทวีสิทธิ์ (2546) ไดศึกษาการปรับเปล่ียนอัตลักษณความเปนจีนของชาวไทยเช้ือ

สายจีนในบริบทขององคกรประชาสังคมของกลุมชาติพันธุจีนที่องคกรในจังหวัดอุบลราชธานี 
พบวา จากอดีตจนถึงปจจุบัน องคกรประชาสังคมของกลุมชาติพันธุจีนในจังหวัดอุบลราชธานีมี
ลักษณะแตกตางกันในรายละเอียดของแตละองคกร แตมีเปาหมายดําเนินการไปสูวัตถุประสงค
อันเดียวกัน คือนอกเหนือจากการทําหนาที่เปนองคกรการกุศลเพื่อตอบสนองความตองการดาน
สวัสดิการสังคมของผูยากไรแลวองคกรเหลานี้ยังมีสวนชวยในการธํารงอัตลักษณความเปนจีน อีก
ทั้งยังสงผลตอการปรับเปล่ียนอัตลักษณความเปนจีนของกลุมชาวไทยเช้ือสายจีนในจังหวัด
อุบลราชธานีดวย ทั้งนี้เนื่องจากบริบทของกระแสความเปล่ียนแปลงดวยวาทกรรมการพัฒนาและ
ความผันแปรของสังคม เศรษฐกิจและการเมืองในแตละยุคสมัย ประกอบกับเกิดการแลกเปล่ียน
ทางวัฒนธรรมพื้นถิ่นของเมืองดอกบัวงามแหงภาคอีสานนี้ดวย 
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กลาวโดยสรุป งานวิจัยและเอกสารที่เกี่ยวของกับกลุมชาติพันธุตางๆ ที่กลาวไปขางตนนั้น 
เพื่อใหรูถึงวิถีชีวิตและวัฒนธรรมของคนกลุมชาติพันธุตางๆ  ซึ่งจะเห็นไดวาแตละกลุมชาติพันธุ 
ตางมีลักษณะทางวัฒนธรรมที่มีลักษณะเดนเปนของตนเองและมีวัฒนธรรมที่เปล่ียนแปลงไปโดย
ไดรับอิทธิพลจากภายนอก และเพื่อนํางานวิจัยและเอกสารที่เกี่ยวของกับกลุมชาติพันธุตางๆมา
ศึกษาเปรียบเทียบกับกลุมชาติพันธุเยอ 
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บทที่  3 

ระเบียบวิธีวิจัย 
 

การวิจัยเร่ือง “ความเปนเยอในบริบทพหุวัฒนธรรม: ศึกษากรณี หมูบานใหญ จังหวัดศรี
สะเกษ” เปนการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative Research) ซึ่งเปนการศึกษาถึงรูปแบบวิถีชีวิต 
ประวัติความเปนมา และการแสดงอัตลักษณผานทางภาษา ผานทางพิธีกรรมหรือส่ิงตางๆในชีวิต
ประจําของชาวเยอเพื่อดูความเปนเยอผานในส่ิงตางๆ ที่ชาวบานแสดงออกมา 
 
พื้นที่ในการศึกษาวิจยั 
  

ในการศึกษาคร้ังนี้พื้นที่ที่ศึกษาคือ หมูบานใหญ หมูที่4 ตําบลเมืองคง อําเภอราษีไศล 
จังหวัดศรีสะเกษ ซึ่งหมูที่ 4 นี้มี 190 หลังคาเรือนจึงแยกเขตการปกครองออกเปน 2 สวน เพื่อให
งายตอการปกครองแลวจึงแตงต้ังผูดูแลข้ึนทั้ง 2 ฝายเพื่อเปนตัวแทนของทั้ง 2 กลุมในการดูแลและ
ดําเนินการตางๆ  

 
เหตุที่ผูวิจัยไดเลือกศึกษาในบริเวณดังกลาว เนื่องจากการศึกษาขอมูลเบื้องตนพบวา 

อําเภอราษีไศลเปนอําเภอที่พระยากตะศิลาซ่ึงเปนตนตระกูลของชาวเยอพาพวกพองอพยพมาต้ัง
รกรากอยูที่นี่ต้ังแตอดีต และในปจจุบันยังมีหมูบานชาวเยออาศัยอยู จึงจัดเปนที่ที่นาจะมีชาวเยอ
อาศัยอยูมากต้ังแตในอดีตจนถึงปจจุบัน และนาจะทําใหไดภาพของชุมชนชาวไทยเชื้อสายเยอ
และวิถีชีวิตของชาวเยอมากกวาที่อ่ืน อีกทั้งผูวิจัยมีความคุนเคยกับสถานที่และผูคนในพื้นที่ระดับ
หนึ่งและสามารถฟงภาษาอีสานทองถิ่นได จึงเปนเร่ืองไมยากนักในการเขาถึงแหลงขอมูลในคร้ังนี้ 
 
ผูใหขอมูลหลัก (Key informant) 
 

ผูวิจัยใชการเลือกผูใหขอมูลแบบเจาะจงและไมเจาะจง โดยการเลือกแบบเจาะจงนั้น
ผูวิจัยจะใชเลือกบุคคลที่มีความสําคัญของชุมชน บุคคลที่เปนอาจารยและรูเร่ืองราวเกี่ยวกับชน
เผาเยอดี โดยการเลือกแบบเจาะจงนั้นผูวิจัยไดเลือกผูใหขอมูลหลัก 3 คนไดแก อาจารยวิทิต กตะ
ศิลา อาจารยวาสนา กตะศิลา รวมทั้งคุณกิตติ วรรณวงษ เหตุผลที่เลือกบุคคลทั้ง 3 มาสัมภาษณ
แบบเจาะจงเพราะวา ชาวบานในอําเภอราษีไศลไดใหขอมูลมาวา อาจารยวิทิต กตะศิลานาจะเปน
ตนตระกูลสืบเช้ือสายมาจากพระยากตะศิลา เนื่องจากนามสกุลกตะศิลาจึงนาจะรูเร่ืองความ
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เปนมาของชาวเยอดี และอาจารยวิทิต กตะศิลายังไดคนควาหาขอมูลตางๆ ที่เกี่ยวของกับเยอมา
โดยตลอด  

 
อาจารยวาสนา กตะศิลา เหตุผลที่ผูวิจัยไปสัมภาษณแบบเจาะจงเพราะอาจารยทีโ่รงเรียน

ราษีไศลไดแนะนําวา อาจารยวาสนา กตะศิลารูเร่ืองเกี่ยวกับชาวเยอดี เพราะไดทําการศึกษา
เร่ืองราวเกี่ยวกับชาวเยอและพยายามที่จะอนุรักษความเปนเยอไว นอกจากนี้บานของอาจารย
วาสนายังอยูในหมูบานใหญจึงรูเร่ืองราวเกี่ยวกับหมูบานเปนอยางดี  

 
สวนคุณกิตติ วรรณวงษ เหตุผลที่ผูวิจัยไปสัมภาษณแบบเจาะจงเพราะวา ชาวบานใน

อําเภอราษีไศลใหขอมูลมาวา คุณกิตติรูเร่ืองราวเกี่ยวกับชาวเยอดีและคุณกิตติยังไดรับคัดเลือกให
เปน ศิลปนพื้นบานอีสาน สาขาดนตรีพื้นบาน(สะไน) และไดรับเชิญใหไปสอนการเปาสะไนและ
การทําสะไนยังสถานศึกษาตางๆ ผูวิจัยจึงไดเลือกขอขอมูลเพราะคิดวาคุณกิตตินาจะรูเร่ืองราว
เกี่ยวกับเคร่ืองดนตรีและประวัติความเปนมาของชาวเยอเปนอยางดี 
 

นอกจากผูใหขอมูลที่เลือกแบบเจาะจงแลว ผูวิจัยไดใชการสัมภาษณแบบทั่วไปและการ
พูดคุยอยางไมเปนทางการกับเจาหนาที่ทางราชการ อาจารยในโรงเรียน แมคาขายของที่ตลาด
และชาวบานในบานใหญ รวมทั้งชาวบานรานคาตลาดในอําเภอราษีไศลดวย  
 
การเก็บรวบรวมขอมูล  
  

การเก็บรวบรวมขอมูลในการศึกษาคร้ังนี้ ผูวิจัยไดแบงการเก็บรวบรวมขอมูลไวดังนี้ 
 
1.การเก็บรวบรวมขอมูลจากเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ (Documentary data) 
เปนการศึกษาเร่ืองราวที่เกี่ยวของกับเยอที่มีผูไดศึกษาไว เพื่อทําความเขาใจเกี่ยวกับเยอ

ในเบื้องตนกอน โดยเฉพาะในสวนที่เกี่ยวของกับประวัติความเปนมาของชาวเยอ ซึ่งเอกสาร
ดังกลาวไดแก เอกสารที่เกี่ยวกับกรอบทางความคิดที่ใชในการศึกษากลุมชาติพันธุในประเทศไทย 
เอกสารที่เกี่ยวของสัมพันธกับชาวเยอ เชน เอกสารจากการเรียบเรียงของชาวบานที่เกี่ยวกับ
ประวัติ ความเปนมา หรือประเพณีตางๆ มาเปนเอกสารชั้นตน (Primary Source) เอกสารของทาง
ราชการ วิทยานิพนธ เพื่อนําความรูที่ไดมาเปนพื้นฐานในการพัฒนาแนวคิดในการศึกษาตอไป 
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 สถานที่คนควาหาขอมูลเอกสารไดแก หองสมุดคณะรัฐศาสตร   หองสมุดจุฬาลงกรณ
มหาวิทยาลัย ศูนยเอกสารแหงประเทศไทยสถาบันวิทยบริการจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย หองสมุด
ธรรมศาสตร หองสมุดศูนยมานุษยวิทยาสิรินธร (องคการมหาชน)  ศูนยวัฒนธรรมจังหวัดศรีสะ
เกษ และหองสมุดอําเภอราษีไศล เปนตน 
 
 2.การสังเกตการณ(Observation) ประกอบดวยการสังเกตการณ 2 ประเภทคือ 
   

2.1 การสังเกตการณอยางมีสวนรวม (Participant Observation) 
  ผูวิจัยไดเขาไปสังเกตการณในหมูบานในชวงเดือนสิงหาคม 2551 – ชวงเดือน
มีนาคม 2552 โดยเขาไปรวมสังเกตการณในงานพิธีกรรมตางๆของชาวเยอ เชน งานในวันออก
พรรษา งานวันปริวาสกรรม และงานพระยากตะศิลารําลึก นอกจากการสังเกตก็ยังรวมทํากิจกรรม
เทาที่จะสามารถทําได อยางเชนพิธีกรรมในงานบุญ ผูวิจัยไดมีโอกาสรวมทําบุญตักบาตรกับ
ชาวบานและไดมีโอกาสพูดคุยสอบถามเกี่ยวกับเร่ืองราวตางๆ ที่สงสัยและไมเขาใจพรอมทั้งการ
จดบันทึกดวย คือต้ังแตตนจนจบพิธี  
   

2.2 การสังเกตแบบไมมีสวนรวม (Non-Participant Observation) 
  เปนข้ันตอนที่ผูวิจัยเขาไปสังเกตการณในบริเวณที่มีการทําพิธีบวงสรวงพระยาก
ตะศิลา ต้ังแตการเตรียมของเคร่ืองเซนไหว การจัดสถานที่ และการเซิ้งสะไนบวงสรวงพระยากตะ
ศิลา รวมทั้งการสังเกตสภาพโดยทั่วไปของการแสดงตางๆในงานพิธีพระยากตะศิลารําลึก และ
สังเกตบรรยากาศทั่วไปของพิธีกรรมตางๆวาชาวบานมีปฏิกิริยาและทําอยางไรในงาน 
   
   อยางไรก็ตาม ผูวิจัยจะเลือกใชการสังเกตการณแบบใดก็ข้ึนอยูกับสถานที่และ
ความเหมาะสม ดังนั้นผูวิจัยจึงเลือกใชทั้งการสังเกตการณแบบมีสวนรวมและไมมีสวนรวม
ประกอบกัน 
 

3.การสัมภาษณ(Interview) 
 ในสวนของการสัมภาษณนี้จะมีทั้งการสัมภาษณแบบทั่วไป(Interview) กับผูที่เกี่ยวของ 
เชน ชาวบานที่มารวมทําบุญ ชาวบานที่มารวมขบวนแห หรือชาวบานที่รวมประกอบพิธีในงาน
ตางๆ เปนตน สวนการสัมภาษณแบบเจาะลึก (In-depth Interview) จะใชสัมภาษณผูใหขอมูล
หลัก (key informant) โดยเปนการสัมภาษณแบบตัวตอตัว บรรยากาศเปนแบบกันเอง เปนการ
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พูดคุยเพื่อแลกเปล่ียนความคิดเห็นในประเด็นตางๆ เกี่ยวกับเร่ืองของชาวเยอตามที่ผูวิจัยไดศึกษา
มาจากเอกสาร และเปนการขอความรูเพิ่มเติมจากส่ิงที่ผูวิจัยไมรูมากอน โดยไมเนนการสัมภาษณ
แบบที่เปนทางการมากนัก เพื่อใหผูวิจัยและผูใหขอมูลรูสึกเหมือนเลาสูกันฟงมากกวา โดยขอมูลที่
ไดจากการพูดคุยจะถูกจดบันทึกและการบันทึกโดยเคร่ืองอัดเสียงแลวนํามาถอดขอความเพื่อ
ความถูกตองอีกที 
 
 สวนเทคนิควิธีการ ที่ชวยในการเก็บขอมูลก็คือ การบันทึกเสียง การถายภาพ และการจด
บันทึก โดยการบันทึกเสียงนั้นจะใชเมื่อตองการสัมภาษณบุคคลที่เปนผูใหขอมูลหลักเพื่อเพิ่ม
ความสะดวก รวดเร็วในการพูดคุย  สวนการถายภาพนั้นจะใชสําหรับบันทึกภาพสภาพแวดลอม
ทางกายภาพของชุมชน สถานที่สําคัญ และเหตุการณตางๆในพิธีกรรมที่เกิดข้ึนในชุมชนชาวเยอ 
สวนการจดบันทึกใชจดในการพูดคุยทั่วๆไป 
 
การวิเคราะหขอมูล 

ในการวิเคราะหขอมูลนั้นผูวิจัยวิเคราะหขอมูลอยู 2 ลักษณะ คือ 
  

1. วิเคราะหขอมูลโดยศึกษาขอมูลพื้นฐาน จากสภาพโดยทั่วไปของหมูบาน จากวิถีชีวิต
การทํามาหากินของชาวเยอ โดยนําขอมูลที่ไดมาเรียบเรียงและจัดหมวดหมู แยกประเภทของ
ขอมูลกอนที่จะนํามาเรียบเรียงใหม 

2. วิเคราะหดานพิธีกรรมตางๆ เปนการตีความส่ิงที่ไดจากการสังเกตในการประกอบ
พิธีกรรมตางๆ ของชาวเยอบานใหญวาชาวบานแสดงออกอยางไร อะไรคือส่ิงที่แสดงถึงอัตลักษณ
ความเปนเยอ และดูการมีปฏิสัมพันธของชาวเยอกับบุคคลอ่ืนในบริบทตางๆ วาพวกเขาแสดง
ตัวตนอยางไร มีการรับวัฒนธรรมหรือปรับเปลี่ยนอยางไร และนําขอมูลที่ไดรวบรวมมาทั้งหมดมา
วิเคราะหตีความหาขอสรุป 
 
 

 
 

 

 



 
 

27

บทที่  4 

ความเปนมาของกลุมชาติพันธุเยอ 
 
ประวัติความเปนมาของชาวเยอ 

 
ชาวเยอ เปนกลุมชาติพันธุที่พบในแถบอีสานใตและอีสานเหนือบางสวน รวมทั้งฝงซาย

แมน้ําโขง ประวัติศาสตรชาติพันธุของชาวเยอน้ันสามารถศึกษาไดจากหลักฐานของประชุม
พงศาวดารที่กลาววา ในครั้งที่กษัตริยขอมปกครองนครจําปาศักด์ินั้น ชาวขาเปนชนอีกกลุมหนึ่งที่
อาศัยอยูในแถบนั้น ซึ่งชาวขาเรียกตัวเองหลายอยาง เชน จะ ระแด บูร กูย ฯลฯ   โดยขามีอยู 2 
กลุมคือ  
 

1. กลุมที่อยูทางฝงซายแมน้ําโขง อยูกระจายตามเมืองข้ึนของจําปาศักด์ิ เนื่องจากในสมัย
ที่นครจําปาศักด์ิต้ังเปนรัฐอิสระ มีเจาสรอยสมุทรพุทธางกูร ปกครอง ราว พ.ศ. 2251 – 2275 ได
ขยายอํานาจเขามาครอบคลุมเขตพื้นที่เมืองอีสาน และอพยพชนชาวขาและชาวลาวมาต้ังถิ่นฐาน
อยูทางฝงซายและฝงขวาของแมน้ําโขง ขาที่อยูฝงซายแมน้ําโขงเรียกวา ขาระแด ขาวะ ขาบูร ขา
กูย (กวย) 

2. กลุมที่อยูทางฝงขวาแมน้ําโขง แบงออกเปน 2 กลุม คือ กูย (จิตร ภูมิศักด์ิ, 2524: 427)   
เดิมกูยนี้อยูในเขตเมืองอัตปอ แสนปาง สารวัน อพยพมาอยูในประเทศไทยเม่ือใดไมปรากฏ ใน
สมัยรัชกาลที่ 3 เรียกพวกนี้วา ”สวย” ซึ่งมีทั้งสวยที่อยูติดเขตแดนเขมรและสวยที่อยูติดเขตแดน
ลาว สวยที่อยูใกลเขมรบางพวกยังคงรักษาวัฒนธรรมภาษาของตัวเองไว เรียกวา “เยอ” (จิตร ภูมิ
ศักด์ิ, 2524: 437) 

 
สําหรับขากูยหรือกวย พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถานไดใหความหมาย กวย คือ ชาติ

ขาในตระกูลมอญ-เขมร (พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน, 2525: 63) 
 
จากการศึกษากลุมชาติพันธุในประเทศไทยของอีริค ไซเดนฟาเดน (Eric Seidenfaden) 

นักมานุษยวิทยาตะวันตก ซึ่งไดบันทึกเร่ืองราวเกี่ยวกับชาวเยอที่อาศัยอยูในประเทศไทยไวต้ังแตป 
ค.ศ. 1952 วาชาวเยอเปนกลุมยอยกลุมหนึ่งในส่ีของชาวกวย เหตุที่กลาวเชนนี้เพราะชาวกวยได
ถูกแบงเปน 4 กลุม โดยอาศัยสําเนียง ภาษา และสภาพภูมิศาสตรเปนหลัก ดังนี้ (อางถึงใน 
ทวีศักด์ิ บุญสู, 2537: 38) 
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1. กวยมะไฮ (Kui M’ai) อาศัยอยูในเขตอําเภอโขงเจียม จังหวัดอุบลราชธานี และใน
ดินแดนประเทศลาวทางฝงขวาแมน้ําโขงที่อยูตรงกันขามกับอําเภอโขงเจียม เปนชาวกวยที่อยูบน
ภูเขาและเรียกตนเองวา ชาวบูลหรือบรู   
 2. กวยมะลอ (Kui M’lo) อาศัยอยูในเขตจังหวัดอุบลราชธานี และศรีสะเกษ 
 3. กวยมะลัว หรือมะหลั่ว (Kui M’loa) อาศัยอยูในเขตในเขตจังหวัดศรีสะเกษและสุรินทร 

4. กวยเยอ หรือโย (Kui Yer, Yo) อาศัยอยูในเขตจังหวัดอุบลราชธานีและศรีสะเกษ 
นอกจากกลุมยอยตางๆที่กลาวไปแลว ในเขตประเทศไทยยังมีชาวกวยกลุมยอยที่เรียกช่ือ

ตางออกไปอีกหลายกลุม เชน ฮอท (Hot)  กันเดรา (Kandrau) เปยรหรือเปอร (Pear) มอัย (M’an) 
ไบย (Bai) เปนตน 

 
สาเหตุที่ชาวกวยอพยพมาในดินแดนไทยนั้น นาจะมาจาก (เติม วิภาคยพจนกิจ, 2546: 

40 ) พ.ศ. 2224 - 2225 ไดเกิดเหตุการณไมสงบข้ึนในเวียงจันทร ชาวกวยซ่ึงพวกลาวเรียกวา “ขา” 
ไดอพยพลงมาทางฝงซายและขวาของแมน้ําโขง ซึ่งหมายถึง ไดมีพวกขาอพยพเขามาอยูในบริเวณ
ภาคอีสานของไทยนั่นเอง ประกอบกับเมื่อเจาสรอยศรีสมุทรพุทธางกูรไดสถาปนาจําปาศักด์ิเปน
รัฐอิสระจากเวียงจันทรเมื่อ พ.ศ. 2256 ไดมีพวกขาบางสวนอพยพหนีอํานาจการปกครองของ
พระองค เขามาอยูในดินแดนอีสานของไทยในปจจุบัน โดยสวนหนึ่งจะอพยพมาทางบกเขามาอยู
บริเวณแถบอีสานตอนใต สวนอีกพวกหนึ่งจะเขามาทางปากน้ํามูลมาอาศัยในเขตจังหวัด
อุบลราชธานีและศรีสะเกษ ในขณะเดียวกันเจาสรอยศรีสมุทรพุทธางกูรไดเกณฑพวกลาว ขาระแด 
ขาวะ ขาบูร และขากวยเขามาต้ังเมืองอยูในเขตจังหวัดรอยเอ็ด มหาสารคามและขอนแกนเพื่อการ
ขยายอาณาเขต คร้ันป พ.ศ.2320 พระเจาตากสินแหงธนบุรีตองการขยายอํานาจ จึงไดสงกองทัพ
นําโดยเจาพระยาจักรีและเจาพระยาสุรสีหผูนองเปนแมทัพยกไปรบกับลาว สงครามในคร้ังนั้นทํา
ใหประเทศลาวตกเปนประเทศราชของไทย พวกกวยหรือขาเลยถูกกวาดตอนจากฝงซายแมน้ําโขง
เขามาในภาคอีสานของไทยดวย 

 
หลักฐานสําคัญอีกฉบับหนึ่งที่เขียนบันทึกเร่ืองราวการอพยพของกวย ซึ่งในที่นี้หมายถึง 

กวยเยอ ที่เปนหนึ่งในส่ีของชาวกวยที่ชาวลาวเรียกวาขา จากฝงซายแมน้ําโขงเขาสูดินแดนภาค
อีสานของไทยในสมัยกรุงธนบุรีตอนปลายคือ หนังสืออัขรานุกรมภูมิศาสตร เลม 4 (อางถึงใน 
ทวีศักด์ิ บุญสู, 2537: 41) ไดบันทึกไววา มีชาวเยอจํานวนหนึ่งไดอพยพจากเมืองคงซ่ึงอยูทาง
เหนือของหลวงพระบาง โดยเคลื่อนยายอาศัยการลองเรือมาตามลําน้ําโขงแลวเดินเรือเขาสูปาก
แมน้ํามูลในดินแดนภาคอีสานของไทยซ่ึงอยูในเขตอําเภอโขงเจียมในปจจุบัน จากนั้นไดลองเรือมา
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จนถึงปากหวยสําราญในเขตอําเภอเมือง จังหวัดศรีสะเกษ แลวแบงการอพยพชุมชนออกเปน 2 
สาย ดังนี้ สายแรกนําโดยพญาขุขันธไดนําคนไปอาศัยอยูที่บานปราสาทเยอ ในเขตอําเภอไพรบึง 
จังหวัดศรีสะเกษ สวนสายที่สองนําโดยพระยากตะศิลา ไดเดินเรือตอมาตามลําน้ํามูลแลวมาข้ึนฝง
ที่วัดเกาแหงหนึ่ง (ปจจุบันคือ วัดใต บานใหญ ตําบลเมืองคง อําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ) 
จากนั้นพระยากตะศิลาไดนําชาวเยอข้ึนมาต้ังบานเรือนอยูหางจากที่วาการอําเภอราษีไศลใน
ปจจุบันไป 3 กิโลเมตร แลวต้ังชื่อชุมชนนั้นวา “บานเมืองคง” ตามชื่อเมืองเดิมที่ไดอพยพมาและได
กระจายไปต้ังถิ่นใหมหลายหมูบานในจังหวัดศรีสะเกษ 

 
กลาวโดยสรุป ชาวเยอในความเขาใจและมองจากสายตาของคนภายนอกถือวา เปนกลุม

ชาติพันธุหนึ่งที่อยูในกลุมของชาวกวยซึ่งมีประวัติความเปนมายาวนาน และเคยถูกเรียกขาน
ภายใตชื่อตางๆ มากมายไมวาจะเปนกวย กูย ขา หรือสวยก็ตาม แตไมวาจะอยูภายใตการเรียกช่ือ
ใด กลุมชาติพันธุนี้มีความเขมขนทางการรักษาวัฒนธรรม และภาษาของตนก็ถูกเรียกออกมาเดน
เฉพาะตางหากวา “เยอ”  
 
ตํานาน เรื่องเลา ที่เกี่ยวกับประวัติความเปนมาของกลุมชาติพันธุเยอที่เปนเรื่องเลาของ
ชาวบาน 

เร่ืองเลาที่เกี่ยวกับการอพยพมาสูประเทศไทยของกลุมชาติพันธุเยอนั้น มีตํานานที่
ชาวบานไดเลาสืบตอกันมา โดยอาจารยวิทิต กตะศิลา ซึ่งเปนคนเช้ือสายผสมระหวางเยอกับลาว 
คือคุณพอเปนคนเช้ือสายเยอ สวนคุณแมเปนคนเชื้อสายลาว (ลาวไทยอีสาน) ไดเลาใหผูวิจัยฟง
ถึงสาเหตุที่ทําใหอาจารยวิทิต กตะศิลา สนใจในประวัติบรรพบุรุษของตนนั้นเปนเพราะวา มี
ชาวบาน นักเรียน นักศึกษาหรือผูที่สนใจเกี่ยวกับชาวเยอมาถามถึงประวัติความเปนมาของชาว
เยอกับอาจารยวิทิตบอย เพราะเห็นวาอาจารยวิทิตนามสกุลกตะศิลา นาจะมีความเกี่ยวของหรือ
เปนญาติกับพระยากตะศิลาจึงนาที่จะรูประวัติความเปนมาดี ดวยเหตุนี้อาจารยวิทิตจึงไดคนควา
หาประวัติ ขอมูลของชาวเยอและไดรวบรวมไวดังนี้ 

 
ชนเผาเยอ ที่ปรากฏอยูในปจจุบัน ในเขตพื้นที่อําเภอราษีไศล อําเภอศิลาลาด อําเภอไพร

บึงและอําเภอเมืองศรีสะเกษ ที่ตําบลทุม และตําบลโพนคอนั้น ไมมีประวิติที่เปนลายลักษณอักษร 
เพียงแต อาจารยวิทิตไดฟงมาจากทานผูรูเลาเปนตํานานสืบตอมาวา ชนเผาเยอ เดิมอาศัยอยูใน
ประเทศลาว สมัยนั้นประเทศลาวเกิดความไมสงบ จึงมีผูนํา 2 ทาน คือ พระยาไกรกับพระยากตะ
ศิลา ไดชักชวนรวมพี่นองชาวเยอดวยกัน อพยพหนีความเดือดรอน โดยใชเรือยาวที่เรียกวา 
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“เฮือสวง” 5 ลํา คือ ทาวผานพระวงศ ทาวพงศคําไฮ ทาวคําแกว นางคําไหม และนางคําฝาย แต
ละลําจุคนได 40-50 คนเดินทางตามแมน้ําโขง ระหวางทางมีใครถามวา “จะพากันไปไหน” ก็ตอบ
เขาวา “จะไปสรางเมืองใหม” คํ่าที่ไหนก็จอดเรือพักที่นั่น แลวข้ึนสํารวจพื้นที่บริเวณนั้นวา
เหมาะสมที่จะต้ังบานเรือนใหมหรือไม เมื่อพายเรือมาถึงอําเภอโขงเจียมตรงท่ีแมน้ําโขงกับแมน้ํา
มูลไหลจรดกันที่เรียกวา แมน้ําสองสี ทานผูนําทั้งสองไดส่ังเลี้ยวขวา แลวพายเรือทวนกระแสแมน้ํา
มูลข้ึนมาเร่ือยๆจนกระทั่งมาถึงปากหวยสําราญจังหวัดศรีสะเกษจึงไดจอดพักอีกคร้ังหนึ่ง ตรงจุดนี้
เองที่ทั้งสองผูนําคือ ทานพระยาไกรกับทานพระยากตะศิลาไดเรียกประชุมและตกลงแยกทางกัน
เพื่อแสวงหาที่ต้ังเมืองใหม ฝายพระยาไกรไดพาบริวารเดินทางไปตั้งบานเมืองใหมที่ปรากฏใน
ปจจุบันคือ พี่นองเผาเยอในเขตตําบลโพนคอและตําบลทุม อําเภอเมืองศรีสะเกษ และพี่นองเผา
เยอในเขตอําเภอไพรบึง เชนที่บานปราสาทเยอ ฝายพระยากตะศิลาไดพาบริวารมาต้ังเมืองใหมข้ึน
แลวต้ังชื่อเมืองนี้วา “เมืองกตะศิลา” และเรียกอีกชื่อหนึ่งวา “เมืองคง” ปจจุบันคือบริเวณ
โบราณสถานเมืองคงโคกและเปนที่ต้ังวัดเมืองคง อยูหางจากอําเภอเมืองราษีไศลไปทางทิศ
ตะวันออกเฉียงเหนือ 2 กิโลเมตร เมืองกตะศิลาเจริญรุงเรืองไดประมาณ 100 ปก็ไดเกิดโรคระบาด 
สันนิษฐานวาเปนอหิวาตกโรค มีผูคนลมตายเปนจํานวนมาก ชาวบานที่เหลือกลัวภัยจะมาถึงตัว
และครอบครัวจึงตางแยกยายกันไปต้ังบานเรือนตามความพอใจของตนตามที่ตางๆ ดังที่เห็นใน
ปจจุบันคือ ในตําบลเมืองคงก็มี บานโนน บานใหญ บานปามวง บานกลาง บานหนองหวา บาน
หลุบโมก บานบากเรือ และบานรองอโศก ตําบลจิกสังขทองก็ไดแก บานจิกสังขทอง บานเชือก
กลาง ในกิ่งอําเภอศิลาลาด ก็มีบานกรุง บานขาม 

 
พระยากตะศิลา มีตนมีตนจริงหรือไมนั้น ตามคําบอกเลาของคนเฒาคนแกในพื้นที่ที่

กลาวถึง ตางก็เอยถึงนามนี้วา ศักดินาพญาเจาเมืองคง นาจะไดมาจากการยกยองกันข้ึนมาเปน
หัวหนาไพรพลในการเดินทางมาต้ังบานเมืองใหมเพราะไมปรากฏชื่อนี้ในพงศาวดารประวัติศาสตร 
และถาใชคําวาพระยาก็ตองมาจากพระบรมราชโองการโปรดเกลาฯ ซึ่งไมมีหลักฐานปรากฏใหเห็น
เชนกัน 

 
สวนอีกเร่ืองเลาหนึ่งที่อาจารยวิทิตไดกลาวไว (อางถึงในเอกสารหลักสูตรทองถิ่น, 2544: 

12) ซึ่งพอจะเชื่อไดวา ชนเผาเยออพยพมาจากประเทศลาวก็คือ หนังสือเรียนภาษาไทยชุดพื้นฐาน
ภาษา ของช้ันประถมศึกษาปที่ 6 เลม 2 ของกระทรวงศึกษาธิการ ฉบับปรับปรุง พ.ศ. 2533 เร่ือง 
“เบ่ิงบทัน เบ่ิงบหมด” (หนา 149-159) เร่ืองนี้มาจากการที่ สมเด็จพระเทพรัตนราชสุดาสยามบรม
ราชกุมารี เม่ือคร้ังที่เสด็จเยือนสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ระหวางวันที่ 15-22 
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มีนาคม พ.ศ.2533 ความมุงหมายในการเสด็จคร้ังนี้เพื่อเพิ่มความรูเร่ือง ศิลปวัฒนธรรมใน
ประเทศลาว 

 
ในชวงเวลาที่พระองคเสด็จนั้น พระองคไดประทับที่เมืองหลวงพระบาง ไดเสด็จชมพระ

ธาตุจอมภูสีและพระราชวังเมืองหลวงพระบาง จากการเสด็จคร้ังนี้มีหลักฐานที่เกี่ยวของกับคนเผา
เยอก็คือ พระธาตุจอมภูสีเพราะมีเร่ืองราวที่เลาสืบตอกันมาวา มีฤๅษีสองพี่นองมาประทับอยูที่นี่
และนัดกันวาจะสรางเมือง (ฤๅษีสองพี่นองที่วานี้คือ ปูเยอ ยาเยอ) ซึ่งจะกลาวถึงตอไป ในการ
เสด็จคร้ังนี้สมเด็จพระเทพไดเสด็จข้ึนภูเขาอันเปนที่ต้ังของพระธาตุจอมภูสี ซึ่งมีความสูงประมาณ 
150 เมตร มีบันไดข้ึน 328 ข้ัน เม่ือเสด็จข้ึนไปถึง ทรงพักเหนื่อยแลว เจาหนาที่ผูนําเที่ยวไดเลาให
พระองคสดับวา ที่ภูสีหรือพระธาตุภูสี มีนิทานเกี่ยวกับปูเยอยาเยอ ซึ่งนิทานเร่ืองนี้พอสรุปไดวา 
สมัยกอนคนกะผีอยูปะปนกัน แบงเขตการปกครองเปนสองเขต คือเขตบกและเขตน้ํา เขตบกมี
สิงโตเปนใหญ เขตน้ํามีชางเปนใหญ ชางที่วานี้จะรายกาจที่สุด ทํารายและกินแมกระทั่งคน 
ชาวบานหวาดกลัวกันมาก แตไมมีใครปราบชางเหลานั้นได จึงรองถึงพระอินทรบนสวรรคชั้น
ดาวดึงส ดวยความกรุณา พระอินทรจึงตองสงเทพสององคลงมาเปนมนุษยเพื่อปราบชางรายโขลง
นั้น คนสองคนนั้นเปนฤๅษี คนถิ่นนั้นเรียกวา ปูเฒา เจาหลวง ฤๅษีสองตนที่พระอินทรสงลงมา
ปราบชางดุนี้ สามารถปราบชางได ทําใหชาวบานชาวเมืองเคารพนับถือมาก ทําใหบานเมืองสงบ
สุข แตมีขอแมอยูวาเมื่อฤๅษีทั้งสองปราบชางไดแลวจะตองตาย แตทั้งสองก็ยอมเพื่อความสงบสุข
ของคนหมูมาก กอนตายทานไดอธิษฐานจิตและบอกกับคนทั้งหลายวา ขอใหประชาชนคิดฮอด
คิดถึง ดวยเหตุนี้ เมื่อถึงเวลาครบรอบเกี่ยวกับปูเฒา เจาหลวง หรือ ปูเยอ ยาเยอ จะมีการแสดง
ฟอนรํา ขับรองอยางมโหฬาร (จัดในวันสงกรานตของทุกป) 

 
อาจารยวิทิตกลาววา จากนิทานเร่ือง ปูเยอ ยาเยอ ที่นํามาอางนี้ก็เปนอีกหลักฐานหนึ่ง ที่

ทําใหอาจารยเชื่อวาชนเผาเยอมาจากประเทศลาว นอกจากเร่ืองเลาในหนังสือเรียนภาษาไทยที่ได
กลาวถึงไปขางตนแลว ก็มีอีกสาเหตุที่ทําใหอาจารยวิทิตเชื่อวาชาวเยอไดอพยพมาจากหลวงพระ
บางนั่นก็คือ อาจารยวิทิตไดเคยเดินทางไปที่หลวงพระบางและพบเจอศาลปูเยอ ยาเยอ และที่
ประเทศลาวมีรูปภาพเฮือสวง (เฮือสวงที่วาคือ เรือ ซึ่งบริเวณหัวเรือจะมีเขาทั้ง 2 ขาง) ซึ่งลักษณะ
ของเรือที่พบเห็นตรงกับที่คนเฒาคนแกเลาวาพระยากตะศิลาไดใชเรือที่มีลักษณะแบบนี้พาผูคน
อพยพมา อาจารยวิทิตจึงเห็นวาชาวเยอนาที่จะอพยพมาจากประเทศลาว  
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บานใหญเปนหมูบานชาวเยอที่อยูในอําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ ซึ่งผูวิจัยไดไปทํา
การเก็บขอมูลเกี่ยวกับชาวเยอ  ผูวิจัยจึงขอกลาวถึงรายละเอียดคราวๆของจังหวัดศรีสะเกษและ
อําเภอราษีไศล เพื่อเปนพื้นฐานของการศึกษารายละเอียดเกี่ยวกับงานวิจัยตอไป 
 
จังหวัดศรีสะเกษ 

 
จังหวัดศรีสะเกษ เปนจังหวัดที่มีประวัติเกาแกมานานจังหวัดหนึ่งของไทย เดิมเรียกวา 

“เมืองขุขันธ” นักโบราณคดีเห็นวา เมืองขุขันธนี้นาจะเปนเมืองมาแตสมัยขอม เพราะมี
โบราณสถานขอมอยูหลายแหง กลาวกันวา เมืองขุขันธเดิมช่ือ “ศรีนครลําดวน” ต้ังอยูที่ตําบลดวน
ใหญ อําเภอเมือง จังหวัดศรีสะเกษ ภายหลังเมืองนครศรีลําดวนขาดแคลนน้ํา จึงไดยายไปต้ังที่
ตําบลหวยเหนือ อําเภอขุขันธปจจุบันและใหเปล่ียนช่ือใหมวา ขุขันธ มีความหมายวา “เมืองปาดง” 
ตามหลักฐานในทางพงศาวดารหัวเมืองมณฑลอีสาน เมืองขุขันธต้ังข้ึนประมาณ พ.ศ. 2302 ใน
สมัยกรุงศรีอยุธยา ในรัชสมัยของสมเด็จพระเจาเอกทัต โดยมีพระเจาไกรภักดีศรีนครลําดวนเปน
เจาเมือง ตอมาเมื่อประมาณ พ.ศ. 2321 สมัยกรุงธนบุรี พระเจาตากสินไดโปรดเกลาฯ ใหเจา
เมืองขุขันธเปนพระยาขุขันธ และจนกระทั่งประมาณป พ.ศ. 2325 สมัยกรุงรัตนโกสินทร พระยา
ภักดีภูธรสงคราม ปลัดเมืองขุขันธไดขอต้ังบานโนนสามขาสระกําแพงใหญข้ึนเปนเมืองศรีสะเกษ 
จากนั้นไดมีการเปลี่ยนแปลงแตงต้ังเจาเมืองหลายคนเร่ือยมาจนกระทั่งป พ.ศ. 2447 จึงไดยายที่
ทําการเมืองขุขันธมาต้ังที่ทําการเมืองศรีสะเกษ แตยังคงใชชื่อขุขันธ ตอมาไดยุบเมืองขุขันธเดิม
เปนอําเภอเรียกวา อําเภอหวยเหนือ (อําเภอขุขันธในปจจุบัน) ในป พ.ศ. 2481 จึงไดมีพระราช
กฤษฎีกาในราชกิจจานุเบกษาใหเปล่ียนช่ืจังหวัดขุขันธเปนจังหวัดศรีสะเกษ 
 
 สําหรับที่ต้ังของจังหวัดศรีสะเกษน้ัน ต้ังอยูทางตอนใตของภาคตะวันออกเฉียงเหนือของ
ประเทศไทย ลักษณะภูมิประเทศเปนพื้นที่ราบ สูง ดินปนทราย ทางดานทิศใตของจังหวัดมีพื้นที่
สวนใหญเปนปาอยูในเขตอําเภอกันทรลักษ อําเภอขุนหาญ อําเภอขุขันธ โดยมีเทือกเขาพนมดงรัก
เปนเสนกั้นเขตแดนระหวางประเทศไทยกับประเทศกัมพูชา มีชองทางติดตอเขาออกระหวาง
ประเทศไทยกับประเทศกัมพูชาหลายชองทาง ทั้งทางที่เดินทางโดยรถยนตและทางที่เดินทางดวย
ทางเทา ภูมิอากาศโดยทั่วไปอยูในเกณฑแหงแลง ฤดูรอนอากาศรอนจัด ฤดูหนาวจะหนาวเย็นมี
ลมแรงเพราะไดรับอิทธิพลของลมหนาวที่พัดมาจากประเทศจีน 
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รูปที่ 1. แผนทีจ่ังหวัดศรีสะเกษ 

(HTTP://FORUMS.PANTEETHAI.COM) 
 
 
อําเภอราษีไศล 
  

ประวัติความเปนมา ณ ปมะโรง พ.ศ.2424 พระยาวิเศษภักดี เจาเมืองศรีสะเกษไดมีใบ
บอกกราบถวายบังคมทูลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัว รัชกาลที่ 5 ขอต้ังหมูบานหิน
กอง (บานเมืองเกา ตําบลกุงในปจจุบัน) เปน “เมืองราษีไศล” พระบาทสมเด็จพระเจาอยูหัวจึงได
ทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ต้ัง “ทาวจันศรี” เปน “พระประมวญปจจานึก” มาเปนเจาเมืองราษีไศล 
การที่ต้ังช่ือเมืองวา “ราษีไศล” ก็เพราะหมูบานที่ต้ังเมืองมีหินกองอยูมาก และคําวา “ไศล” แปลวา 
”หิน” ป พ.ศ. 2460 ไดมีการเปลี่ยนช่ืออําเภอราษีไศลเปน “อําเภอคง” จนกระทั่งป พ.ศ. 2482 ได
เปล่ียนชื่อจาก “อําเภอคง” มาเปน “อําเภอราษีไศล” เพื่อใหตรงกับประวัติเดิมของอําเภอ ซึ่งยังคง
ใชชื่อนี้อยูตลอดมาจนตราบเทาทุกวันนี้ 

 
ที่ต้ังของอําเภอราษีไศลนั้น ต้ังอยูทางทิศตะวันตกเฉียงเหนือของจังหวัดศรีสะเกษ หาง

จากตัวจังหวัดศรีสะเกษเปนระยะทาง 38 กิโลเมตร มีลําน้ํามูลไหลผานตัวอําเภอ การเดินทางสา
มาถเดินทางไปไดดวยรถยนตและการสัญจรไปทางลําน้ํามูล อําเภอนี้ต้ังอยูไมไกลจากตัวจังหวัด
นักจึงเปนเพียงอําเภอเล็กๆ ถนนเสนเศรษฐกิจสายหลักของอําเภอจึงมีเพียงแคสองเสนทางเทานั้น
คือ ถนนเสนทางหลวงแผนดิน 2083 กับถนนบริหาร แตถึงแมจะเปนอําเภอที่ไมใหญมากนัก
ภายในอําเภอก็มีรานคาตลาด โรงพยาบาล สถานีตํารวจ เหมือนกันกับอําเภออ่ืนทั่วไป สวน
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ลักษณะภูมิประเทศของอําเภอราษีไศลนั้นมีลักษณะเปนที่ราบสูง พื้นดินเปนดินรวนปนทราย เปน
ที่ราบลุม มีแมน้ํามูลไหลผานซ่ึงถือเปนสายน้ําที่สําคัญของชาวบานในการทํามาหากินดวย สวน
ประชาชนในอําเภอประกอบดวย ชาวลาว ชาวสวย ชาวจีน และชาวเยอ  

 

 
รูปที ่2. แผนทีอํ่าเภอราษีไศล 

         (HTTP://WWW.TOURSISAKET.COM/MAP/RASRISALAI.GIF) 
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บทที่  5 

วิถีชีวิตของชาวเยอ 
 
หมูบานที่ผูวิจัยไปทําการศึกษาในคร้ังนีคื้อ บานใหญ ซึ่งเปนหมูบานชาวเยอที่ต้ังอยูในเขต

ตําบลเมืองคง อําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ หมูบานนี้อยูหางจากที่วาการอําเภอและตลาดไป
ทางอําเภอยางชุมนอยประมาณ 2 กิโลเมตร การเดินทางมาหมูบานนี้สามารถมาไดหลายเสนทาง 
ถามาจากหนาที่วาการอําเภอก็ตรงมาบนถนนบริหารประมาณ 2 กิโลเมตร เมื่อเจอโรงเรียนเมือง
คงก็ถึงบริเวณของบานใหญ ถามาจากหลังตลาดสดซึ่งต้ังอยูฝงตรงขามเยื้องๆกับที่วาการอําเภอ
ราษีไศลและจะเดินทางเขามาทางหลังหมูบานก็มาบนเสนทางถนนสุขาภิบาล 1 เดินทางตรงมา
เร่ือยๆ จนถึงบริเวณที่มีแปลงผักกับมีที่นาก็คือเขาถึงเขตบานใหญเชนกัน จากที่ไดเดินทางสํารวจ
มาพบวาสามารถเดินทางมาที่บานใหญไดหลายเสนทางเพราะทางการไดตัดถนนและวางแผนผัง
ถนนในตัวอําเภอราษีไศลใหทะลุถึงกันไดหลายเสนทาง แตถึงแมบานใหญจะต้ังอยูใกลกับตัว
อําเภอราษีไศล การเดินทางมาหมูบานนี้ก็ตองเดินทางไปโดยรถสวนตัวหรือไมก็รถมอเตอรไซด
รับจางจากหนาตลาด เพราะไมมีรถโดยสารประจําทางผานมาทางหนาหมูบาน 

 
 

 
 

รูปที่ 3. แผนทีแ่สดงรายตําบล อําเภอราษีไศล 
 

 



 
 

36

 

 
 

รูปที่ 4. แผนทีจ่ากที่วาการอําเภอไปถึงบานใหญ 

  
เมื่อเดินทางไปถึงบานใหญสังเกตเห็นวา หมูบานนี้มีถนนบริหารตัดผานกลางหมูบานจึง

ทําใหบานใหญถูกแบงออกเปน 2 ฝงคือ ชุมชนที่อยูฝงติดกับลําน้ํามูล และชุมชนที่อยูฝงโรงเรียน
เมืองคง สวนสภาพโดยทั่วไปของหมูบานนั้นพบวา ชุมชนฝงที่อยูติดกับลําน้ํามูลจะเปนบานเรือนที่
อยูอาศัยติดๆกันเปนสวนมาก ชาวบานที่อยูฝงติดกับลําน้ํามูลไดเลาใหฟงวาพื้นที่ทางฝงริมแมน้ํา
มูลจะทําการปลูกผักหรือทํานาไมคอยไดผลผลิตเพราะสวนมากน้ําจากแมน้ํามูลจะทวมข้ึนมาบน
ที่ทําการเพาะปลูกทุกปและทวมขังเปนเวลาหลายเดือนจึงทําใหไมเหมาะกับการเพาะปลูก สวน
ชุมชนที่อยูฝงโรงเรียนเมืองคงจะเปนบานเรือนที่อยูอาศัยซ่ึงภายในบริเวณบานจะมีคอกวัว แปลง
ปลูกผักหรือนาขาวอยูภายในบริเวณบานของชาวบาน 
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รูปที่ 5. แผนทีบ่ริเวณหมูบานใหญ 

 
สวนถนนหนทางในหมูบานที่พบเห็นนั้นมีลักษณะเปนถนนคอนกรีตทั้งหมูบาน ยายคน

หนึ่งในหมูบานอายุประมาณ 70 ปไดเลาใหฟงวา สมัยแตกอนนูนที่ยายเปนเด็ก มันไมไดเปนถนน
แบบนี้ เปนแคทางเกวียนกับทางเทาเดินเล็กๆ ทางการพึ่งมาทําใหใหม ขยายใหมันใหญข้ึน จาก
การสนทนากับยายผูวิจัยไมสามารถที่จะฟงเขาใจไดทั้งหมด ลูกสาวของยายจึงตองมาแปลใหฟง
อีกทีเพราะยายพูดภาษาไทยอิสานสลับกับภาษาเยอ เมื่อลูกสาวของยายอธิบายใหฟงเปน
ภาษาไทยกลางจึงทําใหเขาใจไดมากข้ึน ซึ่งในระหวางการพูดคุยกันนั้นผูวิจัยสังเกตเห็นวา เมื่อ
ชาวบานคุยกับผูวิจัยชาวบานจะพูดภาษาไทยกลางสลับกับภาษาไทยอิสาน แตเมื่อหันไปพูด
กันเองชาวบานจะพูดภาษาที่ผูวิจัยฟงไมเขาใจและไมใชภาษาไทยอิสาน จึงถามวา “ปาพูดภาษา
อะไรกัน ภาษาเยอเหรอ” ชาวบานจึงบอกวา “ใช พูดภาษาเยอ” และเม่ือมีคนผานไปผานมาตรงบริ
เวณที่นั่งคุยกับชาวบานนั้น ชาวบานก็จะตะโกนถามกันเปนภาษาเยอซ่ึงผูวิจัยฟงไมเขาใจวา
หมายความวาอะไร 
 
 
 



 
 

38

เมื่อเดินสํารวจเสนทางในหมูบานจนไปถึงทายหมูบานไดเจอชาวบานคนหนึ่งกําลังนั่งเก็บ
ผักอยูทายหมูบานจึงไดเดินเขาไปพูดคุย ชาวบานคนนั้นบอกวาชื่อ จันที (สัมภาษณ, 5 กันยายน 
2551) และไดเลาเร่ืองราวเกี่ยวกับถนนหนทางในหมูบานใหฟงวา 
“แตกอน มันไมไดเปนอยางนี้หรอก ถนนจะแคบๆ ที่เห็นอยางนี้นิ ปาก็ยกที่ใหเขาบางสวน เขาจะ
ไดขยายถนน เวลาไปไหนมาไหนจะไดเดินทางสะดวกเอารถเขาออกได เจาของที่แถวๆนี้เขาก็ยกที่
ใหเหมือนๆกัน 
 

ในระหวางการพูดคุยกับปาจันที ปาจันทีไดนั่งเก็บผักไปเลาใหฟงไป ใครผานไปผานมาก็
จะตะโกนคุยกันเปนภาษาเยอ ผูวิจัยจึงถามปาวา “ที่ตะโกนถามกันแปลวาอะไร” ปาจันทีบอกวา 
“เขาถามปาวาพวกหนูมาขอซื้อผักเหรอ” ผูวิจัยจึงเห็นวาเมื่อมีคนแปลกหนาเขามาที่หมูบาน 
ชาวบานก็จะพูดคุยภาษาไทยกลางสลับกับภาษาไทยอิสานกับคนอ่ืน แตเมื่อเขาหันไปพูดคุย
กันเองก็จะพูดภาษาเยอกันซึ่งผูอ่ืนจะฟงไมเขาใจวาหมายถึงอะไร 

 
โดยสรุปแลวจากการพูดคุยกับชาวบานหลายๆ คนทําใหทราบวา แตกอนถนนหนทางใน

หมูบานเปนแคทางเกวียนหรือทางเทาเล็กๆ แตปจจุบันนี้ทางการไดเขามาเทคอนกรีตและขยาย
ถนนภายในหมูบานใหรถเขาออกไดสะดวก ถนนในหมูบานจึงเปนถนนคอนกรีตทั้งหมด นอกจาก
การพูดคุยกับชาวบานแลวยังสังเกตเห็นวา แทบทุกหลังคาเรือนจะมีรถมอเตอรไซด รถแทรกเตอร 
แตรถยนตนั้นไมพบเห็นจึงไดสอบถามจากชาวบานจนไดความวา หมูบานใหญนี้อยูใกลกับตัว
ตลาดของอําเภอราษีไศลมาก เวลาไปไหนมาไหนก็ใชแตมอเตอรไซด จักรยาน หรือเดินไป คนใน
หมูบานจึงไมคอยซ้ือรถยนตแตก็มีบางบานที่มีรถยนตเหมือนกัน รถยนตที่ชาวบานกลาวถึงก็คือ 
รถกระบะ ซึ่งพบเห็นไดนอยมากภายในหมูบาน 

 
สวนลักษณะบานเรือนที่พบเห็นนั้น เร่ิมเปนบานเรือนสมัยใหม จึงไดสอบถามจาก

ชาวบานหลายๆคนในหมูบานจนทาํใหทราบวา เมื่อ 40 ปกอนนั้นบานเรือนจะเปนบานหลังเล็ก มุง
หลังคาดวยหญา กั้นบานดวยฝาใบตอง ทําหลังคาสูง บางบานที่มีฐานะดีจะกั้นฝาบานดวยไมไผ
หรือใบตาล ชวงระยะตอมาชาวบานไดนําไมมาทําเปนฝากั้นบานและไดมีการซ้ือสังกะสีมามุง
หลังคาดวย แตอยางไรก็ตามยังนิยมที่จะสรางบานหลังเล็กอยู  ตอมาเมื่อประมาณชวงป พ.ศ. 
2530 ชาวบานนิยมสรางบานเปนบานไมใตถุนสูงมุงสังกะสีและสรางหลังใหญข้ึนกวาสมัยกอน  
แตในชวง 10 ปมานี้ชาวบานจะสรางบานแบบสมัยใหมข้ึน บันไดบานจะเปนแบบบานชาวเมืองคือ
เปนบันไดที่มีที่จับดานใดดานหนึ่งเวลาเดินข้ึน ลง และมีบางบานจะสรางเปนบานสองช้ันที่ทําดวย
ไม สวนปจจุบันนี้บานเรือนที่ผูวิจัยพบเห็นถาเปนบานที่ปลูกสรางใหใตถุนสูงจากสมัยกอน จะถูก
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ตอเติมดานลางดวยอิฐบล็อกใหกลายเปนบานสองช้ัน ซึ่งรานคาภายในหมูบานที่เกิดข้ึนในชวง
ปจจุบันมักจะมีลักษณะบานเปนแบบนี้ สวนบานเกาที่ทรุดโทรมไดมีการร้ือออกและปลูกสรางบาน
เปนแบบสมัยใหมลาสุด คือ ปลูกเปนตึกชั้นเดียวทําดวยอิฐบล็อกทั้งหลังเลย 

 
บริเวณรอบๆ หมูบานนอกจากเปนบานเรือนของชาวบาน แปลงผัก หรือที่นาแลว ยังมี

สถานที่สําคัญๆ ต้ังอยูภายในหมูบานใหญ เร่ิมจากโรงเรียนเมืองคงซ่ึงต้ังอยูบริเวณขางศาลเจา 
ชาวบานไดเลาใหฟงวา ทุกคนในหมูบานตางก็เรียนจบจากโรงเรียนนี้และโรงเรียนเมืองคงนี้ยังถือ
เปนโรงเรียนประจําหมูบานอีกดวย ในสมัยกอนจะมีการเรียนการสอนถึงแคชั้นประถมศึกษาปที่ 4 
แตปจจุบันมีการปรับการเรียนการสอนใหตรงตามหลักสูตรจึงมีถึงช้ันประถมศึกษาปที่ 6  คําพอง 
(สัมภาษณ, 21 มกราคม 2552) ที่อยูรานขายของไดเลาถึงโรงเรียนเมืองคงใหฟงวา  

“สมัยนาเปนเด็ก นาก็เรียนที่โรงเรียนนี้ เพื่อนๆ ในหมูบานก็เรียนโรงเรียนนี้กันทั้งนั้น 
โรงเรียนนี้เปนโรงเรียนเกาแกต้ังมาประมาณ 100 ปแลว เมื่อกอนมีถึงแคชั้นประถมศึกษาปที่ 4 
เด็กทุกคนในหมูบานก็จะเรียนที่โรงเรียนนี้กันทั้งนั้น สมัยที่นาเปนเด็ก หองเรียนนึงจะมีเด็กเรียน
เยอะประมาณ 70 กวาคน เพราะในสมัยกอนไมมีการคุมกําเนิดจึงมีเด็กในหมูบานเปนจํานวน
มาก” 

 
ในปจจุบันนี้นอกจากจะมีเด็กๆ จากหมูบานใหญมาเรียนก็ยังมีเด็กจากหมูบานอ่ืนที่อยู

ใกลๆ หมูบานใหญมาเรียนที่โรงเรียนเมืองคงดวย และเมื่อเด็กจบชั้นประถมศึกษาปที่ 6 บางคนก็
ไมไดศึกษาตอเพราะตองออกมาทํางาน ทํานา ทําสวนปลูกผักชวยเหลือพอแมหรือไปทํางาน
รับจางที่อ่ืน สวนเด็กที่เรียนตอช้ันมัธยมศึกษาจะไปเขาศึกษาตอที่โรงเรียนราษีไศล ซึ่งต้ังอยู
ภายในเขตตัวอําเภอราษีไศล 

 
ศาลปูตาเปนศาลประจําหมูบาน ต้ังอยูขางโรงเรียนเมืองคง ติดกับถนนใหญบนเสนทาง

ราษีไศล ยางชุมนอย ชาวเยอบานใหญใหความสําคัญกับศาลปูตามาก โดย ปู หมายถึง ปูและยา 
ซึ่งเปนญาติฝายบิดา ตา หมายถึง ตาและยาย ซึ่งเปนญาติฝายมารดา คําวาปูตา จึงหมายถึง ปู 
ยา ตา ยาย คน 4 จําพวกนี้เวลามีชีวิตอยูก็เปนที่เคารพของลูกหลาน คร้ันตายไปแลวลูกหลานก็ยัง
เคารพอยูจึงปลูกหอปลูกโฮงใหทานอยู สถานที่ก็เปนดงใกลบาน มีตนไมใหญ และมีพื้นที่
กวางขวาง สถานที่ดังกลาวจึงเรียกวา ดงปูตา 
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ศาลปูตาแหงนี้ถือเปนสถานที่ศักด์ิสิทธิ์ ใครจะไปบุกรุกลวงลํ้าหรือตัดตนไมไมได แมแตไป
แสดงวาจาหยาบคาย ปูตาก็อาจจะลงโทษใหเจ็บตัว ปวดหัว ปวดทอง เปนตน และเพื่อความ
สะดวกชาวบานจะต้ังคนไวดูแลศาล เรียกวา เฒาจํ้า ถาใครเจ็บไขไดปวยจากปูตานี้ จะตองมา
เชิญเฒาจํ้าใหไปบวงสรวงปูตาก็จะหายจากอาการเจ็บปวยในทันที ส่ิงเหลานี้ถือวาเปนความเชื่อ
ของชาวเยอบานใหญ 

 
ชาวเยอในหมูบานจะเล้ียงปูตากันในเดือน 6  โดยพุธแรกของเดือน 6 จะมีการทําพิธีเล้ียง

ปูตา   เฒาจํ้าที่ชื่อ นายบุญมา อุไรโคตร ซึ่งเปนมัคทายกที่วัดและเปนคนดูแลศาลปูตาจะเปนผูทํา
พิธีเล้ียงปูตา เคร่ืองเซนไหวที่ใชในพิธีจะมี หมู ไก โดยจะทําพิธีแตเชาตรู และจะมีการหักไมตาม
จํานวนคนแลวกลาวขอโทษตอศาลปูตา หรือถาใครจะเดินทางไปไหนก็จะมาไหวกอนออกเดินทาง
เพื่อเปนศิริมงคลและเพื่อความปลอดภัยจากการเดินทาง นอกจากนี้ขางๆศาลปูตายังมีศาลเจาจีน 
ซึ่งชาวบานละแวกศาลเจาไดเลาใหฟงวา  

“ศาลเจาจีนนี้สรางมาไดกวา 10 ป สวนมากจะมีแตคนจีนมาไหว แตบางคนที่มาไหวก็ไหว
ทุกศาลเพราะไมรูวาเจาที่จะสถิตอยูที่ศาลหลังไหน เลยไหวทุกศาล”  

 
บริเวณศาลเจาจึงกลายเปนสถานที่สําคัญทั้งของชาวเยอในหมูบานและชาวจีนรานคาใน

ตลาดรวมถึงผูคนในตัวอําเภอราษีไศล เพราะตางก็มาไหวศาลเจาตรงบริเวณหมูบานใหญทั้งนั้น 
 
 

   
              รูปที ่6. ศาลปูตา                                         รูปที่ 7. ศาลเจาจีน 
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วัดใต เปนวัดที่ต้ังอยูติดกับลําน้ํามูล พี่แกวเปนชาวบานที่ไดพบเจอภายในวัดในวันออก
พรรษาเลาใหฟงวา วัดใตเปนวัดที่มีอายุประมาณ 300 ป เปนวัดที่มีความเกาแกมากและถือเปน
วัดประจําหมูบาน ชาวบานในหมูบานจะมาทําบุญที่วัดกันเปนประจําหรือบางทีก็ใชศาลาวัดเปน
ศาลาเอนกประสงคเปนที่ประชุมกันของชาวบาน 

 
โดยภายในบริเวณวัดใตนั้นพบวา เปนวัดที่มีอาณาเขตกวางขวาง มีตนไมรมร่ืน มีศาลาวัด

ที่กําลังกอสรางข้ึนใหมติดกับลําน้ํามูล มีหองสมุดเล็กๆ ที่เปนของวัดเปดใหชาวบานมาใชบริการ 
และมีที่เก็บเรือที่ใชสําหรับนําไปแขงของหมูบาน 2 ลํา ซึ่งเรือ 2 ลํานั้นก็คือ เรือเจาแมคําสิงห และ
เรือเจาแมคําแสน เรือเจาแมคําสิงหชาวบานเลาใหฟงวา เปนเรือที่เกิดข้ึนมาพรอมกับวัดถือเปนเรือ
โบราณ แตที่เห็นอยูในปจจุบันไดมีการซอมแซมใหมเพื่อนําไปใชแขงในที่ตางๆ ซึ่งชาวบานที่นี่จะ
นิยมแขงเรือกันมากเพราะบรรพบุรุษเปนคนนําเรือเขามาจึงทําใหชื่นชอบการแขงเรือ  นอกจากนี้ผู
เฒาผูแกในหมูบานใหญยังพูดถึงเร่ืองเรือวา  

“ต้ังแตเด็กก็เห็นมีการแขงเรือกันแลว อาจเปนเพราะหมูบานอาศัยอยูติดกับลําน้ํามูลจึงทํา
ใหชอบเกี่ยวกับเร่ืองเรือ” 

 
ภายในวัดนอกจากจะเปนสถานที่เก็บเรือแลว ยังมีศาลที่เกี่ยวของกับเรือต้ังอยูติดกับลํา

น้ํามูลดวย ทุกคร้ังกอนที่ฝพาย1จะนําเรือออกไปแขงที่สนามตางๆนั้นจะตองมาทําพิธีเซนไหวบอก
กลาวที่ศาลแหงนี้กอนทุกคร้ัง ศาลแหงนี้จึงถือเปนศาลที่ชาวบานในบานใหญและคนที่จะนําเรือ
ออกไปแขงยังที่ตางๆนั้นใหความสําคัญมาก 

 
จากที่กลาวไปผูวิจัยจึงเห็นวา ภายในวัดแหงนี้เปนสถานที่สําคัญมากของหมูบาน โดย

สังเกตไดจาก เมื่อมีงานบุญชาวบานทุกเพศ ทุกวัย จะมารวมทําบุญตักบาตร ถือศีลที่วัด และ
ภายในวัดแหงนี้ยังเปนที่รวมตัวกันทํากิจกรรมตางๆ ของชาวบาน ไมวาจะเปนการใชศาลาวัดใน
การประชุมของหมูบาน หรือเปนสถานที่นัดกันของฝพายในหมูบานเพื่อนําเรือออกไปฝกซอมที่ลํา
น้ํามูลกอนที่จะนําเรือไปแขงในสนามตางๆดวย 
 
 
 
 

                                                  
1 ฝพาย คือ ผูชายรุนหนุมแนน แข็งแรง 
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สภาพทางเศรษฐกจิ 
 

เมื่อพิจารณาสภาพเศรษฐกิจโดยทั่วไปของชาวเยอ พบวามีฐานะทางเศรษฐกิจคอนขางดี 
ซึ่งเห็นไดจากการสรางบานเรือนหลังใหญ ปรับปรุงเปนแบบทันสมัยเหมือนสังคมเมือง และมีการ
ใชเคร่ืองอํานวยความสะดวกประเภทเคร่ืองใชไฟฟาคอนขางมาก เชน วิทยุเทป พัดลม หมอหุงขาว 
ตูเย็น และโทรทัศน อาจารยวาสนาเปนชาวเยอคนหนึ่งที่อาศัยอยูภายในหมูบานไดพูดถึงระบบ
เศรษฐกิจของหมูบานวา เร่ิมมีการเปล่ียนแปลงอยางชาๆ มาต้ังแตเมื่อ 40 ปกอน โดยเปล่ียนแปลง
จากระบบเศรษฐกิจแบบด้ังเดิม ซึ่งเปนการพึ่งพาระหวางญาติพี่นองและระบบเศรษฐกิจแบบยัง
ชีพมาเปนระบบเศรษฐกิจแบบการคา อาหารการกินแบบเดิมนั้นสามารถหาไดจากแหลงตางๆ ใน
หมูบาน มีการแบงปนใหญาติพี่นองและเพื่อนบาน แตในปจจุบันมีการพึ่งพาแหลงอาหารจาก
ตลาดมากข้ึน สวนการแบงปนอาหารไดกลายเปนรูปแบบการคาขายพวกพืชผักตางๆ ซึ่งตอง
พึ่งพาตลาดในเมืองหรือรานคาภายในหมูบานแทน 

 
จันที (สัมภาษณ, 5 กันยายน 2551) ซึ่งเปนชาวบานในหมูบานไดพูดใหฟงวา  “เด๋ียวนี้เขา

ไมขอกันกินแลว มีอะไรก็ซื้อขายกัน เพราะเปนชวงขาวยากหมากแพง”  
 
แตพี่สาวอาจารยวาสนาเลาเร่ืองเกี่ยวกับการแบงปนกันในหมูบานวา ถาเพื่อนบานจะ

ทํากับขาวแลวไมมีตนหอมก็มาขอไดถาที่บานปลูกไว ซึ่งในขณะท่ีเลาไดมีชาวบานในหมูบานมา
ขอซื้อขาวเหนียวที่บานพี่สาวอาจารยวาสนาเพื่อนําไปใชหุงและนําไปตักบาตรที่วัดซึ่งขณะนั้นที่วัด
มีงานบุญพอดี ชาวบานคนนั้นพูดกับผูวิจัยวา  

“ที่มาขอซ้ือขาวเหนียวเพราะทีบ่านไมไดปลูกขาวเหนยีวไว ปลูกแตขาวเจา เมื่อจําเปนตอง
ใชก็มาขอซ้ือจากเพื่อนบานในหมูบานเอา” 

 
 ผูวิจัยจึงเห็นวาในปจจุบันถาเปนญาติพี่นองกันก็ยังคงมีการแบงปนซ่ึงกันและกันอยู แต

ถาเปนเพื่อนบานก็คงเปนรูปแบบการคาขายมากข้ึน ซึ่งถาจะแบงปนกันก็คงเปนการแบงปนกัน
เล็กๆนอย เชน พวกกับขาว เปนตน 

 
ปจจุบันในหมูบานมีรานคาเกิดข้ึนหลายราน ทั้งรานขายของชํา รานขายอาหาร ซึ่งรานคา

ทั้งหมดจะต้ังอยูติดริมถนนราษีไศล-ยางชุมนอย ผูวิจัยเห็นวารานคาตางๆ ที่เปดข้ึนติดริมถนนนั้น
นอกจากไดขายใหกับชาวบานในหมูบานแลวยังไดขายใหกับผูที่ขับรถสัญจรไปมาระหวางอําเภอ
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ราษีไศลกับอําเภอยางชุมนอยหรือผูที่สัญจรผานไปยังที่ตางๆ อีกดวย ดังนั้นรานติดริมถนนจึง
นาจะเปนทําเลที่ดีที่สุดที่ชาวบานมาเปดรานคากัน 

 
รานคารานแรกท่ีเปดในหมูบานนั้นเปนรานของผูใหญเริงซ่ึงเปนผูใหญบานของบานใหญ 

ผูใหญบานเลาใหฟงวา เมื่อกอนยังไมมีรานคาในชุมชน ชาวบานจะซ้ือของอะไรตองเขาไปใน
ตลาด ผูใหญจึงคิดเปดรานคาข้ึนภายในหมูบาน ชาวบานจะไดไมตองข่ีมอเตอรไซดเพื่อเขาไปใน
ตัวตลาด หลังจากผูใหญบานเปดรานได 2 ปนาคําพองก็เปดรานขายของชําข้ึนมาอีกรานภายใน
หมูบานหลังจากนั้นก็มีรานคาอ่ืนๆเปดตามกันมา ผูวิจัยไดไปซื้อของที่รานขายของนาคําพอง นา
คําพองเลาใหฟงวา เมื่อกอนนอกจากขายของชํา ก็ยังนําเอาเน้ือหมูกับผักมาวางขายที่หนาราน
ดวยแตเด๋ียวนี้ไมคอยมีเวลาจึงเลิกขายของสดไปขายแตของใชเบ็ดเตล็ด เพราะนอกจากเปดราน
ขายของแลว ยังตองใชเวลาไปดูแลขาวที่นาอีกดวย จะมาเปดรานขายของตอเมื่อมีเวลาวางคือ 
ชวงบายๆหรือชวงเย็นๆเทานั้น ซึ่งผูวิจัยไดไปนั่งสังเกตการณอยูที่รานขายของชําของน้ําคําพองใน
ชวงเวลาเย็นพบวา มีชาวบานในหมูบานทยอยมาซื้อของกันตลอดเวลา เด็กๆบางคนก็มาซื้อขนม 
ซื้อน้ําอัดลม ผูชายในหมูบานก็มาซ้ือบุหร่ี ซื้อเหลา สวนแมบานก็มาซ้ือน้ําปลา ปลากระปองบาง
เพื่อนําไปทํากับขาว คําพอง (สัมภาษณ, 5 กันยายน 2551) พูดเกี่ยวกับรานคาของตนเองใหฟงอีก
วา 

“ชวงที่ขายดีที่สุดจะเปนชวงเวลาเย็นๆ หลังจากท่ีชาวบานกลับมาจากไรจากนาหรือจาก
การไปขายผักในตลาด ชาวบานจะออกมาซ้ือของใชกัน สวนชวงเวลากลางวันที่รานก็จะเงียบ
หนอย ลูกคาจะมีนอย แตก็มีลูกคาขาจรที่ขับรถผานไปอีกอําเภอมาจอดซื้อของบาง สวนของท่ี
นํามาขายในรานนี้นาเขาไปซ้ือที่แมคโครในตัวจังหวัดศรีสะเกษเอง ไมไดซื้อจากรานขายสงแถว
ตลาดในตัวอําเภอราษีไศล”  

 
นอกจากรานคาของนาคําพองเอง นาคําพองยังไดเปดรานขายของใหกับลูกชายดวย โดย

เปดรานอยูซอยขางๆโรงเรียนเมืองคงซึ่งติดกันกับศาลเจา รานคาของลูกชายน้ําคําพองนั้นเปนราน
ขายของเบ็ดเตล็ดทั่วไป มีทั้งตุกตา ของเลน และชานมไขมุกขาย ลูกสะใภของนาคําพองไดเลาให
ฟงวา ปกติจะขายดีชวงเย็นๆหลังจากเลิกเรียน เด็กๆจะมาซ้ือชานม ซื้อขนม หรือซ้ือของเลน พอ
หลังหกโมงเย็นไปที่รานก็จะเร่ิมเงียบเพราะแถวนี้จะไมคอยมีบานเรือนคน 

 
นอกจากรานขายของชําแลว ภายในหมูบานยังมีรถขายบะหม่ีมาจอดขายอยูแถวบริเวณ

หนาวัดใตซึ่งมีคนในหมูบานแวะเวียนมาซื้อกันเปนประจําทั้งวัน ต้ังแตชวงเที่ยงไปจนถึงชวงบาย
สามโมงเย็นถึงส่ีโมงเย็นจะมีชาวบานข่ีมอเตอรไซดมาซ้ือกลับบานทีละ 3-4 ถุง หรือมานั่งกินที่โตะ
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ริมถนนที่รถขายบะหมี่เตรียมไวตลอดทั้งวัน ซึ่งผูวิจัยเห็นวาขายดีมากและขายหมดกลับบานแทบ
จะทุกวัน ผูวิจัยจึงคิดวาเศรษฐกิจของหมูบานนาจะดีเพราะชาวบานมีกําลังทรัพยในการจับจายซื้อ
ของไมวาจะเปนอาหารการกินหรือเคร่ืองใชไฟฟาที่พบเห็นในบานเรือนของชาวบาน โดยกอนหนา
นี้ผูวิจัยเคยรับฟงจากลาวในตลาด (ลาวในตลาดที่ผูวิจัยหมายถึงคือ คนไทยที่อาศัยอยูภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือที่พูดภาษาอิสานซ่ึงที่อําเภอราษีไศลเขาเรียกันวาลาว) ที่เขาพูดเกี่ยวกับชาว
เยอวา 

“เยอเปนคนมีเงิน ไมคอยซื้อของและข้ีงก มีเงินก็เก็บ ทํากินกันเอง ไมซื้อใคร” ซึ่งขณะที่พูด
ก็ทําทากระซิบกระซาบและพูดดวยน้ําเสียงเหมือนไมคอยชอบชาวเยอ 

แตนาคําพองกลับบอกวา “ชาวบานในหมูบานก็ซื้อของไมไดงกอยางที่คนอ่ืนมองหรอก 
ปกติกับขาวที่ตลาดก็ซื้อกลับมาไมไดไปนั่งขายผักอยางเดียวแตจะซ้ือเทาที่จําเปนเทานั้นไมได
ฟุมเฟอย” 

 
ส่ิงที่ผูวิจัยเห็นนั้น ผูวิจัยเห็นวาเยอก็ซื้อของเหมือนกันไมไดงกอยางที่ลาวเขามอง สังเกต

ไดจากรานขายของในหมูบานที่พบเจอชาวบานมาซ้ือของตลอดเวลา โดยเฉพาะชวงเวลาเย็นเปน
ตนไปยิ่งขายดี รถขายกวยเต๋ียวที่มาจากหมูบานอ่ืนแลวมาต้ังขายในหมูบานก็ขายหมดทุกวัน 
เคร่ืองใชไฟฟาในบานเรือนที่พบเห็นวามีครบ หรือแมแตเคร่ืองแตงกายที่ปจจุบันนี้ชาวเยอไมไดทอ
ผาไวใชเองแลว แตไปซ้ือเส้ือผาสําเร็จรูปหรือผานุงสําเร็จรูปจากตลาดในเมืองมาสวมใสแทน ซึ่งส่ิง
ที่กลาวไปแลวนั้นเปนการจับจายซื้อของเหมือนกับชาวบานหมูบานอ่ืนทั่วๆไป 
 
วิถีชีวิตการทํามาหากินของชาวเยอ 
  

ชาวเยอมีรูปแบบการทํามาหากินหลากหลายอยาง เนื่องจากอาศัยอยูติดกับลําน้ํามูลจึงมี
การทํามาหากินจากทรัพยากรที่มีอยูกันแทบทุกครัวเรือน และยังมีอาชีพที่ทํากันมาต้ังแตอดีต
จนถึงปจจุบัน ซึ่งผูวิจัยจะแยกออกเปนทางดานตางๆ ดังตอไปนี้ 

 
ประเภทการหาของปา 
ชาวบานในหมูบานจะนิยมเขาไปหาของปามาขายหรือเพื่อกิน โดยเฉพาะในชวงเดือน

แปดจะเขาปาไปขุดมันแซง สวนเดือนกรกฎาคมถึงเดือนพฤศจิกายนในชวงฤดูฝนจะเขาไปสับหา
หนอไมซึ่งเปนหนอไมปา ชาวบานจะเขาไปหากินกันทั้งหมูบานเพื่อนํามาไวกินและขายโดยจะ
นํามาแปรรูปเปนหนอไมสมเอามาตมไปขายหรือเพื่อเก็บไวกินเอง ในชวง 2-3 ปที่ผานมาหลังจาก
ที่ชาวบานนิยมเผาตอฟางในนาขาวเพื่อเตรียมไวทํานาในปตอไปก็ทําใหหนอไมที่เกิดตามริมหนอง
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ตามหัวไรปลายนาสูญหายไป ชาวบานจึงหาหนอไมไดเฉพาะในปาอยางเดียว สวนฟนจะมีการเขา
ไปหาตลอดทั้งปโดยฟนที่หาไดจะเปนฟนขนาดเล็กประเภทไมหัวลิง ไมมะดัน นอกจากนี้ยังมีการ
หาผักในกุด2 ในหนอง และริมฝงมูล ผักที่ชาวบานหาไดนั้นจะเปนพวก สายบัว ผักแวน ผักกระโดน 
ผักแหน ผักกระโดนเต้ีย ผักแกนขม ผักข้ีหาด ผักข้ีบอ เปนตน การหาของปาของชาวบานบานใหญ
นั้นเมื่อชาวบานหามาไดบางคร้ังจะเก็บไวกินเองบางคร้ังก็จะนําไปขายท่ีตลาดในตัวอําเภอราษี
ไศล 

 
ประเภททีห่ากนิอยูในกุด ในหนอง ในแมน้าํมูล 
ชาวบานกวาคร่ึงหมูบานจะเขาไปหาผือในชวงหลังจากหวานขาวในนาเสร็จ ซึ่งผือที่

ชาวบานไปเก็บกันนั้นลักษณะของตนผือจะเปนตนสูงๆยาวๆ มักจะข้ึนอยูตามหนอง โดยแหลงที่
เขาไปหาคือในหนองตางๆ ชาวบานจะหาผือมาเตรียมไวทอเส่ือในชวงหนาแลงหลังจากที่วางจาก
การทํานา โดยจะนํามาทอเปนเส่ือเพื่อใชในครัวเรือน นําไปทําบุญ และทอไปขายในราคา 3 ผืน 
100 บาท 

 
นอกจากการหาผือแลว ชาวบานยังหาหอยโดยจะเขาไปหาในกุด ในหนอง ในชวงเดือน

กันยายน ซึ่งหอยที่หาไดจะเปนประเภทหอยขม หอยบัว หอยโขง สวนในฤดูแลงเปนชวงที่น้ําใน
แมน้ํามูลลดลง ชาวบานจะเขาไปหาหอยโดยงมหาในนํ้าซ่ึงหอยที่หาไดเปนประเภทหอยกาบ หอย
สบนก หอยแอบนวน 

 
สวนการหาปลานั้นชาวเยอบานใหญจะมีการหาตลอดทั้งป ซึ่งเคร่ืองมือที่ใชในการหาปลา

จะมีลักษณะแตกตางกันออกไปตามชวงฤดูกาลหรือตามสถานที่หาปลา โดยการหาปลานั้นจะเปน
หนาที่ของผูชายในแตละครอบครัว ปาจันทีไดเลาใหฟงวา หนาที่หาปลานั้นโดยมากจะเปนหนาที่
ของผูชาย ผูชายจะเปนคนออกไปหาปลาเพราะวาจะสะดวกกวาผูหญิง ผูหญิงนั่งเรือเด๋ียวตกน้ํา
ไปจะแยและหัวเรือจะมีส่ิงศักด์ิสิทธิที่ผูหญิงไมสมควรไปนั่ง ผูชายจึงเหมาะในการลงเรือมากกวา 
พอหามาไดก็เอามาใหผูหญิงเอาไปขายตลาด ที่บานปาจะแบงหนาที่กันชัดเจนวาใครจะทําอะไร 
จะไมไปกาวกายหนาที่กันเด็ดขาด 

 
 

                                                  
2 กุด เปนแองน้ําที่เกิดจากการเปลี่ยนทิศการไหลของน้ํา จะมีน้ําขังตลอดป ลักษณะคลายกับหนองแตมีขนาดใหญกวา เมื่อถึงน้ํา
หลากกุดจะเช่ือมกับแหลงน้ําอื่นและกลายเปนผืนเดียวกัน 
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นอกจากนี้พี่แกวยังพูดถึงการไปจับปลาอีกวา การไปจับปลาจะไปวางอวน วางเบ็ด ที่ไหน
ก็ได   เหยื่อที่เอาไปจับชาวบานจะหาเอาเองและจะเปล่ียนไปเร่ือยๆจะรูวาเบ่ืออะไร ชอบอะไร 
พวกเหย่ือที่ใชอาจจะเปน ไสเดือน ปลวก แมงเมา   

สวนอุปกรณการหาปลาก็เปนเคร่ืองมือจับปลาทั่วไปที่มีขายในทองตลาด นอกจากจับ
ปลาในลําน้ํามูลแลวในฤดูฝนชาวบานจะใชไฟในการสองปลา สองกบในหนอง ในทองนาของ
ตัวเองดวย บางบานก็นําหลอดไฟนีออนแลวนํากระดาษสีน้ําเงินมาติดกับหลอดไฟใชแสงไฟลอ
แมงดาใหมาเลนไฟ แลวนําถังใสน้ําวางไวใตเสาไฟใหแมงดาที่มาเลนไฟตกลงไปในถัง จากนั้น
ชาวบานจึงนําแมงดาที่จับไดไปขายในตลาดหรือเอาไปตําน้ําพริกกินกันในครัวเรือน 

 
การเล้ียงววั – ควาย 

 ในบานใหญมีคนเล้ียงวัว-ควายประมาณคร่ึงหนึ่งของหมูบาน ซึ่งในปจจุบันนี้เล้ียงไวเพื่อ
ขายเม่ือจําเปนตองใชเงินและเพ่ือนํามูลมาทําปุย ชาวบานในบานใหญที่เล้ียงวัว-ควายไวขายได
พูดถึงการเล้ียงวัวควายในหมูบานวา  

“ชวงกอนหนานี้ แถวนี้เล้ียงวัว ควาย ไวขายกันหลายบาน เยอะมาก เพราะชวงนั้นราคา
วัว ควายดี คนเลยเลี้ยงกันเยอะ แตเด๋ียวนี้ก็นอยลงกวาแตกอนหนอย แตก็ยังเล้ียงกันอยู อยางวัว
ของพี่นี้ก็ไปซ้ือวัวพันธุผสมตางประเทศมา ตัวมันจะใหญหนอย พี่เล้ียงเอาไวขายเมื่อจําเปนจะตอง
ใชเงิน”  
  

การเล้ียงวัวในฤดูแลงของชาวบานที่นี้นั้น ชาวบานจะปลอยเล้ียงตามปา ตามทุง ตามริม
ฝงมูล โดยจะมีเจาของตามไปเล้ียงดวยเปนกลุมๆละประมาณ 2-4 คน จะเล้ียงอยูตลอดทั้งวันและ
ชาวบานที่ไปเล้ียงวัว-ควายจะหอขาวไปกินในเวลากลางวันดวย บางคร้ังก็หอแตขาวและ
เคร่ืองปรุง สวนกับขาวก็ไปหากนิในหนอง ในกุด ในปา กับขาวที่หากินก็เปนประเภท ปลา ผัก หอย 
ไขมดแดง หนอไม เปนตน และนําอาหารที่หาไดมาประกอบอาหารกินในชวงเวลากลางวัน พอถึง
เวลาเย็นก็ไลวัว-ควายกลับบาน สวนในฤดูฝนที่มีการทํานา ชาวบานจะเล้ียงอยูตามบานโดยการ
ผูกลามไวบางทีก็เก็บไวในคอกแลวเกี่ยวหญามาใหกิน 

 
 
 
 
 
 



 
 

47

 
รูปที่ 8. คอกวัวภายในบริเวณบาน 

  
การทาํไร 

 ไรปอ มีการทําไรปอมาต้ังแตป พ.ศ. 2490 โดยการทําไรปอนั้นจะจุดไฟเผาถางปาเพื่อ
เตรียมพื้นที่ไวสําหรับปลูกปอ แหลงที่มีการเขาไปทําไรปอคือ ในโนนทามมูล ปาหัวไรหรือปลายนา 
การทําไรปอจะเร่ิมทําในเดือนพฤษภาคมถึงเดือนมิถุนายน ในชวงนี้จะมีการถางปาเพื่อเตรียม
พื้นที่ในการปลูกปอ หลังจากปลูกปอเสร็จประมาณ 3 เดือนปอจะเร่ิมออกดอก พอถึงชวงเดือน
ตุลาคมถึงเดือนพฤศจิกายนกอนที่น้ําแกงตามธรรมชาติจะข้ึนมาทวมพื้นที่ในการปลูกปอ จะมีการ
ตัดปอเพื่อนําไปแชน้ําและลอกปอออก แตปจจุบันชาวบานเลิกปลูกปอแลวเนื่องมาจากน้ําทวม
แบบเฉียบพลันซึ่งไมใชน้ําที่ทวมตามแบบธรรมชาติ และราคาปอตกตํ่าชาวบานจึงไดเลิกทําการ
ปลูกปอ 
 

การทํานา 
ชาวบานที่นี่มีการปลูกขาวกันหลากหลายวิธี ชาวบานในหมูบานไดเลาต้ังแตอดีตจนถึง

ปจจุบันใหฟงวา ในอดีตมีการปลูกขาวไร โดยจะปลูกในชวงเดือนพฤษภาคมถึงเดือนมิถุนายน 
ชาวบานจะมีการเตรียมพื้นที่ปาแลวจุดไฟเผา จากนั้นใชเสียมสักปนหลุมเพื่อหยอดเมล็ดขาวและ
จะเก็บเกี่ยวขาวนาไรในชวงเดือนกันยายนถึงเดือนตุลาคม กอนที่น้ําแกงตามธรรมชาติจะข้ึนมา
ทวมนาขาว จนกระทั่งป พ.ศ. 2535 ชาวบานไดเลิกปลูกขาวนาไรเนื่องจากเจอปญหาน้ําทวมอยาง
รุนแรง 

 
นาป เปนนาที่อยูตามฝงกุด ตามหนอง ในชวงเดือนเมษายนชาวบานจะเร่ิมมีการปลูกขาว 

โดยตกกลาในหนอง ในกุด เดือนพฤษภาคมจะถอนตนกลาเพื่อนํามาปกดํา เดือนตุลาคมถึงเดือน
พฤศจิกายนจะเปนชวงการเก็บเกี่ยว ซึ่งขาวนาปตองเก็บเกี่ยวกอนที่น้ําแกงตามธรรมชาติจะข้ึนมา
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ทวมนาขาว โดยพันธุขาวที่นํามาปลูกเปนขาวเหนียวพันธุดอขาว น้ําผ้ึง ดอลาว แมมิ้น ดอกดู แต
ในปจจุบันชาวบานเลิกทํานาปแลวเนื่องจากเกิดปญหาน้ําทวมอยางรวดเร็ว 

 
นาป (นาบาน นาทุง) สําหรับคนท่ีทํานาดําจะเตรียมไถนาเพื่อตกกลาในเดือนมิถุนายน 

การตกกลาก็เพื่อนําไปปกดําในพื้นที่ที่เตรียมไว สวนการดูแลตนกลาทําโดยการใสปุยใหตนกลา
แข็งแรงและโตเร็ว เดือนกรกฎาคมจึงถอนตนกลามาปกดําในนาขาวหลังจากปกดําเสร็จจะใสปุย
อีกสองรอบ โดยใสปุยรอบแรกประมาณสองอาทิตยหลังจากปกดําเสร็จ ใสปุยรอบที่สองในชวงตน
ขาวแตกกอพรอมที่จะออกรวง ชาวบานจึงตองดูแลเร่ืองน้ําในนาขาวใหมีน้ําพอเพียงสําหรับตน
ขาว ดูแลโรคที่มากับตนขาว และดูแลศัตรูของตนขาว เชน ปู เพล้ีย หญา พอถึงชวงเดือนธันวาคม
ถึงเดือนกุมภาพันธจะเปนชวงการเก็บเกี่ยวขาว ซึ่งในปจจุบันชาวบานไดเปล่ียนการทํานาแบบ
ดํานามาเปนการทํานาแบบนาหวานมากข้ึน เนื่องจากการทํานาดําจะใชแรงงานมาก ใชเวลานาน 
คาจางแพงต้ังแตมีการจางดํา จางไถ สวนการทํานาแบบนาหวานจะไมมีข้ันตอนการตกกลาและ
นําตนขาวมาปกดํา จะหวานขาวเพียงครั้งเดียวจนถึงข้ันตอนการเก็บเกี่ยวแตตองมีการดูแลเปน
พิเศษในเร่ืองหญาที่เกิดข้ึนพรอมตนขาว สวนผลผลิตในการทํานาทั้งสองแบบนั้นจะใหผลผลิต
เทาๆกัน 

 
คําพอง (สัมภาษณ, 22 มกราคม 2552) ไดเลาใหฟงเกี่ยวกับเร่ืองการทํานาในหมูบานวา 

ที่หมูบานนี้จะมีนากันทุกครอบครัวอยางนอยคนละ 2-3 ไร และจะทําอาชีพทํานากันทุกหลังคา
เรือน การทํานาในปจจุบันจะใชรถไถ รถเกี่ยวขาวแทนการทําดวยตนเองแลว อยางรถไถเปล่ียนมา
ใชเมื่อประมาณ 20 ปที่ผานมา และขาวที่ชาวบานนิยมปลูกกันสวนมากจะเปนขาวเจา สวนขาว
เหนียวก็มีปลูกบางแตจะนอยบางบานไมปลูกเลยเพราะท่ีบานเยอชอบกินขาวเจามากกวาขาว
เหนียว สวนการเก็บเกี่ยวขาวจะใชรถเกี่ยวขาวแทนการเก็บเกี่ยวเอง โดยในหมูบานจะมีพวกที่
ติดตอกับรถเกี่ยวขาว ชาวบานก็จะไปลงช่ือจองคิวตอกันไว เขาจะคิดคาเกี่ยวขาวไรละ 550 บาท 
พอถึงชวงที่มีการเก็บเกี่ยวขาวชาวบานจะไปรออยูที่นาของตัวเองเพื่อรอรถเก่ียวขาวที่จะมาตาม
คิว ซึ่งชวงที่มีการเก็บเกี่ยวขาวจะไมคอยมีใครอยูบานในตอนกลางวันเพราะไปเฝาอยูที่นาตัวเอง 
ใชเวลาประมาณอาทิตยนึงก็เก็บเกี่ยวหมดทั้งหมูบาน  ขาวที่ไดมาชาวบานจะยังไมนําไปขายจะ
เก็บไวกินเองกอนหรือไวสงใหลูกใหหลานใหญาติพี่นองที่กรุงเทพ บางทีมีคนในหมูบานจะไป
กรุงเทพนาคําพองก็ฝากขาวไปใหลูกใหหลานดวย ถาขาวเหลือจากปที่แลวถึงจะเอาไปขาย บางที
ก็เอาไปขายที่รานขายขาวในตัวตลาดหรือบางทีก็มีคนมาขอซื้อที่บานก็ขายไป 
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จากที่ผูวิจัยไดพูดคุยกับชาวบานมาหลายๆคน โดยมากทุกบานในบานใหญจะมีการทํานา
เหมือนกันกับบานนาคําพอง และเมื่อเก็บเกี่ยวขาวมาแลวชาวบานจะเก็บขาวไวกินกอน ถาขาว
เหลือจากปที่แลวเมื่อชาวนาเกี่ยวขาวไดมาใหมก็จะนําขาวเกาของปที่แลวที่เหลือออกมาขายให
รานคาที่รับซื้อขาวในอําเภอราษีไศล ผูวิจัยจึงเห็นวา ชาวบานที่บานใหญนาจะทํานาไวเพื่อกินกัน
ในครัวเรือนมากกวาที่จะทํานาไวเพื่อนําขาวไปขาย 
 

อาชีพรับจาง 
ในบานใหญมีคนหนุมสาวออกไปทํางานรับจางในตางจังหวัดแถว  สมุทรปราการ ระยอง 

นครปฐม ชลบุรี สมุทรสาคร กรุงเทพฯ โดยเปนงานประเภทโรงงานฟอกหนัง ทํารองเทา ทอผา 
ทํางานบาน และจะกลับมาเยี่ยมบานเฉพาะในชวงเทศกาลปใหม สงกรานต บางคนไปทําอาชีพ
รับจางในชวงที่วางจากการทํานา เม่ือถึงชวงทํานาจึงเดินทางกลับมาทํานาที่บานตัวเอง วิทิต กตะ
ศิลา (สัมภาษณ, 8 กุมภาพันธ 2551) ซึ่งเปนชาวเยอในอําเภอราษีไศลไดเลาใหฟงถึงการออกไป
ทํางานที่อ่ืนของพออาจารยวา  

“อาชีพรับจางมีมาต้ังแตอดีต สมัยอาจารยเปนเด็กนั้นจําไดวาไมเคยไดอยูกับพอนาน เม่ือ
พอจารยวางจากหนานาก็ลงไปทํางานแถวยะลา ไปกรีดยาง สวนคนในหมูบานเห็นเพื่อนไปไดเงิน
ไดทองกลับมามากก็อยากไปตามเขา และชักชวนกันไปเร่ือยๆ เมื่อไปแลวเห็นวางานในกรุงเทพ
ดีกวาเขาก็เปล่ียนอาชีพไป ปจจุบันเขาก็กระจายกันไปผูชายจะไปเปนสวนมาก ผูหญิงโดยมากจะ
อยูบานและชวยพอแมทํานา เมื่อเสร็จจากการทํานาก็มาปลูกผักขาย” 

 
นาคําพองก็เปนอีกคนหนึ่งที่เคยไปทําอาชีพรับจางที่อ่ืนกอนที่จะกลับมาแตงงานและเปด

รานขายของอยางทุกวันนี้ คําพอง (สัมภาษณ, 8 มกราคม 2552) เลาใหฟงเกี่ยวกับการตัดสินใจ
ไปทํางานที่อ่ืนวา  

“สมัยกอนนาก็ทํานา ปลูกผัก หาบผักไปขายตลาด แลวเห็นคนในหมูบานไปทํางานที่อ่ืน
พอกลับมาบาน นาเห็นเขาดูดีข้ึน แตงตัวดีข้ึน มีเงิน มีความรู แตตัวเองเปนสาวชาวบานธรรมดา 
ตัวมอมแมม ก็เลยอยากไปทํางานรับจางที่อ่ืนเหมือนกัน” 

 
นาคําพองยังไดขยายความเพิ่มเติมอีกวา นาอยากมีความรู อยากแตงตัวทันสมัย

เหมือนกับคนอ่ืนเขาบาง เมื่อกอนเล็บมือดํา ทําแตนากับปลูกผักชวยพอแม เมื่อรุนพี่ในหมูบาน
ชวนไปนาคําพองเลยตัดสินใจไปทํางานที่กรุงเทพตามเขา เมื่อทํางานรับจางที่อ่ืนได 2 ปจึงกลับมา
บาน พอแตงงานเลยมาเปดรานขายของและทํานาตอจนถึงปจจุบัน และยังไดพูดถึงชวงเวลานั้น
อีกวา ในชวงที่นาคําพองไปทํางานรับจางที่อ่ืนนั้นคนในหมูบานก็ไปทํางานรับจางที่อ่ืนเยอะ 
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“เหมือนเปนแฟชั่น” เพราะคนในหมูบานเห็นวาไปแลวดีเลยไปตามๆกัน โดยเฉพาะผูหญิงในชวง
นั้นจะออกไปทํางานรับจางที่อ่ืนมากกวาผูชาย พอไปแลวไดไปแตงงานกับคนดีๆ ก็ยายไปอยูที่อ่ืน
กัน นานๆ ถึงจะกลับมาเยี่ยมบานที 

 
การปลูกผัก 
ชาวเยอบานใหญนิยมปลูกผักเพื่อนําไปขายที่ตลาดราษีไศล ซึ่งตัวตลาดนี้จะอยูติดกันกับ

ที่วาการอําเภอราษีไศล โดยตัวตลาดจะถูกแบงออกเปนสองฝง คือฝงที่อยูติดกับที่วาการอําเภอ
ราษีไศลซ่ึงติดกับลําน้ํามูล และฝงตลาดที่อยูฝงตรงขามเยื้องๆกับที่วาการอําเภอ ซึ่งชาวเยอบาน
ใหญจะนําผักที่ปลูกไปวางขายที่พื้นหนาตลาดฝงที่ติดกับที่วาการอําเภอและฝงตรงกันขาม 

 
ชาวบานในบานใหญจะปลูกผักในพื้นที่วางติดกับตัวบานของตัวเอง และจะปลูกผักตลอด

ทั้งป พี่แกวไดพาไปเดินดูแปลงผักชาวบานในหมูบานและเลาใหฟงวา สวนมากชาวบานจะปลูก
ผักหลายๆ อยางในแปลงเดียวกันจะไมปลูกผักชนิดเดียว ผักที่นิยมปลูกคือ ผักกาด ผักบุง ถั่ว ผักชี 
หอมแดง ข้ึนฉาย โดยผักแตละรุนจะใชเวลาประมาณ 2 อาทิตย และการปลูกผักแตละชนิดไม
สามารถเก็บพันธุไดตองซื้อเมล็ดพันธุจากตลาด สวนการดูแลรักษาก็มีการใชสารเคมีอยางเขมขน
ในการปลูกผัก เชน โพลิดอน ฮอรโมนเพื่อเรงใหมีการเจริญเติบโตและปองกันแมลง สวนน้ําที่
นํามาใชรดผักชาวบานใชน้ําจากเคร่ืองสูบน้ําบาดาลของบานตนเองซ่ึงจะมีกันทุกบาน ฤดูที่ปลูก
ผักงามที่สุดคือ ชวงฤดูหนาวเพราะไมตองดูแลรักษามาก สวนในฤดูฝนและฤดูแลงชาวบานจะตอง
มีการดูแลรักษามากเปนพิเศษ 

 
ในการเก็บผักนั้นสวนมากชาวบานจะเร่ิมเก็บผักในชวงบาย 3 บาย 4 โมง จนถึง 6 โมงเย็น 

แมของนองแบงคพูดถึงเร่ืองการเก็บผักและนําผักไปขายวา การเก็บผักก็ใหกะๆเอาแลวมัดเปน
หนึ่งมัด ไมไดมีการชั่งน้ําหนักอะไร สวนมากชาวบานเขาจะเก็บผักไปเร่ือยๆ แลวแตวาจะขายมาก
นอยแคไหน ถาวันไหนขยันก็เก็บมาก ถาวันไหนที่ตองไปทําอยางอ่ืนก็เก็บเอาจํานวนนอยหรือไม
เก็บก็มี เพราะไมไดไปขายผักทุกวัน 

 
เมื่อนองแบงคกลับมาจากโรงเรียน มาถึงที่บานก็ไดมาชวยพอกับแมเก็บผักตอหลังจาก

เลิกเรียน แมนองแบงคบอกวาเด็กๆในหมูบานจะเปนแบบนี้ทุกคน พอเลิกเรียนจะมาชวยพอกับแม
ทํางานกอน หลังจากเสร็จงานคอยไปเลนกับเพื่อนๆหรือทําการบาน และเม่ือเก็บผักไดตามที่
ตองการแมนองแบงคจะเอาผักทั้งหมดไปแชไว หลังจากกินขาวเย็นและทํางานบานเสร็จซัก
ประมาณเกือบสองทุมจึงนําผักไปลางเตรียมไวนําไปขาย ถาวันไหนเก็บผักมากจะนําไปขายสงให
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พอคาแมคาที่ตลาดอําเภอราษีไศลตอนตี 2 ซึ่งพอคาแมคาที่มาซื้อนั้นจะเปนแมคาชาวลาวท่ีต้ัง
แผงขายในตลาด หรือพอคาแมคาจากอําเภออ่ืนที่มาซ้ือเพื่อนําใสรถยนตหรือมอเตอรไซดไปขาย
ตามหมูบานตางๆ ในชวงเวลาเชาหรือเรขายไปทั้งวันตามหมูบานตางๆ แตถาวันไหนเก็บผักนอย
จะไปนั่งขายเองที่ตลาดเชาและตลาดตอนเย็น ซึ่งราคาขายผักนั้นชาวบานจะดูราคาของตลาดดวย
วาขณะนั้นอยูที่กี่บาท การไปขายผักของชาวบานนั้นไมไดไปขายทุกวันจะไปขายบางวันที่สะดวก 
ซึ่งคาที่ที่ไปนั่งขายผักในตลาดจะจายคร้ังละ 2 บาท ถามาเชาเย็นก็ 4 บาท คาที่ที่จายนี้จะจาย
ใหกับเจาหนาที่เทศบาล พอถึงเวลาจะมีคนมาเดินเก็บบางวันก็ไมมี สวนบริเวณที่ชาวบานจะนํา
ผักไปวางขายนั้นชาวบานจะนําผักไปวางขายที่ตรงไหนก็ได โดยจะเอาผาใบหรือใบตองปูที่พื้นแลว
นําผักวางจากนั้นก็นั่งกับพื้นขาย ไมไดมีแผงขายเหมือนกับแมคาชาวลาว  

 
แมคาขายผักชาวเยอในตลาดบอกวา “ที่นั่งขายของนี้เขาจะไมแยงที่กัน ใครมากอนก็นั่ง

กอน สวนมากจะเปนที่ประจําจะรูกันอยูแลววาใครนั่งตรงไหน ถามาขายใหมก็จะไปตอปลายแถว”   
  
 นาคําพอง (สัมภาษณ, 8 มกราคม 2552) “เวลาไปขายผักบางทีก็นั่งมอเตอรไซดไปบางที

ก็หาบไปหรือบางคร้ังก็ใสรถเข็นไป เวลาขายของจะเรานั่งรวมตัวกันเอง ถาคุยกันเองจะพูดภาษา
เยอหรือถาคนที่มาซ้ือเปนเยอก็จะพูดภาษาเยอดวย แตถาไมใชเยอก็จะพูดภาษาลาวกับคนที่มา
ซื้อผัก”  

 
นอกจากนี้ผูวิจัยยังไดพูดคุยกับชาวบานเกี่ยวกับเร่ืองที่วา เวลาถามคนในเมืองวารูจักเยอ

หรือเปลา ทําไมเขาถึงชอบบอกวา “เยอนะเหรอ ก็พวกที่นั่งขายผักในตลาดไง” ผูวิจัยจึงไดถาม
ชาวบานวา ทําไมพูดถึงเยอเขาตองหมายถึงเยอที่ขายผัก ปลูกผัก อาชีพนี้เปนอาชีพเฉพาะของเยอ
เหรอ สุภา (สัมภาษณ, 10 ตุลาคม 2551) เปนชาวบานที่อยูในบานใหญใหความเห็นวา 

“บานใหญนี่จะทํานาปลูกขาวกัน ปลูกผักต้ังแตอดีต ต้ังแตยายจําความไดที่บานก็ปลูกผัก
กันแลว ก็ปลูกตามๆกันมาต้ังแตอดีต ปลูกกันทุกบาน เมื่อกอนจะปลูกผักเพื่อเอาไวกินกันเองใน
บาน แตเด๋ียวนี้ก็ปลูกเพื่อขายมากข้ึนเพราะตลาดมันใหญข้ึนเลยปลูกผักเอาผักไปขายตลาด 
เม่ือกอนจะแลกเปลี่ยนกันซะสวนใหญ ผักที่ปลูกโดยมากเห็นเขาปลูกผักอะไรก็จะปลูกตามกันไป 
เชน ปลูกตนหอมก็จะปลูกตามกันไป ปลูกมาแตอดีต คนเลยมองวาเยอชอบปลูกผัก” 
  

จากการพูดคุยกับชาวบานในหมูบานหลายๆคน ทําใหทราบวาอาชีพปลูกผักนี้มีมาแต
อดีต เปนอาชีพที่เกิดมาพอกับแมก็พากันปลูกแลวและก็ปลูกตอๆกันมา เมื่อชาวบานเสร็จงานจาก
ที่นาจะมาปลูกผักกันตอ ซึ่งการปลูกผักของชาวเยอจึงถือเปนอาชีพเสริมและถือเปนอาชีพที่เมื่อ
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พูดถึงเยอ คนในอําเภอราษีไศลก็จะนึกถึงคนปลูกผักและนั่งขายผักที่พื้นในตลาด อาชีพปลูกผักจึง
ถือเปนอาชีพที่อยูคูกับชาวเยอมาต้ังแตอดีตจนถึงปจจุบัน 
 

          
 รูปที่ 9. ชาวบานกําลังเก็บผัก       รูปที่ 10. แปลงผักภายในบริเวณบาน 

 
วิถีชีวิตทางดานประเพณี 

 
ชาวเยอบานใหญมีขนบธรรมเนียมประเพณีคลายคลึงกับชาวไทยอีสาน ดวยเหตุที่ชนกลุม

ไทยลาว (ไทยอีสาน) นั้นเปนชนกลุมใหญและไดมีความสัมพันธใกลชิดกันกับชาวเยอมานาน จึง
ทําใหขนบธรรมเนียมประเพณีตางๆ ถายทอดมาสูชาวเยอโดยคอยเปนคอยไปตามวิถีชีวิต โดย
ยึดถือปฏิบัติตามฮีตสิบสองซ่ึงเปนธรรมเนียมที่ปฏิบัติสืบตอกันมาต้ังแตบรรพบุรุษ ชาวเยอจึงมี
การทําบุญตามธรรมเนียมประเพณีตลอดทั้งป ผูวิจัยจะขอกลาวถึงรายละเอียดบางประเพณีที่ชาว
เยอใหความสําคัญและรายละเอียดของงานในประเพณีนั้นที่ชาวเยอบานใหญบอกวา มีที่หมูบาน
นี้ที่เดียวในอําเภอราษีไศล ดังนี้ 

 
เดือนอาย ทําบุญขาวกรรม (บุญปริวาสกรรมของพระสงฆ) 
 
การปฏิบัติธรรมนี้ไมไดทําทุกวันแตพระภิกษุในแตละวัดจะไปรอปฏิบัติ ณ. วัดใดวัดหนึ่งที่

มีสถานที่เหมาะสม สวนมากจะเปนวัดปาและไมกําหนดตายตัวเฉพาะเดือนอายเทานั้น เดือนอ่ืนก็
ทําไดแตสวนมากจะทําในเดือนอาย ที่พระมารวมตัวกันมีจุดประสงคเดียวกันคือ เพื่อการปฏิบัติ
ธรรม  ที่วัดใตในหมูบานใหญเปนวัดที่มีงานบุญปริวาสกรรมทุกป โดยปกติจะมีพระสงฆมาปฏิบัติ
ธรรมประมาณ 300-400 รูป โดยกอนที่จะถึงวันงานชาวบานในหมูบานจะนําฟางเขาไปปูพื้นทั่วทั้ง
บริเวณวัด เพราะจะมีพระภิกษุ สามเณร มาปฏิบัติธรรมและปกกลดในบริเวณวัด ชาวบานจึงตอง
จัดเตรียมสถานที่ภายในบริเวณวัดใหเรียบรอยกอนที่พระสงฆจากที่ตางๆ จะเดินทางมา 
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พิธีกรรมในวันแรก 
เม่ือถึงวันงานวันแรกนั้น พระภิกษุสงฆจะออกเดินบิณฑบาตไปในหมูบานและแยกกัน

ออกไปทางหนาตลาดและในอําเภอราษีไศล เพื่อออกไปบิณฑบาต ขาวสาร อาหารแหง มาเตรียม
ไวใชในงาน พอชวงเวลาประมาณ 18.00 น.เปนตนไป ชาวบานที่จะไปปฏิบัติธรรมในวัดจะนุงขาว
หมขาว เดินทางเขามาในวัด พอถึงชวงเวลา 19.00 น. จะมีเสียงระฆังที่วัดดังข้ึนเพื่อเรียกพระสงฆ
ใหมารวมตัวกัน ทําวัตรเย็น นั่งสมาธิ รับฟงพระธรรมเทศนาจากพระที่มาจากทั่วสารทิศ เวลา 
21.00 น. จะหยุดทําทุกอยาง พระที่เดินทางมาจะไปนั่งปฏิบัติธรรมตามกลดของตัวเอง พระรูป
ไหนจะพักผอนก็ไดถือเปนชวงเวลาสวนตัว พอถึงชวงเวลาประมาณ 2.00 น. พระจะล่ันระฆัง เพื่อ
รับฟงพระธรรมเทศนา ปฏิบัติธรรม นั่งสมาธิอีกคร้ัง เวลาประมาณ 5.00 น. ญาติโยมจะจัดอาหาร
ออน น้ําปะนะเชนน้ํามะตูมไปใหพระที่ปฏิบัติธรรมในวัด อาจารยวาสนาเปนชาวบานในหมูบานให
เหตุผลในการถวายอาหารแกพระในชวงเวลาเชาวา ตามปกติจะไมมีการถวายอาหารชวงตี 5 แตที่
วัดนี้กลัววาพระทานจะเหนื่อยจึงจัดไปให อาหารที่จัดไปถวายก็แลวแตวาใครจะรับจองเปน
เจาภาพงานวันไหน จะรับเปนเจาภาพจัดการเร่ืองอาหารหรือเร่ืองน้ําปะนะ ชาวบานจะมาจองคิว
กันในวัด คนที่มาเปนเจาภาพนี้ไมจําเปนตองเปนคนในหมูบานเปนใครก็ไดที่มีจิตศรัทธาตองการ
จะรวมทําบุญ ตัวอาจารยเองก็รับจองเปนเจาภาพทุกป อยางปนี้ก็รับทําอาหารสองวันสุดทาย 
จารยจะต่ืนข้ึนมาเตรียมอาหารประมาณีตี 2 จะชวยกันทําอาหารกับคนในบาน พอถึงตีหาจะยกไป
ถวายที่วัด จะทําแบบนี้เปนประจําทุกป 

 
พิธีกรรมในวันที่สอง 
งานวันที่สองของการปริวาสกรรมนั้น ชวงเวลาประมาณ 7.00-8.00 น. ชาวบานจะมารวม

รับฟงพระธรรมเทศนากันในบริเวณวัด โดยชาวบานที่มาตางถือกระติบขาวเหนียวมาดวยและเมื่อ
มาถึงก็จะมานั่งรับฟงพระธรรมเทศนากันอยูบริเวณลานวัด ชาวบานที่มามีต้ังแตเด็กตัวเล็กๆ 
จนถึงวัยผูสูงอายุ นอกจากชาวบานที่มารวมทําบุญตักบาตรขาวเหนียวในตอนเชาแลว ภายในโรง
ครัวที่วัดชาวบานในหมูบานก็ชวยกันจัดเตรียมอาหารไวสําหรับถวายพระดวย ชาวบานบางคนถา
นําอาหารมาจากบานและตองการรวมทําบุญก็จะนําอาหารไปใหที่โรงครัวเพื่อนําใสจานเตรียมไว
ถวายพระ เมื่อผูวิจัยไปน่ังที่ลานวัดกับชาวบานในหมูบาน ชาวบานคนหนึ่งไดนํากะลังมังที่เปน
สังกะสีมาใหและบอกใหนําขาวเหนียวที่ซื้อมาออกจากถุงมาใสไวในกะละมัง ขาวเหนียวจะไดไม
แฉะและเวลาตักบาตร ขาวเหนียวจะไดไมติดที่นิ้วมือ และไดนํากะละมังไปใหคนอ่ืนๆที่ซื้อขาว
เหนียวใสถุงมาเหมือนกันเพื่อใหเขาเทขาวออกจากถุง  
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พอถึงเวลาประมาณ 9.00 น. พระจะเร่ิมต้ังแถวเพื่อเดินบิณฑบาตภายในบริเวณวัด ซึ่ง
ชาวบานที่มารวมกันตักบาตรจะมายืนเขาแถวเรียงตอกันเปนหนากระดานตามทางเดินภายใน
บริเวณวัดเพื่อรอตักบาตร ในการตักบาตรนั้นจะใสเงินลงในบาตรพระรูปแรกกอน จะใสเทาไหรก็
ไดตามแตศรัทธา พอรูปถัดมาชาวบานจึงจะปนกอนขาวเหนียวเล็กๆใสลงไปในบาตรจนกวาขาว
เหนียวที่ชาวบานเตรียมมาจะหมด เม่ือขาวเหนียวหมดจะมีคนมาคอยเติมขาวเหนียวให นาคํา
พองซ่ึงมาตักบาตรในวันนี้ใหเหตุผลในการเติมขาวเหนียวเพิ่มใหกับชาวบานวา เด๋ียวพระรูปหลังๆ 
จะไมมีใครใสบาตร เลยมีคนมาคอยเติมขาวเหนียวให 

 
เมื่อพระบิณฑบาตจนครบทุกรูปจะนําบาตรไปเทขาวเหนียวใสไวในกะละมังที่ทางวัด

จัดเตรียมไว จากนั้นพระทานจะเดินไปตรงบริเวณซุมอาหารที่ชาวบานชวยกันจัดเตรียมอาหารไว 
ถาใครจะนําอาหารมาถวายก็เอาจาน ชาม มาใสวางไวที่บนโตะ ตรงซุมโตะอาหารนี้จะเปนโตะตัว
ยาวๆสองตัว บนโตะจะจัดวางอาหาร คาว หวาน ผลไม และน้ําด่ืมเอาไว พระทานจะเดินมาเลือก
หยิบอาหารเองวาทานจะฉันอะไร จากนั้นทานก็ไปนั่งฉันตามกลดหรือตามที่สวนตัว เมื่อพระฉัน
อาหารชาวบานจะนําอาหารจากที่ทานเหลือไวบนโตะมารวมนั่งกินกัน โดยชาวบานจะเอาเส่ือมา
วางปูบนพื้นฟางที่ปูในบริเวณวัด และนําจานชามไปตักอาหารมานั่งกินรวมกันเปนแถวยาว ผูวิจัย
ไดมีโอกาสนั่งทานอาหารกับชาวบานในหมูบานดวย และสังเกตเห็นวาชาวบานสวนใหญที่นี่จะ
ทานขาวเจา จะมีชาวบานผูชายบางคนที่ทานทั้งขาวเจาและขาวเหนียว สวนกับขาวนั้นเปนอาหาร
ทั่วไปที่ผูวิจัยทานได เชนผัดผักใสหมู หมูทอด แกงจืด แกงเผ็ด น้ําพริก ปลาทอดเปนตน และ
ระหวางทานอาหารชาวบานจะถามตลอดวาทานไดหรือเปลา และพยายามเล่ือนจานอาหาร
ประเภทของทอดและผัดผักให สวนพวกปนปลา(น้ําพริกปลา) ชาวบานจะเล่ือนไปกินกันเอง ผูวิจัย
แปลกใจที่เห็นชาวบานตักแตขาวสวยมากินกันจึงถามปาที่นั่งขางๆวา  

“เยอไมกินขาวเหนียวกันเหรอปา”  
“กิน แตจะกินเวลาจะออกไปทํานาใหมันหนักทองจะไดมีแรง โดยมากจะกินเชากะเที่ยง

เวลาเย็นจะกินขาวเจาซะมากกวา” 
 
เมื่อกินขาวเสร็จชาวบานไดชวยกันเก็บจานชามไปลาง สวนอาหารที่เหลือชาวบานไดหอ

กลับบานไปใหคนที่บานรับประทานตอ หลังจากเสร็จงานจากในวัดชาวบานจะกลับออกมา
ประกอบอาชีพทําไรทําสวนกันตามปกติ พิธีกรรมในวัดก็จะดําเนินตอไปเหมือนกันกับในงานวัน
แรกและจะดําเนินตอไปเชนนี้จนครบงานบุญทั้งสิบวัน พระสงฆที่มาปฏิบัติธรรมจึงจะแยกยายกัน
กลับวัดของตนเอง 
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รูปที่ 11. ชาวบานตักบาตรงานบุญปริวาสกรรม          รูปที่ 12. พระสงฆเลือกตักอาหารไปฉัน 
 
 

เดือน ๑๑ บุญออกพรรษา  
 
งานบุญออกพรรษาเปนประเพณีที่สําคัญที่สุดในชวง 10 ปกอนของชาวเยอบานใหญ ชาว

เยอจะรอวันออกพรรษา ทุกบานจะต่ืนเตนเพราะเปนงานใหญและจะไดชวยกันทําปราสาทผ้ึงแห
ไปที่วัด ในชวง 10 ปกอน ชวงวันออกพรรษาที่วัดจะมีงาน 3 วันคือ งานกอนวันออกพรรษา งานวัน
ออกพรรษา และงานหลังวันออกพรรษา และในงานวันออกพรรษานี้ยังถือเปนวันขอขมาพอแมของ
ชาวเยอบานใหญอีกดวย เมื่อถึงวันออกพรรษานองจะตองนําดอกไมธูปเทียนมาไหวขอขมาพ่ี พี่จะ
นําดอกไมธูปเทียนมาไหวขอขมาพอกับแม พอกับแมจะมาไหวขอขมาปู ยา ตา ยาย เปนลําดับๆ
ไป 

 
ในอดีตเม่ือถึงวันงานวันแรกซ่ึงก็คือ งานวันกอนออกพรรษา ชาวบานจะเรียกเปนวันจุดธูป  

ซึ่งธูปที่ใชนี้พระทานจะนําเอากากมะพราว ขมิ้น เคร่ืองหอมที่เปนวาน มาหั่นและบดใหเขากัน 
จากนั้นจึงนําเอากระดาษยนมาหอมวนๆ หอยรอยเปนพวงเหมือนกับเปนฉัตร ซึ่งพระแตละรูปจะ
ทํา 1 ตน   เมื่อถึงวันกอนออกพรรษา 1 วันจะมีพิธีจุดธูป โดยมีการสวดมนต ทําบุญแลวถึงมีการ
จุดธูป ธูปที่จุดนี้จะหอมไปท่ัวทั้งศาลา  ถาธูปที่จุดไหมไมหมดชาวบานจะไปเก็บเอามาไวที่บานซึ่ง
ชาวบานถือวาธูปนี้เปนศิริมงคลหรือเอามาติดใสกระดงที่เล้ียงไหม แตปจจุบันนี้อาจารยวาสนา 
บอกวา ไมมีงานวันจุดธูปแลวเพราะเจาอาวาสที่ยายมาอยูใหมไมไดเปนชาวเยอ จึงไม รู
ขนบธรรมเนียมประเพณีสมัยกอน ประเพณีนี้จึงหายไปไดประมาณ 10 ป 
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งานวันที่สองคือ งานวันออกพรรษา ชวงเชาจะมีการทําบุญตักบาตรที่วัดใตในตอนเชา 
ชาวบานจะนําขาวเหนียว ขาวตมมัด ขนมตาลมาตักบาตรในวัด ซึ่งในวัดไดจัดบาตรวางไวบนโตะ
ในศาลาใหชาวบานทีม่าวดัมาทาํบุญตักบาตร  เมื่อตักบาตรเสร็จแลวจะมีคนมาเก็บบาตรพระออก
จากโตะไป หลังจากนั้นชาวบานจะชวยกันนําอาหารที่จัดเตรียมไวหรืออาหารที่ชาวบานนํามา
ถวายมาจัดวางไวบนโตะแทน จากน้ันพระสงฆจะสวดมนต ใหศีลใหพร เมื่อเสร็จจากข้ันตอน 
พระสงฆจะเดินมาตักอาหารไปฉัน เมื่อพระทานฉันเกือบเสร็จชาวบานจะมาตักอาหารไปรวม
รับประทานกันหรือตักกลับไปใหคนที่บานรับประทาน หลังจากนั้นจึงแยกยายกันกลับบาน 
พิธีกรรมในตอนเชาถือวาส้ินสุดลง  ผูวิจัยสังเกตเห็นวาตามปกติจะมีคนจัดอาหารแลวยกมาถวาย
พระแตทําไมพระที่วัดใตจึงเดินมาตักอาหารเอง พี่แกวเปนชาวบานที่ไดชวยกันจัดเตรียมอาหารกับ
ชาวบานคนอ่ืนๆ ใหพระภายในวัดไดบอกวา เจาอาวาสคนใหมเปนคนพาทํา พระทานจะไดเลือก
อาหารเฉพาะที่ทานจะฉัน อาหารจะไดไมเหลือ 

 
พอถึงชวงเวลาหัวคํ่า ชาวบานกับเด็กๆที่จะไปสวดมนต ปฏิบัติธรรมในวัดซ่ึงแตงตัวดวย

ชุดสีขาวจะคอยๆทยอยกันเดินทางมาวัดในชวงเวลาประมาณ 19.00 น. นอกจากผูสูงอายุใน
หมูบานแลวจะมีทั้งเด็กตัวเล็กๆ เด็กประถมจนไปถึงวัยรุนมารวมนั่งสมาธิและปฏิบัติธรรมในวัด
ดวย  พอถึงชวงเวลาประมาณทุมกวาชาวบานไดเร่ิมนําตนปราสาทผ้ึงมาและของท่ีจะใชในการ
ถวายสังฆทาน เมื่อถึงเวลาพระสงฆจะประกอบพิธีกรรมทางพุทธศาสนาหลังจากนั้นจึงมีการถวาย
เคร่ืองสังฆทานแลวถึงมีการปลอยโคมใหลอยข้ึนไปบนทองฟา เม่ือเสร็จส้ินจากพิธีการตางๆ จะมี
การตีระฆังวัดเปนอันเสร็จส้ินพิธี ชาวบานจะเร่ิมทยอยกันกลับเหลือแตคนที่จะมาปฏิบัติธรรมใน
วัดที่จะนั่งปฏิบัติธรรมตอไป จากการสอบถามอาจารยวาสนาทําใหทราบวาในสมัยกอนในงานวัน
ออกพรรษาจะมีการแหตนปราสาทผ้ึงกันอยางสนุกสนาน สมัยกอนทุกบานจะมีตนปราสาทผ้ึงที่
ทําเปนบานหลังเล็กๆ หรือเปนตนกลวยหรือแลวแตความคิดของแตละคนวาจะทําเปนรูปอะไร แต
โดยปกติจะทําปราสาทผ้ึงเปนบานหลังเล็กๆ วัสดุที่นํามาทําจะเปนพวกไมไผ ขางในจะใสเคร่ือง
ของถวายพระ มีสบง จีวร เคร่ืองสังฆทาน ธูปเทียน เสร็จแลวจะมีตนออย ตรงตนปราสาทผ้ึงจะมี
ไหมหอยเปนไจ ไหมที่นํามาประดับก็เปนไหมที่เราทําเองหรือไหมที่ใชทอผา สวนดอกผึ้งสีเหลืองๆ 
ที่นํามาติดนั้นจะทําโดยเอาข้ีผ้ึงใสถวยหรือขัน ลงลอยในนํ้ารอนที่ต้ังไฟออน ๆ ใหข้ีผ้ึงละลาย แลว
ใชผลมะละกอดิบมาปอกเปลือกตรงสวนกนใหมีความเวาคลายกลีบดอกไม จุมลงในข้ีผ้ึงที่ละลาย
แลว กอนยกลงจุมในน้ําเย็น ดอกผ้ึงก็จะหลุดลอนออกมา ซึ่งทําไดหลายสีสัน โดยใชข้ีผ้ึงสีตางๆ 
กัน เชน ขาว เหลืองออน เหลืองเขม เหลืองแสด ฯลฯ จากน้ันจึงเอาดอกผ้ึงไปตกแตงปราสาท 
ชาวบานจะใชหนามหวายในการปกดอกไมกับตนกลวยหรือเสียบติดกับปราสาทผ้ึง  



 
 

57

การทําตนปราสาทผ้ึงในสมัยกอนเปนที่สนุกสนานกันทั้งวัน เดินเขาบานนูนออกบานนี้ไป
ชวยกันทํา พอตอนเย็นเขาจะตีกลองแหกันเขาวัด เปนที่ครึกคร้ืน สนุกสนาน เมื่อไปถึงวัดจะมีพิธี
ถวายตนปราสาทผ้ึง สมัยกอนข้ึนศาลาวัดไมไดเพราะคนเยอะมากตองมาจัดที่ลานวัด สวนเด็กๆ
จะต่ืนเตนมากเพราะจะไดดูการแหปราสาทผ้ึง แตเด๋ียวนี้การแหปราสาทผ้ึงเขาวัดโดยการตีกลอง
ไดหายไป เหลือการทําตนปราสาทผ้ึงเปนแคเฉพาะกลุม หรือทําเปนของหมูบานตนเดียว สมัยนี้จะ
นิยมถวายเปนหลอดไฟ ชุดสังฆทาน มากกวาการทําตนปราสาทผ้ึง 

 
ผูวิจัยสังเกตเห็นวาในชวงที่อาจารยวาสนาเลาถึงการทําตนปราสาทผ้ึงนั้น อาจารยกับ

พี่สาวอาจารยวาสนาเลาดวยน้ําเสียงสนุกสนานมาก บงบอกไดถึงความต่ืนเตนที่ชาวบานรอคอย
งานออกพรรษากันจริงๆ และอาจารยวาสนายังไดบอกอีกวา แตประเพณีพวกนี้ บางอยางก็หายไป 
เพราะเจาอาวาสคนปจจุบันเปนคนตางถิ่น ไมไดเปนคนจากในหมูบาน เลยไมรูเร่ืองประเพณีเกาๆ
ดี เด๋ียวจารยจะตองไปพูดกับทานวา ใหอนุรักษประเพณีเกา บางอยางใหนํากลับมาทําใหม 

 
ในงานวันที่สาม หลังวันออกพรรษาจะมีพิธีลอยแพหรือลองแพ งานวันนี้จะเริ่มในชวง

หัวคํ่าประมาณ 19.00 น. ชาวบานที่มางานลอยแพจะเลือกเอาตนปราสาทผ้ึงหลังหนึ่งที่คิดวาไม
สวยลอยมันทิ้งไป  โดยจะเอาตนปราสาทผ้ึงที่ทําเปนบานลงไปที่ทาน้ํา อาจารยวาสนาเลาวา 
สมัยกอนจะเอาตนกลวยเปนแพ มีเส่ือ หมอน ธูป เทียน แลวตีกลองฆอง เปาสะไน สนุกสนานกัน
ในงาน ชาวบานที่ไปงานจะไปวางดอกไม ธูปเทียน ขาวตมมัด ขนม เพื่อเปนการขอขมาพระแมคง
คา วาทําอะไรไมดีก็ขอขมา ขอพระแมคงคาอยาไดโกรธเคือง ใหคุมครองรักษาเราอยาไดถือโทษ 
คลายๆกับการอธิษฐานลอยกระทง 

 
พี่สาวอาจารยวาสนาไดขยายความตออีกวา เวลาประมาณสองทุมเมื่อชาวบานไดมากัน

จนหมดแลวคนนอยลงจนไมมีใครมาก็จะมีคนนําแพปลอยลอยออกไป สวนชาวบานจะข้ึนมาฟง
พระสวดธรรม มาขอขมาพระบนศาลาวา ญาติอาจจะทําไมดีตอพระหรือทําอะไรไมดีในวัดหรือ
ประพฤติไมดีในวัดก็ขอขมาในส่ิงที่ลวงเกิน พระทานก็จะกลาววา ที่ผานมาๆ ที่อาจารยพูดไมดีก็
ขอใหญาติโยมอภัยใหกัน แตเด๋ียวนี้หลังจากลอยแพเสร็จไมมีการขึ้นมาฟงพระเทศนหรือขอขมา
ลาโทษตอหนาพระแลว เขาก็กลับบานกันหมด  
 

สวนงานวันลอยแพที่จัดข้ึนในปจจุบันนี้ ชาวบานจะทําบานข้ึนมาเพื่อใชในการลอย โดย
หลังคาจะทําจากผายาง กาบกลวย ตัวฐานจะใชตนกลวย คานใชไมไผ และจะตองทําเปนทรงบาน
อยางเดียว เม่ือถึงชวงเวลาประมาณ 19.00 น. ชาวบานจะเริ่มทยอยกันนําธูปเทียน ดอกไม 
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ขาวตมที่หอขาวสุก(ขาวเหนียวหรือขาวเจาก็ได)มาบริเวณที่จะทําการลอยแพ เมื่อชาวบานมาถึง
จะจุดธูป 3 ดอก เทียน 1เลม  ถาไมมีดอกไมชาวบานจะใชยอดใบไมของตนดอกไมมาไหวแทน ที่
ชาวบานใชยอดของใบไมแทนเพราะถือวาเปนส่ิงที่สูงที่สุด เมื่อจุดธูปเทียนแลวชาวบานจะนําธูป
เทียนที่จุดมาปกไวตรงบริเวณรอบๆบานที่จะใชลอยออกไปและวางขนมกับดอกไมเขาไปในบานที่
จะใชลอย ที่ชาวบานนําส่ิงของเหลานี้มาเพื่อมาทําการขอขมาแมน้ํา เนื่องจากหากินอยูกับแมน้ํา
และใชชีวิตผูกพันกับสายน้ํามาโดยตลอดจึงตองมีการขอขมาเผ่ือทําไรไมดีไว เมื่อถึงเวลาประมาณ 
20.00 น. ชาวบานที่มานอยลงจนไมมีคนมา เฒาจ้ําจะเปนคนเอาแพลอยออกไปโดยผูกใสเรือแลว
ลากออกไปกลางแมน้ํา จากนั้นจะปลอยใหแพลอยออกไปตามลําน้ํามูล เปนอันเสร็จส้ินพิธีกรรม
งานวันออกพรรษาทั้ง 3 วัน 

 
 

    
รูปที่ 13. ชาวบานถวายตนปราสาทผ้ึง                 

 
 

 
รูปที่ 14. บานที่ใชในวันงานลอยแพ 
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นอกจากประเพณีที่สําคัญทั้ง 12 เดือนแลว ชาวเยอในอําเภอราษีไศล ยังมีวัฒนธรรม
ประเพณีเพิ่มอีก 2 ประเพณี คือ 
  

1.ประเพณีแขงเรือยาว (บุญเฮือสวง)  
ประเพณีนี้เร่ิมต้ังแต พ.ศ. ใดไมปรากฏหลักฐาน เพียงแตไดทราบจากคําบอกเลาจาก

ผูสูงอายุหลายๆทาน โดยทานเหลานั้นจะบอกเปนคําเดียวกัน คือ  
   “เผือโป โปเซาะกะเผอะนวุอนะแน” หมายความวา พอใหญโตข้ึนมาก็เหน็ทาํกนัอยางนี ้
 

ประเพณีแขงเรือยาวอําเภอราษีไศล แตเดิมนั้นจะปฏิบัติหลังวันออกพรรษาแลว โดย
กําหนดเอาวันพุธแรกนับจากออกพรรษา โดยจะทําพิธีบวงสรวงเจาพอภูดิน และถวายภัตตาหาร
เพลแดพระสงฆ ณ. ศาลาขางศาลเจาพอภูดินนั้น ซึ่งจะต้ังอยูทิศตะวันตกบานผ้ึง ตําบลหนองแค 
อําเภอราษีไศล ติดกับลําน้ํามูลฝงซายและในวันเดียวกันนี้จะมีการแขงเรือยาวเปนสนามแรกแหงป
ที่ลําน้ํามูลหนาศาลเจาพอภูดินนั้นเอง เมื่อเสร็จจากการแขงเรือยาวเพ่ือแสดงความเคารพเจาพอภู
ดินแลว การแขงขัน ณ. สนามอ่ืนๆจึงจะเร่ิมแขงขันตอไปได จะเปนวันใดนั้นข้ึนอยูกับคณะผูจัดการ
แขงขัน ณ. สนามนั้นๆจะกําหนด  แตสนามแขงที่นับวาสําคัญที่สุด ไดแกสนามแขงหลังที่วาการ
อําเภอราษีไศล เพราะจะมีเรือแขงจากจังหวัดตางๆ มารวมการแขงขันดวย 
  

ในปจจุบันเรียกงานนี้วา “การแขงเรือยาวชิงถวยพระราชทาน อําเภอราษีไศล” สืบ
เนื่องมาจากเมื่อ พ.ศ. 2549 อําเภอราษีไศล ไดรับพระราชทานถวยรางวัลจากพระบาทสมเด็จพระ
เจาอยูหัวฯ และสมเด็จพระนางเจาพระบรมราชินีนาถ และไดจัดการแขงขันเรือยาวชิงถวย
พระราชทานเปนคร้ังแรกของอําเภอราษีไศล  
  

การแขงขันเรือยาวสนามแขงที่อําเภอราษีไศล เร่ิมดวยการทําพิธีบอกกลาวและบวงสรวง
ดวงวิญญาณพระยากตะศิลา เพื่อระลึกถึงทานที่ไดนําเรือยาวเขาสูดินแดนนี้เมื่ออดีตเปนลําแรก 
การบวงสรวงจะมีการเซ้ิงสะไนในพิธีเปดการแขงขันดวย เพื่อเปนขวัญกําลังใจของผูรวมงานทุกคน 
ในงานแขงเรือนี้ชาวเยอบานใหญไดนําเรือลงแขงขันดวยเปนประจําทุกป คนที่เปนฝพายใน
หมูบานใหญไดเลาใหฟงวา เด็กหนุมๆ ในหมูบานตองหัดพายเรือกันเพราะท่ีหมูบานจะนําเรือไป
แขงทุกป เอาไปแขงหลายสนามทั่วประเทศไทย ผูชายในหมูบานเลยตองฝกซอมพายเรือกันต้ังแต
เร่ิมโต นอกจากนี้สามีของปาจันทีไดใหความคิดเห็นเกี่ยวกับผูที่เปนฝพายวา ฝพายของพวกเด็ก
วัยรุนสูฝพายของผูใหญไมได ฝพายของผูใหญจะแรงดีกวา แรงไมตก ประสบการณก็มากกวา
ฝพายมือใหมๆ เวลาไปแขงจะอึดกวาพวกวัยรุน 



 
 

60

นอกจากนี้งานแขงเรือที่จัดข้ึนที่อําเภอราษีไศลยังถือเปนงานที่ใหญมากจะมีเรือจากที่
ตางๆ มารวมแขงขัน ชาวบานจะต่ืนเตนที่จะไดดูเรือที่เขาแขงและลุนเรือของหมูบานตัวเอง ผูวิจัย
จึงเห็นวา ที่หมูบานใหญนี้ ใหความสําคัญตอการนําเรือไปแขงมาก ยิ่งในชวงที่มีการแขงเรือใน
สนามตางๆนั้น หมูบานก็จะเงียบเหงา ในหมูบานเหลือแตเด็ก หญิงสาว และคนแกภายในหมูบาน 
เพราะผูชายในหมูบานตางพากันออกไปแขงเรือที่อ่ืน นอกจากนี้นักพัฒนาชุมชนยังไดเลาใหฟงอีก
วา ผูใหญบานที่บานใหญจะชอบเอาเงินที่ไดมาไปซอมแซมเรือหรือนําไปจางชักลากเรือมาซ่ึง
คาใชจายตางๆที่เกี่ยวกับเรือนี้จะเปนคาใชจายที่สูงมาก ผูวิจัยจึงเห็นวาชาวบานที่บานใหญนั้นให
ความสําคัญกับการแขงเรือเปนอยางมาก เมื่อไดเงินมาจากทางรัฐก็จะนําเงินมาใชจายเกี่ยวกับเรือ
อยางเดียว 

 
 

 
รูปที่ 15. เรือของบานใหญทีใ่ชในการลงแขง 

 
2.ประเพณีคิดถึงบรรพบุรุษ(พระยากตะศิลารําลึก)   
เปนอีกประเพณีที่สําคัญของชาวเยอนอกจากฮีตสิบสอง ประเพณีนี้เปนพิธีกรรมของชาว

เผาเยอที่กระทําเพื่อถวายสักการบูชา รําลึกถึงพระยากตะศิลาซ่ึงเปนผูกอต้ังเมืองกตะศิลา 
ประเพณีคิดถึงบรรพบุรุษนี้จะจัดข้ึนทุกปในชวงวันเพ็ญเดือน 3 ที่บานหลุบโมก ต.เมืองคง อ.ราษี
ไศล ซึ่งถือเปนงานใหญของชาวเยอ จะมีชาวเยอจากทั่วอําเภอราษีไศล และชาวเยอจากจังหวัด
ตางๆ มารวมงานประเพณีนี้กันเปนประจําทุกป ซึ่งผูวิจัยจะอธิบายถึงประเพณีนี้ในบทถัดไป 
 

นอกจากรูปแบบประเพณีที่กลาวไปแลว ชาวเยอบานใหญยังมีประเพณีพิธีกรรมที่
เกี่ยวของกับการดําเนินชีวิต อาทิเชน การเกิด การบวช การแตงงาน การตาย เปนตน ซึ่งประเพณี
เหลานี้จะมีรูปแบบประเพณีซึ่งคลายกันกับชาวไทยภาคอีสานทั่วไป 
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อาหารการกินของชาวเยอ 
 
อาหารการกินของชาวเยอบานใหญ มีการกินอยูอยางงายๆ อาหารก็เปนอาหารที่หาได

จากตามธรรมชาติตามฤดูกาล มีขาวเจาเปนอาหารหลัก ชาวเยอที่บานใหญบอกกับผูวิจัยวา โดย
ปกติแลวชาวเยอจะกินขาวเจาจะไมคอยกินขาวเหนียว ซึ่งการปลูกขาวของชาวบานที่บานใหญนั้น
ก็จะนิยมปลูกขาวเจากันเปนหลักจะมีปลูกขาวเหนียวเปนบางบานเทานั้น จากการสอบถาม
ชาวบานในหมูบานไดความวา โดยปกติแลวถาอยูในชวงหนานาชาวบานที่นี่จะนิยมกินขาวเหนียว
ในชวงมื้อเชากับชวงมื้อกลางวัน สาเหตุที่กินขาวเหนยีวเพื่อทีจ่ะไดมีแรงในการทาํนา เพราะการกิน
ขาวเหนียวจะทําใหอยูทองไดนานกวาขาวเจา สวนในงานบุญตางๆที่วัดใตที่ผูวิจัยพบเห็นนั้น 
โดยมากแลวชาวบานจะนิยมนําขาวเหนียวมาทําบุญใสบาตรที่วัด แตถาถึงเวลาที่ชาวบาน
รับประทานอาหารกันในวัด ชาวบานจะนิยมตักขาวเจามารับประทานกัน สวนกับขาวของชาวเยอ
นั้นไมมีอาหารอะไรที่เปนพิเศษ เปนอาหารทั่วไปที่คลายคลึงกับอาหารพื้นบานของชาวไทยอีสาน 
ชาวเยอกินเนื้อสัตวและผักทุกชนิด สัตวที่ใชเปนอาหารในชีวิตประจําวันไดแก ปลา ไก หมู กบ 
เขียด และแมลงตางๆ เม่ือมีงานบุญเล้ียงฉลอง เชนบุญบวช ชาวเยอจะนิยมกินเนื้อหมู เนื้อวัว 
ยกเวนควายเพราะเปนสัตวใชทํานาและมีราคาแพง จึงไมนิยมรับประทานมาต้ังแตสมัยบรรพบุรุษ 
สวนงานบุญ งานกฐิน ชาวเยอจะใชปลาเปนอาหารหลัก ชาวเยอบานใหญบอกวาไมไดมีอาหาร
อะไรที่เปนพิเศษที่เปนลักษณะเฉพาะของชาวเยอหรือมีอาหารมื้อพิเศษที่ประกอบข้ึนเฉพาะเวลามี
งานเทศกาลหรือพิธีสําคัญ จะมีก็เฉพาะการกินขาวเจาที่ชาวเยอบานใหญนิยมกินกันและบอกวา
การกินขาวเจาของชาวเยอคือส่ิงที่แตกตางกับชาวลาวอีสาน    
 

กลาวโดยสรุป วิถีชีวิตการทํามาหากินของชาวเยอน้ัน จะมีระบบการทําเกษตรกรรมเปน
รากฐานคือ การทําเกษตรกรรมโดยการผลิตขาวเปนหลัก ซึ่งวิถีการดํารงชีวิตหรือเวลาสวนใหญใน
ชีวิตของคนในชุมชนจะผูกพันอยูกับขาวเกือบทั้งหมด  สวนการปลูกพืชผักตางๆ นั้นเปนเพียง
อาชีพเสริมที่จะทําเมื่อเสร็จจากงานที่นา แมการปลูกผักในสมัยกอนของชาวบานจะเปนแคการ
เพาะปลูกไวกินกันเองและเพื่อการแลกเปล่ียนกัน แตในปจจุบันเมื่อตลาดขยายตัวจึงมีการ
ปรับเปล่ียนเพื่อการคาขายมากขึ้น โดยส่ิงเหลานี้จะสัมพันธกับระบบเศรษฐกิจของหมูบานใน
ปจจุบัน ซึ่งสะทอนใหเห็นวาชีวิตความเปนอยูของชาวเยอมีการปรับเปล่ียนไปอยางไร ทําให
บานเรือนความเปนอยูขาวของภายในบานมีความทันสมัยข้ึน ระบบเศรษฐกิจของหมูบานดีข้ึนกวา
เมื่อกอน ถึงแมระบบเศรษฐกิจภายในหมูบานจะมีการปรับเปล่ียนไปแตรูปแบบของวัฒนธรรม
ประเพณีของชาวเยอนั้นก็ยังคงอยูและยังคงปฏิบัติมาถึงทุกวันนี้ ซึ่งรูปแบบวิถีชีวิตตางๆที่ชาวเยอ
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แสดงออกมานั้นจะสะทอนใหเห็นถึง ความคิด ความอาน ของชาวเยอ และความมีจิตสํานึกรวมที่
ทําใหหมูบานเยอยังมีความเปนเยออยูจนถึงทุกวันนี้ 
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บทที่  6 
พิธีกรรมพระยากตะศิลารําลึกกับความเปนเยอ 

 
ในบทนี้จะขอนําเสนอเกี่ยวกับงานประเพณีงานพระยากตะศิลารําลึกซึ่งถือวาเปน

ประเพณีที่สําคัญของชาวเยออีกประเพณีหนึ่งในชวง 29 ปที่ผานมา นอกจากประเพณีฮีตสิบสอง
แลวนั้นประเพณีคิดถึงบรรพบุรุษหรืองานพระยากตะศิลารําลึกก็ถือเปนงานประเพณีที่ผูคนที่มี
ความเก่ียวของกับชาวเยอชวยกันจัดข้ึนมาเพื่อบวงสรวงพระยากตะศิลา ซึ่งเปนผูกอต้ังเมืองราษี
ไศลและเปนบรรพบุรุษของชนเผาเยอ ในงานประเพณีนี้ชาวเยอในอําเภอราษีไศลและอําเภอตางๆ
ในจังหวัดศรีสะเกษหรือชาวเยอที่อาศัยอยูในจังหวัดอ่ืนที่อยูใกลเคียงจะมารวมประกอบพิธี
บวงสรวงบรรพบุรุษที่บริเวณโบราณสถานวัดเมืองคงโคก งานประเพณีนี้เร่ิมมีมาต้ังแตป พ.ศ.
2524 นายอําเภอราษีไศลคนที่ 29 คือ นายสมหมาย ฉัตรทอง เปนผูริเร่ิมจัดงานนี้ข้ึน โดยเร่ิมแรก
ใหชาวบานชวยกันปลูกตนไมในบริเวณโบราณสถานและสรางรูปปนเหมือนพระยากตะศิลาและได
เชิญชวนพี่นองเผาเยอ ขาราชการ พอคา ประชาชน ใหมารวมกันจัดงานบวงสรวงโดยกําหนดให
วันเพ็ญเดือน 3 ของทุกปเปนวันจัดงาน    
 

กอนที่ผูวิจัยจะลงรายละเอียดของงานประเพณีพระยากตะศิลารําลึก จะขอกลาวเกี่ยวกับ
ประวัติความเปนมาและความสําคัญของส่ิงตางๆ ที่มีความเกี่ยวของกับงานประเพณีนี้ ไดแก 
เคร่ืองดนตรีสะไน ภาษาเยอ การแตงกาย ซึ่งส่ิงเหลานี้ลวนเปนอัตลักษณของชาวเยอและพบเห็น
ไดในงานประเพณีนี้ ดังนี้ 
 
สะไนเครื่องดนตรีของชาวเยอ 

 
สะไน เปนภาษาเขมรแปลวา “เขาสัตว” ถาเปนเขาควายก็จะเรียก “สะไนกะไบ”  สะไนที่

เปนเคร่ืองเปาของชาวเยอนั้นทําจากเขาสัตวซึ่งทํามาจากเขาควายเหมือนกัน เรียกเปนภาษาเยอ
วา “ซั้ง” หรือ “ซั้งไน” การที่ชาวเยอนิยมนําเขาควายมาทําสะไนเนื่องจากเขาควายมีรูลึกต้ังแตโคน
เขาจนถึงปลายเขาทําใหเจาะรูจากปลายเขาไดงาย  ตามหลักความเชื่อของชาวเยอที่อาศัยอยูใน
พื้นที่อําเภอราษีไศล  สะไนเปนเคร่ืองดนตรีที่ใชประกอบพิธีกรรมหรือกิจกรรมที่สําคัญเทานั้นเชน 
พิธีกรรมบวงสรวงศาลพญากตะศิลา การแขงขันเรือ และเปนการเปาเพื่อบูชาสังข (หอยสังข) ไม
นิยมนํามาเปาเลนเพื่อผอนคลายหรือความบันเทิงใดๆ  ตามที่ครูเฒาเผาเยอไดเลาติดตอกันมาวา 
สะไนเปนของศักด์ิสิทธิ์และมีความสําคัญมาก  และสะไนยังเปนเคร่ืองเปาที่สืบชื้อสายมาจาก
สังข  (ในภาษาเยอเรียก ซั้ง  “ปรงซ้ัง”  แปลวา “เปาสังข”)  โดยล้ินของสะไนทําจากไมไผใชยางไม
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ติดเขากับตัวเขาระหวางปากลําโพงกับปลายเขา ซึ่งการเคารพบูชาสะไนจะเหมือนกับการเคารพ
บูชาสังข เพราะในอดีตชาวเยอเชื่อกันวาการเปาสะไนเปนการเปาบูชาสังขและเมื่อเปาสะไนแลว 
เงือก นาค ภูตผีปศาจจะไมมาทํารายคน  พรอมกันนี้จะทําใหผีเจาปาเจาเขาชวยดูแลคุมครอง
รักษาชาวบานใหอยูดีกินดีมีความปลอดภัย    

 
ในสมัยกอนเมื่อชาวเยอมีการเดินทางไกลตองผานปาเขา ถาหากเดินทางไปไมถึงที่หมาย

จําเปนตองนอนคางแรมกลางปาเขาจะตองเอาสะไนไปดวย ถายามคํ่าคืนก็จะเอาสะไนออกมาเปา
เพื่อเปนการบอกกลาวเจาที่เจาทางผีปาผีเขาใหชวยดูแลรักษา ถาเปาสะไนแลวสัตวปาก็จะไมกลา
มาทําราย  ในสังคมวัฒนธรรมที่มีความใกลเคียงกันเชน สวยและเขมรจะใชสะไนเปนเคร่ืองเปาให
สัญญาณเวลาออกไปคลองชาง โดยเสียงสะไนที่เปาแตละคร้ังหรือแตละเสียงจะมีความหมายเปน
ที่รูจักกันในหมูคณะ   ลักษณะดังกลาวจึงเหมือนกับเคร่ืองดนตรีอยางหนึ่งของชนเผา “กะตู” ใน
เขตพ้ืนที่แขวงสาละวัน ประเทศลาวซึ่งเรียกวา “ตะโล” เปนเคร่ืองดนตรีที่ทําจากไมไผแตตัดตรง
กลางกระบอกไมไผเพื่อทําล้ินเวลาเปาจะดูดเขาหรือเปาออกก็ได ใชเวลาออกจับชางเพื่อบอก
สัญญาณใหเพื่อนรูวากําลังเกิดอะไรข้ึนโดยการเปาแตละคร้ังหรือแตละแบบก็จะมีความหมาย
แตกตางกันไปเชน เปาหนึ่งคร้ังหมายถึงกําลังเดินหนา เปาสองครั้งหมายถึงเรียกมากินขาว เปน
ตน 

 
ความเชื่อเกีย่วกับสะไน  
สะไน เปนเคร่ืองดนตรีที่ศักด์ิสิทธิ์ตามหลักความเชื่อของชาวเยอที่อาศัยอยูเขตพื้นที่

อําเภอราษีไศลเนื่องจากมีความเช่ือวา สะไนมีความเกี่ยวของและเกี่ยวโยงกับ สังข ที่เปนเคร่ืองเปา
อันศักด์ิสิทธิของศาสนาฮินดู แมกระทั่งในสังคมไทยก็นับถือวา สังข เปนของศักด์ิสิทธิ์ เชนในพระ
ราชพิธีที่สําคัญจะมีการเปาสังขกอนเพื่อเปนการบอกกลาวส่ิงศักด์ิสิทธิ์และเหลาทวยเทพทั้งหลาย 
ถาเปนงานมงคลระดับชาวบานประชาชนท่ัวไปก็มีการนําสังขมาประกอบพิธีเชน การรดน้ําสังขคู
แตงงาน เปนตน  

 
เม่ือชาวเยอมีความเชื่อวา สะไนกับสังขมีความเกี่ยวของกันจึงมีการเปาสะไนเพื่อเปนการ

บูชาสังข นอกจากนี้ยังมีการนําสะไนมาเปาเพื่อบูชาพระแมธรณีและพระแมคงคาในประเพณีการ
แขงเรือ (สวงเรือ)  ในสมัยโบราณมีเร่ืองจากผูเฒาเผาเยอวา บรรพบุรุษของคนเยอถาจําเปนตอง
ออกรบทําศึกสงครามกับเมืองไหนจะตองมีการเปาสะไนกอนเพื่อเปนการเอาฤกษเอาชัย โดยเช่ือ
วาเสียงของสะไนจะทําใหไดรับชัยชนะกลับมา 
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นอกจากนี้ชาวเยอโบราณยังมีคําสอนเกี่ยวกับการเปาสะไนและมีฤดูกาลสําหรับการเปา
สะไนไววา ถาจะเปาสะไนตองเปาต้ังแตเดือน 8 คอย(เดือนกรกฎาคมจะเขาสิงหาคม) จนถึงเดือน
อายคอย (เดือนธันวาคมจะเขาเดือนมกราคม) ถานอกจากระยะเวลาดังกลาวหามเปาสะไนเพราะ
มันจะทําให “ฝนตก ฟาผากลางวัน” หรือเกิดส่ิงไมดีตางๆในหมูบาน ฉะนั้นการเปาสะไนจึงตองเปา
เฉพาะโอกาสที่สําคัญหรือในยามที่จําเปนเทานั้น จึงแสดงใหเห็นวาสะไนคือเคร่ืองเปาที่ศักด์ิสิทธิ์
ไมใชของเลนที่จะนํามาเปาเพื่อความบันเทิงหรือเพื่อความสนุกสนาน 

 
ประวัติที่มาของสะไน 
สันนิษฐานวา เขามาสูประเทศไทยทางภาคอีสาน ในเขตจังหวัดศรีสะเกษโดยเฉพาะท่ี

อําเภอราษีไศล โดยเขามาพรอมกับขบวนเรืออพยพของพระยากตะศิลา ซึ่งนําไพรพลอพยพจาก
ประเทศลาวประมาณพุทธศตวรรษที่ 13 (พ.ศ.1300) ปจจุบันยังมีหลักฐานปรากฏอยูตําบลเมือง
คงอําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ การอพยพคร้ังนั้นมีเรือยาว (เฮือสวง) เปนพาหนะ สวนความ
เปนไปไดที่วา สะไน มาจากประเทศลาวน้ันก็เพราะมีพอคาสมัยปจจุบันไปคาขายทางฝงลาว เห็น
เขาเปาสะไนซ่ึงมีลักษณะเสียง และทํานองการเปาเหมือนกับที่นักสะไนชาวราษีไศลเปากันใน
ปจจุบัน 

 
 ลักษณะของสะไน 

สะไนทํามาจากเขาวัวหรือเขาควายสวนปลาย ความยาว 15-20 เซนติเมตร ล้ินสะไนจะ
อยูสวนกลางดานโคงเขา ทําจากไมไผโดยเอาสวนผิวเปนลิ้น กําหนดเสียงจะเกดิจากล้ิน ซึ่งมีขนาด 
1.5 x 3 เซนติเมตร ยึดติดกับสะไนดวยข้ีสูดและรัดดวยดาย เกิดเสียงดังเมื่อสูบลมเขาแรงๆ 
 

โอกาสท่ีจะใชสะไน โดยปกติสะไนจะถกูนํามาเปาใน 2 โอกาสเทานัน้ คือ 
1. เปาในเทศกาลแขงเรือ ในฤดูกาลน้ําหลาก คือ ชวงเดือนตุลา –- พฤศจิกายน จะเปาสะไนเพื่อ
รวมพล คือ เรียกคนมานําเรือลงน้ํา มาฝกซอม ลองเรือ และขณะทําการแขงขันก็จะเปาสะไน
ประกอบเสียงฆองกลอง ฉาบกลองเชียร 

2. เปาในพิธีบวงสรวง ในวันเพ็ญเดือนสามของทุกปชาวราษีไศลจะประกอบพิธีบวงสรวง
ดวงวิญญาณพระกตะศิลา ที่บริเวณเมืองคงโคก อันเปนหลักฐานและโบราณสถานเมืองเกาที่พระ
ยากตะศิลาไดสรางและปกครองในอดีต แตตอมามีผูสนใจอยากฟงและชมการเซ้ิงสะไนเพิ่มข้ึน
เร่ือยๆ จึงอนุโลมเปาแสดงตามสมควรแกงาน 
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ลายของสะไน  “ลาย” ในที่นี้คือ ทํานองการเปาสะไน การเปาทํานองนั้นๆ นิยมเรียกวา 
“ลาย” แตเดิมทานไมไดกําหนดลายไว แตพอจะกําหนดต้ังได 3 ลายดังนี้ 
1. ลายเรียกพล ลายนี้ใชเปาเพื่อการเรียกลูกเรือมารวมกัน และเปาในพิธีบวงสรวง เร่ิมดวยการเปา
ไลเสียงข้ึน 3 ราแลวเปาเปนจังหวะชาๆ 
2. ลายลอง ใชเปาลองเรือไปตามสายน้ํา หรือตามเสนทางมุงสูปลายทางหรือสนามแขง โดยเปา
เปนจังหวะส้ัน – ยาว สลับกันไป 
3. ลายเทียบเทา เปาขณะเรือเขาเทียบทา ถึงจุดหมายหรือเสนชัย จังหวะเปาจะตบเปนจังหวะเร็ว 

 
นอกจากที่ไดกลาวไปแลวขางตน กิตติ วรรณวงษ (สัมภาษณ, 10 กุมภาพันธ 2551) ผูซึ่ง

ไดรับคัดเลือกใหเปน ศิลปนพื้นบานอีสาน สาขาดนตรีพื้นบาน(สะไน) จากสถาบันวิจัยศิลปะและ
วัฒนธรรมอีสาน มหาวิทยาลัยมหาสารคาม ไดเลาใหฟงเกี่ยวกับเร่ืองราวของตนเองวา  

“พอใหญเปนชาวเยอแท สะไนนี่หัดเปาแตเด็กสมัยเรียนประถม พอใหญหัดเปาเอง เปา
แบบผิดๆถูกๆ ลักจําเอาจากคนแกคนเฒาที่เปา” 

ตอมาดวยความสนใจประกอบกับความมานะ ไดทําการศึกษา คนควา สอบถามหาความรู
จากผูเฒาผูแกมาทําการฝกเปา ฝกทํา จึงทําใหสามารถทําสะไนไดเอง และไดถายทอดใหกับคน
อ่ืนๆ ตอจนถึงปจจุบัน และยังไดเลาเพิ่มเติมอีกวา “กลัวเด็กรุนใหมจะไมสนใจสะไน ไมสนใจดนตรี
พื้นบาน อยากถายทอดใหพวกเขาหรือคนที่สนใจ จะไดไมหายไป ที่จริงนิพอใหญอยากใหทาง
จังหวัดใหความสนใจกับเยอ อยากใหมีที่โชวเคร่ืองใชเคร่ืองมือของเยอในอําเภอ ใหคนมาดูมา
ศึกษาดูวิถีชีวิต ตัวพอใหญเคยไปคุยกับเขาแลวที่สํานักงานวัฒนธรรมศรีสะเกษ แตเขาบอกไมมี
งบประมาณสนับสนุนจึงยังไมเปนรูปเปนรางข้ึน” 

 
กลาวโดยสรุป สะไน ถือไดวาเปนเคร่ืองดนตรีที่สําคัญของชาวเยอและผูกพันกับวิถีชีวิต

ความเปนอยูของชาวเยอมาต้ังแตอดีต โดยเร่ิมต้ังแตสมัยที่พระยากตะศิลาพาพวกพองอพยพมา
ทางลําน้ําก็ไดนําสะไนมาในการเดินทางคร้ังนี้ดวย  จวบจนปจจุบันนี้ที่ชาวบานยังไดนําสะไนมาใช
เปาในการแขงเรือที่อําเภอราษีไศลหรือแมแตในงานพระยากตะศิลารําลึกก็ยังมีการเปาสะไนเพื่อ
เปนการบวงสรวงพระยากตะศิลา สะไนจึงถือเปนเคร่ืองดนตรีที่มีความสําคัญของชนเผาเยอ ซึ่งผู
เฒาผูแกหลายทานที่อยูในอําเภอราษีไศลตองการใหเคร่ืองดนตรีสะไนมีสืบทอดตอไปจนถึงรุนลูก
รุนหลาน จึงพยายามที่จะถายทอดใหเด็กรุนหลังๆ เพื่อใหพวกเขาสืบทอดตอไป 
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รูปที่ 16. สะไนเคร่ืองดนตรีของชาวเยอ 

 
ภาษาเยอ 
 
 เมื่อพูดถึงตํานานอักษรเยอ ถากลาวถึงเหตุผลวาทําไม เยอ จึงไมมีตัวอักษร เพราะมี
ตํานานเลาวา ชาวสวย ชาวเยอ ชาวเขมรและชาวลาว คิดประดิษฐอักษรเพื่อใชเขียนจารึก เม่ือคิด
ตัวอักษรเสร็จแลว ชาวขอมไดจารึกลงบนแผนหนิ ชาวลาวไดจารึกลงใบลาน แตชาวเยอไดจารึกลง
บนหนังวัวหนังควาย แลวนําไปตากใหแหงกอนเก็บรักษา เผอิญมีสุนัขมาลากหนังสัตวที่จารึก
อักษรไวไปกินจนหมดไลตามไมทัน ดังนั้นเมื่อมีผูถามเร่ืองตัวอักษรเยอ ชาวเยอจะตอบวา “จอจา
จิม”   ซึ่งหมายความวาสุนัขกินไปหมดแลว (คณะกรรมการฝายประมวลเอกสารและจดหมายเหตุ, 
2544: 158) 

 
นอกจากนี้ภาษาเยอยังเปนภาษาที่อยูในตระกูลมอญ – เขมร   นักภาษาศาสตรไดจัด

ภาษาเยอกับภาษากูยเปนภาษาเดียวกัน เนื่องจากมีการใชคําศัพทพื้นฐานรวมกันมากแตก็มีความ
แตกตางกันในเร่ืองเสียงพยัญชนะและเสียงสระ ภาษาเยอจึงเปนภาษาที่ออนไหวจากภาษา
อิทธิพลรอบขางคือ ภาษาลาวและภาษาเขมรมาก แตละหมูบานของเยอผูพูดภาษาเยอจะพูด
ภาษาเขมรและภาษาลาวซึ่งมีโอกาสทําใหภาษาเยอสูญสลายได ภาษาเยอที่ศรีสะเกษมีพูดกันที่
อําเภอตางๆ ดังนี้ กิ่ง อ.ศิลาลาด (บานกุง, บานขาม)   อ.ราษีไศล (บานกลาง, บานเชือก, บานจิก, 
บานหลุบโมก, บานดอนเรือ, บานบากเรือ, บานรองโศก, บานใหญ, บานโนน, บานหวาน)   อ.
เมืองศรีสะเกษ(บานขมิ้น, บานโพนคอ)   และ อ.ไพรบึง(บานปราสาทเยอ, บานโพนปลัด)   มีผูพูด
ภาษาเยอคิดเปนรอยละ 1 ของประชากรทั้งจังหวัด (เอกสารประกอบการประชุมเสวนาแนว
ทางการปรับภูมิทัศนวัฒนธรรมตําบลเมืองคง โบราณสถานบึงคงโคก, 2551: 7) 
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สุภา (สัมภาษณ, 25 พฤศจิกายน 2551) เปนชาวเยอที่อยูบานใหญไดพูดถึงการใชภาษา
เยอในหมูบานใหฟงวา  “ตัวเล็กๆ ฟงเยอรูเร่ืองอยูแตก็พูดลาวกัน เพราะเวลาไปโรงเรียน เด็กๆใช
ภาษาลาวกันในการส่ือสาร แตก็ฟงเขาใจในบางคํา บางคําก็ไมเขาใจ เวลาผูใหญพูดเยอดวย เด็ก
ก็จะตอบภาษาลาว เด็กเล็กๆ พูดไมเปนแตฟงเขาใจ”  

 
ซึ่งสอดคลองกับส่ิงที่ วิทิต กตะศิลา (สัมภาษณ, 9 กุมภาพันธ 2551)  อาจารยที่สอนอยู

โรงเรียนประถมไดเลาใหฟงวา “รุนใหมนี่ สําหรับรุนนักเรียนนิจะพูดนอย โดยเฉพาะเยอจะพูดนอย 
แมแตพอแมเขาก็นอยคนที่จะพูดกับลูกเปนภาษาเยอ ผัวเมียยังพูดกันอยู ถาระดับอายุ 50 ข้ึนไปนิ
ก็ยังพูดเยออยู ถาภรรยาเผาเยอ ชายเผาเยอเขายังพูดกัน แตถาฝายภรรยาเปนลาวมาแตงงานกับ
เยอก็อาจจะพูดลาวกันไปก็ได ภาษาลาวจะเปนภาษาสากลที่คนทั่วๆไปพูด แตเด็กเยอที่มาพูดลาว
นิเพราะมาเรียนปนกัน เชนโรงเรียนเมืองคง เด็กทางตลาดก็ไปเรียน บางทีเด็กเยอมาเรียนก็อายๆ
เขาก็ไมพูดเยอ” 
 

กลาวโดยสรุป จากส่ิงที่ผูวิจัยเห็นในตอนที่เขาไปในบานใหญนั้นจะสังเกตเห็นวา คนที่คุย
กันในหมูบานจะพูดเปนภาษาเยอกัน แตเม่ือหันมาพูดกับผูวิจัยจะพูดภาษาลาวอีสานหรือไมก็
ภาษาไทยกลางใส ซึ่งจริงๆแลวผูวิจัยคิดวาชาวบานอาจตองการไมใหรูหรือเปลาวาพวกเขาพูดคุย
อะไรกันจึงไดพูดภาษาเยอในชวงที่ผูวิจัยนั่งอยู และจากการพูดคุยกับชาวบานในหลายๆชวงอายุ 
ทําใหทราบวาคนที่อยูในหมูบานถาเปนคนที่อายุ 50 ปข้ึนไปนั้นสวนมากจะยังพูดเยออยู ถาชวง
อายุประมาณ 30 -50 ป จะพูดภาษาเยอกับภาษาลาวอิสานปนกัน แตถาชวงอายุประมาณ 18-30 
ปโดยมากจะพูดภาษลาวอิสานและจะพูดภาษาเยอกับพอแม ปูยาตายาย และคนอ่ืนที่ทักทายมา
เปนภาษาเยอ สวนเด็กนักเรียนนั้นจากที่ไดพูดคุยกับเด็กๆ จะสังเกตเห็นวาเวลาที่พวกเด็กๆ พูดคุย
กันเองพวกเขาจะส่ือสารกันดวยภาษาลาวและพูดคุยกับผูวิจัยเปนภาษาลาวเชนกัน 
 
 การแตงกายของชาวเยอ 
 
 ชาวเยอในอดีตนั้นจะเล้ียงหมอนปลูกไหมกันไวทุกบานเพื่อนํามาทอผาไวใชเอง โดยลาย
ผาที่นิยมทอจะเปนลายไหมเหยียบ สวนผานุงจะเปนลายไหมเข็น เมื่อชาวบานตัดเย็บเปนเส้ือผา
เสร็จจะนิยมนําเส้ือมายอมผลมะเกลือ3 ในการยอมเสื้อใหเปนสีดํานั้น ชาวบานจะนําผลมะเกลือ

                                                  
3 มะเกลือ เปนไมยืนตนขนาดกลางถึงขนาดใหญ ใบรูปไขรี ปลายแหลม ดอกเปนชอใหญ ประกอบดวยดอกเล็กสีเหลืองเขียวใบไม 
ผลกลมเขียวใบไมเชนเดียวกัน เมื่อแกแลวจะกลายเปนสีดํา ซ่ึงยางของผลมะเกลือจะใชยอมผาใหเปนสีดํา 
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จากตนมะเกลือมาตําๆใหละเอียดแลวผสมกับน้ําแลวนําเส้ือลงไปยอมหลังจากนั้นจึงนําไปตาก
แดดไวเปนเวลา 2 วัน ที่ชาวบานนิยมนําเส้ือมายอมมะเกลือนั้นเพราะจะทําใหผาเหนียวนุม ผา
ไหมสีดําของชาวเยอนี้เปนผาเนื้อแนนและออนนุมมีความคงทนเปนพิเศษ ชาวเยอจึงนิยมใชในทุก
โอกาส โดยผูหญิงจะนิยมใชเบ่ียง(สไบ) ถาทํานาหรือทํางานอ่ืนๆ จะสวมเส้ือไหมสีดําคูผาซ่ินฝาย
สีคล้ําๆ น้ําเงินเขมลวดลายตามยาวเสนเล็กๆ ตัวผาซ่ินส้ันจึงมีการตอสวนหัวและตีนซิ่น (เชิง) สวน
หัวผาซ่ินเปนผาฝายทอดวยมือนิยมใชสีแดง สวนตีนซ่ินเปนผาฝายทอมือนิยมใชสีคลํ้าเหมือน
ผาซิ่นมีความกวางประมาณ 2 ถึง 2.50 นิ้ว แตถาเปนโอกาสทําบุญตางๆ หรือโอกาสพิเศษ ผูหญิง
ชาวเยอจะนิยมสวมเส้ือไหมสีดําคูกับผาซิ่นไหมลายมัดหมี่ลวดลายใหญเดนชัด แตไมนิยมสี
ฉูดฉาด นิยมสีเขียวเขม แดงเขม น้ําเงินเขม สวนหัวของผาซ่ินเปนผาฝายทอมือสีแดง ตีนซ่ินนิยม
เย็บตอดวยผาไหมทอมือลายมัดหมี่ดอกเล็กกวาลายมัดหมี่ที่ตัวซ่ิน ตีนซ่ินที่ใหญกวาปกติชาวเยอ
จะนิยมใชในโอกาสพิเศษหรือโอกาสทําบุญ ซึ่งจะมีความกวางประมาณ 4 ถึง 5 นิ้ว 
 
  สวนในเร่ืองรูปแบบของเส้ือผา โดยทั่วไปผูหญิงชาวเยอนิยมเส้ือผาเปนแบบคอกลม แขน
กระบอก ดานหนาผาตลอดเย็บสาบเสื้อเล็กๆ ทั้งสองขางแตไมเกยทับกัน และไมเจาะรังดุม 
กระดุมเส้ือทําจากกระดุมกอนประมาณ 3-4 เม็ด ซึ่งเจาะรูไวสําหรับรอยไหมหรือดายสีสด ไมมีการ
เย็บกระดุมติดตายตัว ถาทํานาหรือทํางานอ่ืนๆ จะสวมเสื้อไหมสีดําคูกับผาซิ่นฝาย แตถาโอกาส
งานบุญตางๆ หรือโอกาสพิเศษจะนิยมสวมเส้ือไหมสีดําคูกับผาซ่ินไหม ผูชายชาวเยอนิยมสวม
เส้ือเชิ้ตแขนยาวผาไหมสีดํายอมมะเกลือ นุงผาโสรงไหม มีผาขาวมาไหมหรือดายสีสดเปน
ลวดลายตารางมัดคาดที่เอว 
 

ชาวเยอบานใหญเมื่อสมัย 30 ปกอนนั้น ยังนิยมทอผาไวใชกันเองทุกครัวเรือน แตใน
ปจจุบันไดลดนอยลงแลวเหลือเพียงบางบานเทานั้นที่ยังทอผาไวใชเองอยูหรือทอผาไวเพื่อขายให
เพื่อนบานในหมูบาน   โดยมากถาชาวบานบานไหนไมไดทอผาไวใชเองก็จะไปจางบานหลังที่ยัง
ทอผาอยูใหทอใหและเมื่อชาวบานซ้ือเส้ือไหมจากบานที่รับทอมาแลวก็มักจะนํามายอมมะเกลือ
เองที่บาน แตในปจจุบันนี้ชาวเยอบานใหญไมแตงกายเหมือนเชนในสมัยกอนแลว โดยชาวบานให
เหตุผลวาปจจุบันผาไหมมีราคาแพง ชาวบานจึงมักเก็บเส้ือไหมยอมมะเกลือไวใชแตในงานที่
สําคัญๆหรือไวใชสวมใสไปวัดในวันที่มีงานบุญแทน สวนการแตงกายที่พบเห็นในปจจุบันของชาว
เยอบานใหญนั้น ชาวบานจะซ้ือเส้ือผาสําเร็จรูปจากรานขายเส้ือแถวตลาดมาสวมใส สวนผานุงก็
ซื้อผาถุงสําเร็จรูปจากตลาดหรือกางเกงมาสวมใสแทน แตเมื่อถึงประเพณีที่สําคัญๆ ชาวบานก็จะ
นําเส้ือไหมยอมมะเกลือกับผานุงไหมออกมาสวมใสแทนเส้ือผาที่ซื้อหามาจากตลาด และถาบาน
ไหนไมมีเสื้อไหมยอมมะเกลือก็จะสวมใสเส้ือมะฮอมแทนในวันงานที่สําคัญๆ   



 
 

70

 

     
            รูปที ่17. ผาไหมยอมมะเกลือ                       รูปที่ 18. ลูกมะเกลือ 
 
งานพระยากตะศิลารําลึก 

 
ดังที่กลาวไปแลวในตอนตนวางานพระยากตะศิลารําลึกนี้เปนประเพณีที่สําคัญของชาว

เยออีกประเพณีหนึ่งในชวง 29 ปที่ผานมา ชาวเยอในอําเภอราษีไศลและชาวเยอจากที่ตางๆ จะ
เดินทางมารวมงานประเพณีนี้กันเปนประจําทุกๆป ซึ่งงานประเพณีนี้เปนงานที่ทางรัฐไดรวมกันจัด
ข้ึน ฉัตรชัย (สัมภาษณ, 6 กุมภาพันธ 2552) เปนเจาหนาที่ที่องคการบริหารสวนตําบลเมืองคงให
เหตุผลในการจัดงานนี้ข้ึนวา งานพระยากตะศิลารําลึกนี้ จัดข้ึนมาเพื่อใหประชาชนไดรับทราบ
เกี่ยวกับประวัติความเปนมาของการกอต้ังเมือง เพื่อแสดงออกถึงความกตัญูกตเวที รําลึกถึง
บรรพบุรุษ และเพื่อเปนการอนุรักษวัฒนธรรมประเพณีของทองถิ่นดวย โดยกอนที่จะถึงวันงาน
บวงสรวงเจาหนาที่ที่องคการบริหารสวนตําบลเมืองคงจะเชิญผูที่มีความเกี่ยวของกับงานประเพณี
นี้มาประชุม เพื่อแบงหนาที่ของงานและวางแผนการดําเนินการทางดานตางๆ ที่เกี่ยวของกับงาน
บวงสรวงพระยากตะศิลากอนที่จะถึงวันงานเปนประจําทุกๆ ป 
 

นอกจากนี้ วิทิต กตะศิลา (สัมภาษณ, 6 กุมภาพันธ 2552) ซึ่งเปนบุคคลสําคัญในการทํา
พิธีบวงสรวงพระยากตะศิลายังไดเลาถึงการจัดงานนี้ข้ึนมาวา ที่จัดงานนี้ข้ึนมันมีแกนที่สําคัญคือ 
เพื่อจะไดอนุรักษการประกอบพิธีบวงสรวงพระยากตะศิลา การเซ้ิงสะไน การเปาปสะไน ให
เยาวชนคนรุนหลังไดสืบทอดตอไปและงานประเพณีนี้ยังมีคุณคาที่สําคัญเพื่อสอนใหทุกคนรูจัก
เกื้อกูล รูจักการเสียสละ สามัคคีชวยเหลือซ่ึงกันและกัน สงเสริมคนรุนหลังใหมีคุณธรรม เพื่อแสดง
ความกตัญูกตเวทีตอบรรพบุรุษของชาวเยอและเพือ่เผยแพรวัฒนธรรมประเพณีทองถิ่นดวย โดย
ในงานประเพณีนี้นอกจากพี่นองชนเผาเยอในอําเภอราษีไศลแลวยังมีพี่นองชนเผาเยอจากที่ตางๆ 
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เดินทางมารวมงานดวยเปนประจําทุกปและอาจารยวิทิตยังไดกลาวเพิ่มเติมอีกวา งานประเพณีนี้
นิตางกันกับอดีต ในปจจุบันประเพณีนี้มันมีการประยุกตและปรับเปล่ียนไปแลว  
  

ในสวนของรูปแบบงานนั้น พวกรูปแบบพิธีกรรม เคร่ืองเซนไหวจะไมมีอะไรที่แตกตางจาก
อดีต จะตางกันตรงที่ในปจจุบันนี้ไดกําหนดใหอาจารยวิทิต กตะศิลาเปนผูทําพิธีในงานและพอ
ใหญ กิตติ วรรณวงษเปนผูเปาสะไนในงานเทานั้น นอกนั้นรูปแบบของงานในพิธีจะเหมือนกันกับ
ในอดีต  
  

สวนดานที่เปนแกนของประเพณีจะมีความแตกตางกันตรงที่ในอดีตจะจัดงานนี้ข้ึนเพื่อให
ผูรวมงานรูจักความสามัคคีและเคารพบรรพบุรุษ แตในปจจุบันงานนี้จัดข้ึนมาเพื่อใหเปนแหลง
เรียนรูของชุมชน นําคุณคาไปใชในการสรางหลักสูตรทองถิ่นที่เกี่ยวกับประเพณีทองถิ่น เพื่อสืบ
สานพิธีกรรมบวงสรวงของทองถิ่นชุมชนและสืบทอดศิลปะดนตรีพื้นบานการเปาสะไน ใหลูกหลาน
ไดสืบสานตอไป  

 
ผูวิจัยจึงเห็นวา ที่ในปจจุบันป พ.ศ. 2552 ไดจัดงานพระยากตะศิลารําลึกใหแตกตางจาก

ในอดีตเพราะตองการใหคนรุนหลังสืบทอดวัฒนธรรมตอไป ซึ่งคนรุนหลังในชวงป พ.ศ. 2552นี้ มี
นอยมากที่หันมาใหความสนใจเร่ืองราวเกี่ยวกับชนเผาของตนเองและใหความสนใจในศิลปะ
พื้นบานของตน ดังนั้นผูที่รวมกันจัดงานนี้ข้ึนจึงตองการที่จะใหผูคนไดสืบสานประเพณีส่ิงเหลานี้
ตอไป โดยเห็นไดจากวิชาเรียนของโรงเรียนราษีไศลหรือโรงเรียนเมืองคงที่ในปจจุบันไดเพิ่มการ
เรียนการสอนวิชาที่เกี่ยวกับทองถิ่นของเรามากข้ึน โดยมีวิชาประเพณีและวัฒนธรรมของชนชาว
เยอ ฮีตสิบสองคลองสิบส่ี ซึ่งอาจารยในโรงเรียนราษีไศลบอกวาหลักสูตรวิชาเรียนนี้จัดทําข้ึนมา
เพื่อใหรูวาชนเผาเยอเปนยังไง มีวัฒนธรรมของตนเองเปนอยางไร และยังใหเด็กๆเขียนเร่ืองราว
เกี่ยวกับหมูบานเยอมานําเสนอหนาชั้นเรียนเพื่อแลกเปล่ียนความคิดเห็นกันภายในชั้นเรียนดวย 
และนอกจากเพิ่มหลักสูตรวิชาทองถิน่ของเราแลวทีโ่รงเรียนราษไีศลยังไดจัดทําหองแสดงเคร่ืองมือ
ทํามาหากินหรือส่ิงของที่เปนเคร่ืองใชของชนเผาเยอในอดีตจนถึงปจจุบัน โดยใหเด็กๆที่อยูใน
หมูบานรวบรวมหรือหามาจากในหมูบานของตนเองเพ่ือนํามาแสดงใหเด็กๆในโรงเรียนหรือผูที่มี
ความสนใจไดเขามาศึกษา 

 
ดังที่ไดกลาวไปแลวในตอนตนวา งานบวงสรวงพระยากตะศิลานั้น เปนงานที่ชนเผาเยอ

ในอําเภอราษีไศลไดรวมกันจัดงานข้ึนและไดเชิญชวนพอแมพี่นองชาวเยอในอําเภอราษีไศลและพี่
นองชาวเยอจากทีต่างๆ ใหมารวมงานกัน งานประเพณีนี้จึงถือเปนงานที่ยิ่งใหญของชาวเยอทุกๆป 
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ซึ่งในป พ.ศ.2552 นั้นงานประเพณีนี้ตรงกับวันที่ 8-9 กุมภาพันธ 2552 โดยปดังกลาวไดจัดงาน
พระยากตะศิลารําลึกข้ึนถึง 2 วัน คุณฉัตรชัย (สัมภาษณ, 6 กุมภาพันธ 2552) เปนเจาหนาที่ที่
องคการบริหารสวนตําบล ไดเลาใหฟงวา ในบางปจะมีการจัดงานวันเดียวคือไปจัดงานบวงสรวงที่
ศาลพระยากตะศิลาเลย แตบางปก็มีการจัดงานข้ึนทัง้ 2 วัน คือ วันที่จะนําขบวนแหเขาไปแหในตัว
เมืองอําเภอราษีไศล กับวันที่ไปจัดงานบวงสรวงที่ศาลพระยากตะศิลาที่วัดเมืองคงโคก ซึ่งการจัด
งานในแตละปนั้นข้ึนอยูกับทางองคการบริหารสวนตําบลเมืองคงวาจะมีงบประมาณในการจัดงาน
ไดกี่วัน เพราะการจัดงานในแตละปจะมีการใชเงินเปนจํานวนมาก ทั้งคาวงดนตรีโปงลางที่มา
แสดงในงาน คาชุดเสื้อผา คาทําผม คาแตงหนานางรํา และเงินรางวัลจากการจัดประกวดสะไน
และการเปาแคน ดังนั้นในแตละปจึงมีการจัดงานแตกตางกันเพราะเงินที่ใชในการจัดงานในแตละ
ปนั้นจะข้ึนอยูกับงบประมาณขององคการบริหารสวนตําบลเมืองคงวาในปนั้นมีงบประมาณในการ
จัดงานเทาไหร 

 
ลําดับขั้นตอนในพิธีกรรม 
งานพิธีพระยากตะศิลารําลึกในแตละปจะใชระยะเวลาในการจัดงานแตกตางกัน ในป 

พ.ศ. 2552  จัดงานนี้ข้ึน 2 วัน โดยกําหนดใหวันที่ 8 กุมภาพันธ 2552 จัดงานขบวนแหเรือจําลอง
อันเชิญพระยากตะศิลาแหรอบอําเภอราษีไศล  วันที่ 9 กุมภาพันธ 2552 ซึ่งตรงกับวันเพ็ญเดือน 3 
(วันมาฆบูชา) จะทําพิธีบวงสรวงพระยากตะศิลารําลึกที่ศาลพระยากตะศิลาตรงวัดเมืองคงโคก 
โดยมีรายละเอียดของการประกอบพิธีกรรมทั้ง 2 วันดังนี้  

 
พิธีกรรมในวนัแรก  

  
   กิจกรรมในวันแรกเร่ิมข้ึนประมาณเชาตรูของวันที่ 8 กุมภาพันธ 2552 ชาวบาน
และผูที่เกี่ยวของกับงานตางทยอยกันเดินทางมาวัดกลางซ่ึงเปนสถานที่ต้ังของขบวนแห (วัดกลาง
ที่วานี้จะต้ังอยูติดกับถนนบริหารซึ่งตัววัดนี้จะต้ังอยูกอนที่จะถึงบานใหญ) ผูวิจัยสังเกตเห็นวาทุก
คนที่มารวมงานหนาตาย้ิมแยม แจมใส พรอมกับยกมือไหวและทักทายกันอยางสนิทสนม ภายใน
บริเวณวัดจะมีขบวนเรือ ขบวนนางรําเซิ้งสะไน และชาวบานที่จะมารวมกันเดินขบวนมาต้ังขบวน
เตรียมตัวกันที่ภายในบริเวณวัดนี้ ซึ่งผูที่มารวมงานขบวนแหแตงตัวดวยชุดชนเผาเยอทั้งหมด คือ 
ผูหญิงจะสวมเส้ือยอมมะเกลือแขนยาวสีดําและนุงผานุง สวนผูชายจะใสเส้ือสีดํายอมมะเกลือกับ
สวมกางเกง แตถาเปนคนที่มีอายุจะสวมใสผานุงที่นํามาทําเปนสโรงแทนกางเกง ชาวบานที่มา
รวมงานตางจับกลุมนั่งคุยกันหรือยืนหลบแดดอยูตามบริเวณรมไม เด็กๆที่เปนนางรําจากโรงเรียน
ราษีไศลตางพากันวิ่งเลนภายในบริเวณวัดอยางสนุกสนาน สวนเจาหนาที่จากองคการบริหารสวน
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ตําบลเมืองคงที่เปนผูรวมกันจัดงานนี้ตางพากันเตรียมความพรอมและเตรียมร้ิวขบวนวาจะให
ขบวนไหนเร่ิมออกเดินกอน เม่ือชาวบานและผูรวมเดินขบวนมากันพรอมเพียงและถึงเวลาที่ขบวน
แหจะออกเดินจะมีการทําพิธีกอนที่ขบวนแหจะเร่ิมดังนี้ 

 
   เมื่อถึงเวลากอนที่ขบวนแหจะเร่ิมไดมีการเชิญพระที่วัดกลางมาเปนผูทําพิธีเจิมที่
หัวเรือและนําน้ํามนตไปประพรมที่ตัวเรือและประพรมชาวบานกับผูที่มารวมขบวนแหในครั้งนี้ ซึ่ง
ในขณะที่มีการประพรมน้ํามนตนั้นผูใหญบานของบานใหญก็จะเปาสะไนขณะทําพิธีดวย ชาวบาน 
เด็กนักเรียน และผูที่มารวมขบวนแหตางก็นั่งคุกเขาประนมมืออยูที่พื้นเพื่อรอพระมาประพรม
น้ํามนต เมื่อพระทานเดินประพรมน้ํามนตไหชาวบานบริเวณขบวนแหแลว จากนั้นจะมีการจุดธูป
บอกกลาวตรงบริเวณหัวเรือ ซึ่งบริเวณหัวเรือจะมีเคร่ืองเซนไหวต้ังอยู โดยเคร่ืองเซนไหวจะประกอบ
ไปดวย กลวย มะพราว น้ําเปลา และพานบายศรี เมื่อจุดธูปเซนไหวแลวจะมีการเปาสะไนประกอบ
กับเคร่ืองดนตรีพื้นบานอีกคร้ัง ขบวนแหก็เร่ิมออกเดินจากหนาวัดกลางเขาไปในตัวตลาด โดยใน
ขบวนแหประกอบดวยตําแหนงตางๆดังนี้ 

- รถนําขบวนแหคันแรก บนรถคันนี้จะมีอาจารยบรรจบกับอาจารยวาสนานั่งพูด
ผานเคร่ืองขยายเสียงบอกเลาถึงการอพยพมาของพระยากตะศิลา บอก
กลาวถึงการต้ังถิ่นฐานของชาวเยอ และกลาวเชิญชวนพอแมพี่นองในอําเภอให
มารวมงาน ซึ่งอาจารยวาสนาจะเปนผูพูดภาษาเยอสวนอาจารยบรรจบจะเปน
ผูแปลภาษาเยอเปนภาษาอิสานอีกที 

- ปายงานพระยากตะศิลารําลึกประจําป 2552 
- ปายประเพณีการแหเรือเซิ้งสะไน โดยผูถือปายเปนคนที่ทํางานในองคการ

บริหารสวนตําบลเมืองคง 
- ร้ิวขบวนธงชาติ 
- ขบวนนางรําเซิ้งสะไนซ่ึงเปนเด็กนักเรียนช้ันประถมศึกษาปที่ 4- 6 จากโรงเรียน

ราษีไศล 
- ขบวนเรือจําลองของพระยากตะศิลาโดยมีฝพายพายเรือตามจังหวะและมี

นายอําเภอของราษีไศล ทานเพิ่มศักด์ิ ฉวีรัตน นั่งอยูบริเวณตรงกลางลําเรือซึ่ง
ถือเปนการจําลองเหตุการณพระยากตะศิลาพาผูคนอพยพมา 

- วงดนตรีสะไน 
- ขบวนรถจําลองรูปภาพพระยากตะศิลาและรูปภาพจําลองเรือที่ลองในแมน้ํา

ขณะพาผูคนอพยพมา 
- ขบวนนักเรียนและชาวบานที่เปนอาสาสมัครแตงกายดวยชุดชาวเยอ   
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- ขบวนนางรําเซิ้งสะไนจากกลุมอาสาสมัคร 
- วงดนตรีสะไนปดทายขบวน 

 
  ในการแหไปรอบๆอําเภอราษีไศลน้ัน อาจารยบรรจบกับอาจารยวาสนาจะพูด

ผานเคร่ืองขยายเสียงบอกเลาถึงการอพยพมาของพระยากตะศิลา บอกกลาวถึงการต้ังถิ่นฐานของ
ชาวเยอ และกลาวเชิญชวนพอแมพี่นองในอําเภอราษีไศลใหมารวมงานตลอดเวลา โดยอาจารย
วาสนาจะเปนผูพูดภาษาเยอสวนอาจารยบรรจบจะเปนผูแปลภาษาเยอเปนภาษาอิสานเพื่อให
ชาวบาน รานคาตลาดเขาใจวาที่อาจารยวาสนาพูดหมายถึงอะไร ระหวางที่ขบวนแหหยุดเดินเปน
ระยะๆ จะมีการแสดงเซิ้งสะไนตลอดทางที่ขบวนแหผานไปโดยจะหยุดทําการแสดงเปนที่ๆไป เร่ิม
จากแสดงที่หนาวัดกลางตอนเร่ิมขบวนและมาหยุดแสดงอีกคร้ังตรงหนาตลาดขางที่วาการอําเภอ
ราษีไศลและจะหยุดแสดงบริเวณถนนเสนการคาของอําเภอราษีไศลเปนระยะๆ ชาวบานในอําเภอ
ราษีไศลตางใหความสนใจและออกมายืนดูการรําเซิ้งสะไนตลอดทางที่ขบวนแหผานไป 
 
   ชาวบานที่มารวมในขบวนแหก็มีทาทางที่สนุกสนาน ชาวบานตางพากันฟอนรํา
ประกอบเสียงดนตรีจากวงสะไนไปตลอดทาง เมื่อขบวนแหไปถึงที่ทําการเทศบาลก็จะเลี้ยวขวา
เพื่อเดินทางไปยังที่องคการบริหารสวนตําบลเมืองคง ซึ่งที่นี่จะถือเปนจุดสุดทายที่ขบวนแหจะ
เดินทางไป ในระหวางทางที่ขบวนแหผานไปยังที่ตางๆนั้น ชาวบานและรานคาตางๆตางก็ใหความ
สนใจออกมายืนดูขบวนแหและการรําเซิ้งสะไนตลอดทั้งทาง เมื่อขบวนแหเขาไปถึงยังที่องคการ
บริหารสวนตําบลเมืองคงพิธีการแหขบวนสําหรับวันนี้ก็ถือวาเสร็จส้ิน ผูที่มารวมในงาน ชาวบาน 
และเด็กนักเรียนตางพากันถยอยเดินทางกลับบาน ซึ่งบริเวณหนาที่ทําการองคการบริหารสวน
ตําบลเมืองคงจะมีผูปกครองมายืนรอรับเด็กๆกลับบานกัน สวนเจาหนาที่ที่องคการบริหารสวน
ตําบลเมืองคงก็จะนําเรือจําลองที่ใชในพิธีวันนี้ไปเก็บไวในโรงเก็บ พรุงนี้จะไดเคล่ือนยายไปไวยัง
บริเวณศาลพระยากตะศิลาที่วัดเมืองคงโคกเพื่อใชในงานพิธีบวงสรวงตอไป เมื่อผูมารวมงาน
ทยอยกันกลับบานจนหมดงานพิธีวันนี้ก็ถือวาส้ินสุดลง 
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รูปที่ 19. พระกําลังทําพิธีเจิมที่หวัเรือจําลอง 

 
 

                                       
                                              รูปที ่20. เรือจําลองที่ใชแหในวันงาน 
 

พิธีกรรมในวนัที่สอง 
 
  สําหรับงานพิธีกรรมในวันที ่9 กุมภาพันธ 2552 นั้น เปนงานบวงสรวงที่จัดข้ึนที่ศาล

พระยากตะศิลา ซึ่งศาลนี้ต้ังอยูภายในบริเวณวัดเมืองคง งานในวันนี้จะเปนการทําพิธีบวงสรวงหนา
รูปปนของพระยากตะศิลา ซึ่งภายในบริเวณที่จัดงานนั้นจะมีการต้ังเต็นทไวใหชาวบานไดเขาไปนั่ง
ขณะทําพิธีและเพื่อดูการแสดง บริเวณขางๆเตนทไดจัดเปนโรงครัวใหชาวบานไวทําอาหารถวายพระ
และเล้ียงแขกที่มาภายในงาน ตรงบริเวณโรงครัวจะมีชาวบานมาชวยกันเตรียมอาหารเพื่อไวถวาย
ใหกับพระ หรือบางคนนํากับขาวใสปนโตมาก็จะนําอาหารมาจัดใสจานเตรียมไวถวายพระในบริเวณ
นี้ บริเวณที่จัดงานพิธีมีการตั้งเวทีแสดงข้ึนโดยหันหนาเขาไปตรงกับหนาศาลพระยากตะศิลา เวทีนี้
ต้ังข้ึนมาเพื่อแสดงโปงลางและเพื่อแขงประกวดการเปาสะไนกับเปาแคนเพื่อเปนการสักการะบูชา
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พระยากตะศิลา บริเวณขางศาลพระยากตะศิลาไดมีการนํารูปวาดจําลองเหตุการณการอพยพมาต้ัง
ถิ่นฐานของพระยากตะศิลาและนําเรือจําลองที่ใชแหไปรอบอําเภอราษีไศลเมื่อวานมาต้ังไวบริเวณ
ขางๆ ศาลพระยากตะศิลาอีกดานดวยเชนกัน  

 
 

 
รูปที่ 21. แสดงตําแหนงภายในงานบวงสรวงพระยากตะศิลา 

 
 
  เคร่ืองเซนไหวที่ใชในการบวงสรวงนั้น ประกอบไปดวย หัวหมูสุก 1 หัว ไกสุก 1 ตัว 

ปลานิลนึ่งสุก 1 ตัว ขาวเหนียว 1 กระติบ กลวยสุก 1 หวี ผลไมอาทิเชน แอปเปล สม และองุน ของ
หวานอาทิเชน ลอดชอง ขนมช้ัน ขนมตาล เปนตน น้ําเปลา 1 แกว พานบายศรี พานพุมดอกไม 2 
พาน แจกันดอกไม 2 อัน พวงมาลัย 2 พวง และเคร่ืองดนตรีสะไน ส่ิงของทั้งหมดเหลานี้ผูจัดงานจะ
นํามาต้ังไวที่โตะตรงบริเวณหนาศาลของพระยากตะศิลาเพื่อนํามาใชทําพิธีเซนไหว 

 
 

ศาลพระ
ยากตะศิลา 

บริเวณ
เตนทที่
จัดเตรียม
ไวใหผู

่

บริเวณประกอบ
พิธีทางพุทธ
ศาสนาศา 

เวทีการแสดงซ่ึงหันหนาไปทาง
ศาลพระยากตะศลิา
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รูปที่ 22. เคร่ืองเซนไหวพระยากตะศิลา 

 
   ในชวงเชากอนที่พิธีการจะเร่ิมข้ึนนั้น วิทิต กตะศิลา(สัมภาษณ, 9 กุมภาพันธ 

2552) ซึ่งใชเคร่ืองแตงกายแบบพรามณและเปนผูทําพิธีในวันนี้ไดเลาใหฟงเกี่ยวกับเร่ืองศาลพระ
ยากตะศิลาวา 

  “ศาลที่เห็นอยูนี่ ผมพาพี่นองสรางศาลข้ึนเมื่อประมาณ พ.ศ. 2544 เม่ือกอนสราง
เปนแครูปปนและก็สรางอะไรเปนที่บัง เปนสังกะสี พอมันเกาแลวก็สรางศาลใหม ปจจุบันสรางใหม 
ยังไมสมบูรณเพราะปายก็ยังไมไดปก คนไปเห็นก็ เอะ ศาลอะไรไมมีชื่ออาน”  

 
 

 
รูปที่ 23. ศาลพระยากตะศิลา 

 
   เม่ือถึงเวลาประมาณ 09.00 น. ขบวนนางรํา ที่เปนกลุมแมบานตําบลเมืองคงได
ต้ังแถวรําบริเวณหนาวัดแลวเดินทางเขามาภายในวัดเมืองคง ดานหลังของขบวนนางรําจะมี
ชาวบานที่แตงกายดวยชุดพื้นบานของชาวเยอเดินทางเขามารวมงานในบริเวณวัดดวย ผูมารวม
งานบางคนหิ้วปนโตในมือพรอมจูงลูกจูงหลานมารวมงานดวย ชาวบานบางคนก็จับกลุมเดินคุย
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กันตามหลังขบวนแหนางรํามา เมื่อขบวนนางรําเขามาถึงบริเวณงาน งานบวงสรวงก็ยังไมไดเร่ิม
ข้ึน ชาวบานที่มาในงานตางพากันมานั่งรอภายในบริเวณเต็นทที่จัดเตรียมไวให บางคนก็นําเส่ือมา
ปูนั่งกับพื้นหนาศาลพระยากตะศิลา บางคนที่นําอาหารใสปนโตมาถวายพระก็จะนําอาหารไปจัด
ใสจานเตรียมไวถวายพระตรงบริเวณโรงครัว สวนรอบๆ บริเวณงานจะมีรถลูกชิ้น รถขายน้ํา รถ
ขายโตเกียว และรานขายตนไม มาวางขายเรียงรายกัน 
 
   เมื่อประธานในพิธี ทานปวีณ แซจึง ซึ่งเปนสมาชิกสภาผูแทนราษฎร จังหวัดศรีสะ
เกษเดินทางมาถึง งานในพิธีจึงเร่ิมข้ึน  โดย อ.วิทิต กตะศิลาซ่ึงแตงตัวเปนพรามณจะเปนผูทําพิธี
กลาวเปดงาน แลวพอใหญกิตติ วรรณวงศ จะเปาสะไนเปนการเร่ิมเปดงาน ประธานในพิธีจะจุดธูป
เทียนปกไวที่ตรงโตะเคร่ืองเซนไหว จากนั้นอาจารยวิทิตจะเปาแคนอีกคร้ัง แลวจึงกลาวคําบวงสรวง
อัน เชิญดวงวิญญาณพระยากตะศิลาและเทพยดาทั้งหลายมาที่แหงนี้ เพื่อรับเอาเคร่ืองบวงสรวง
สังเวย 

  
  “ในงานวันนี้ เรามารวมรําลึกถึงทานพระยากตะศิลาและเหลาบรรพบุรุษผูไดเคย

สรางบานแปลงเมือง ต้ังแตอดีตเจริญเร่ือยมาจนถึงปจจุบัน ณ. วันนี้ วันนี้เปนวันสําคัญทาง
พระพุทธศาสนา วันเพ็ญเดือน 3 วันมาฆบูชา ตามกําหนดการที่ทานพอเมืองเดิม คือ นายสมหมาย 
ฉัตรทอง ไดกําหนดเอาวันเพ็ญเดือน 3 เปนวันทําบุญใหลูกหลาน พระยากตะศิลาไดระลึกถึงทาน 
ณ. โบราณสถานแหงนี้ ดังนั้นตัวขาพระพุทธเจาจึงไดนําเคร่ืองสักการะ สังเวย ทั้งหลาย ทั้งปวง มา
จัดเตรียมต้ังไวดังนี้ ขอเชิญดวงวิญญาณเจาปู พระยากตะศิลา ผูบริหารบานเมือง อดีตนายอําเภอ
ราษีไศลทุกทาน ต้ังแตทานแรกจนถึงผูที่ลวงลับไปแลว ขอใหโปรดทราบ ขอเทพผูสถิตที่สถานแหงนี้ 
ที่ไดกลาวถึงมานั้น ใหชวยบอกกลาววา พวกเราจะปฏิบัติหนาที่ตามที่ตนมี พัฒนาตนเองและ
ประเทศชาติใหเจริญรุงเรือง... ฯลฯ”  
  
    ในขณะที่กลาวอันเชิญดวงวิญญาณพระยากตะศิลาและเทพยดาท้ังหลาย 
ชาวบานหรือผูที่มารวมงานกันในวันนี้ตางพากันลุกข้ึนยืนพรอมทั้งประนมมือข้ึนและกลาวตาม
อาจารยวิทิต บรรยากาศของงานในชวงนี้ทําใหรูสึกถึงความเคารพ ความเชื่อ ของชาวบานที่มีตอ
พระยากตะศิลา หลังจากนั้นจึงมีการเปาสะไนโดยพอใหญกิตติ วรรณวงศรวมกับเครื่องดนตรี
พื้นบานอ่ืนๆ เพื่อเปนการบอกกลาวบรรพบุรุษในการถวายเคร่ืองบวงสรวงสักการบูชา รําลึกถึง
พระยากตะศิลา 
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   ลําดับตอไป มีการประกอบพิธีทางพุทธศาสนา (พิธีสงฆ) ประธานในพิธี จะเปนผู
จุดธูปเทียนบูชาพระรัตนตรัย ชาวบานที่มารวมงานจะกลาวคําบูชา พระสงฆเจริญพระพุทธมนต ซึ่ง
ในลําดับข้ันของพิธีทางสงฆนั้นจะมีการถวายสังฆทานและถวายปจจัยดวย หลังจากนั้นจึงมีการ
ถวายภัตตาหารเพลแดพระสงฆ 
  

  หลังจากเสร็จส้ินพิธีการทางสงฆ นางรําจะออกมารําเซิ้งสะไน นางรําจะแตงกาย
ดวยเส้ือแขนยาวสีดํา พาดผาสไบซึ่งเปนลายพื้นบานของชนเผาเยอ และสวมใสผาซิ่นสีเขียว สวน
เคร่ืองประดับที่สวมใสจะมีดอกไมปกผม ตุมหู สรอยคอ และเข็มขัดเงินคาดที่เอว นางรําเหลานี้จะ
ออกมาทําการรําเซิ้งสะไนซ่ึงเปนการฟอนประกอบจังหวะการเปาสะไนและเคร่ืองดนตรีพื้นบานอ่ืนๆ
ประกอบกัน การรายรําเซิ้งสะไนน้ันอาจารยวาสนาเปนผูที่ทําหนาที่เปนพิธีกรในวันนี้และรูเร่ืองราว
เกี่ยวกับชาวเยอดีไดเลาใหฟงวา การรายรําเซิ้งสะไน ไมมีทารําโบราณ เคยเห็นแตคนแกๆ เขารํา ยก
มือข้ึนมารํา มีการยอตัวไปมา ไมมีแบบแผน สวนมากเปนการรําคลายกับการเขาทรง จะมีการยกมือ
ข้ึนลง ไมมีทารําที่สวยงาม มีมาแตสมัยโบราณแลว แลวไมมีภาษาที่กําหนดเรียกช่ือทารําดังกลาว 
แตมีการบอกทาตามลักษณะของบรรยากาศและสภาพภูมิศาสตร เชน ทาดูฝง ทาดีใจ ทาพายเรือ
เปนตน  

 
  นอกจากนี้ แกว (สัมภาษณ, 9 กุมภาพันธ 2552) ที่เปนนางรําในงานพิธีบวงสรวง

วันนี้ยังเลาใหฟงวา ทารําที่เห็นนั้นเปนทาที่คิดข้ึนเองจะมีอาจารยมาสอนให โดยการรํานั้นจะมีการ
นัดกันลวงหนาวา ทานี้นับจังหวะกี่คร้ัง ซึ่งจะซอมกอนที่จะไปรําจริง การรําจะเนนที่จังหวะของดนตรี
สะไนเปนสําคัญ คือจังหวะของกลองและเคร่ืองประกอบจังหวะซ่ึงประกอบไปดวย ฉ่ิง ฉาบ เปนตน 
ทั้งนี้เพราะผูเซ้ิงไมสามารถใชเสียงสไนมากําหนดเปนทารําได เพียงแตใชเสียงสะไนเปนเสียง
ประกอบทําใหการรําหรือเซ้ิงนั้นมีชีวิตชีวา และเกิดความเปนเอกลักษณของการเซ้ิงสะไน 

 
  หลังจากการเซ้ิงสะไนเสร็จส้ินลง จะมีการถายภาพของผูที่มีความสําคัญในงาน

บวงสรวงพระยากตะศิลานี้กับนางรําหนาศาลพระยากตะศิลา หลังจากนั้นก็ใหประชาชนผูมา
รวมงานรวมข้ึนไปจุดธูปปดทองบูชารูปปนพระยากตะศิลาที่บนศาล ชาวบานตางพากันจูงลูกจูง
หลานทยอยกันข้ึนไปจุดธูปและปดทองที่บริเวณศาลพระยากตะศิลาจนถึงชวงบาย 
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รูปที่ 24. ภาพนางรํารําบวงสรวง               รูปที ่25.ชาวบานปดทองรูปปนพระยากตะศิลา 

 
  เมื่อเสร็จจากพิธีการตางๆ ชาวบานจะนําเอาหารมารวมรับประทานกัน หลังจากนั้น

การแสดงบนเวทีก็เร่ิมข้ึน ซึ่งการแสดงตางๆ ที่จัดมาในวันนี้นั้นนํามาเพื่อสักการะบูชาพระยากตะ
ศิลา งานบนเวทีเร่ิมข้ึนประมาณชวงเที่ยงโดยมีอาจารยวาสนาเปนผูกลาวเปดงานเปนภาษาเยอ 
และไดเชิญชวนพอแมพี่นองใหข้ึนมารวมการแขงขันการเปาสะไนและเปาแคน ในชวงแรกของงาน
นั้นจะมีการแขงขันเปาสะไนกอน ซึ่งผูที่เขาแขงขันเปาสะไนน้ีมีหลายชวงอายุ ต้ังแตวัยสูงอายุจนไป
ถึงเด็กมัธยม การแขงขันเปาสะไนของผูเขาแขงขันแตละคนไดสรางความสนุกสนานคร้ืนเครงใหกับ
ชาวบานที่มารวมงานในวันนีม้าก ชาวบานบางคนก็ลุกข้ึนมาฟอนรํา บางคนก็ลุกข้ึนมาเอาดอกไมไป
ใหผู เขาแขงขัน ถาใครเปาไดถูกใจชาวบานบางคนก็จะนําเงินไปใหผู เขาแขงขันที่หนาเวที 
บรรยากาศในงานวันนี้ ชาวบานตางสนุกสนานกันมาก ปรบมือตามจังหวะเสียงเปาสะไนหรือเสียง
แคน ชาวบานบางคนตะโกนแซวกันไปมาเปนที่สนุกสนาน 
 

ในการแขงขันตางๆนั้นจะมีเจาหนาที่จากองคการบริหารสวนตําบลเมืองคง อาจารยวิทิต 
กตะศิลา และพอใหญกิตติ วรรณวงษ เปนกรรมการตัดสิน ผูที่ชนะจากการแขงขันประเภทตางๆ จะ
ไดรับเงินรางวัลจากทางองคการบริหารสวนตําบลเมืองคงเปนรางวัล เม่ือเสร็จจากการแขงเปาสะไน
จะมีการแขงขันเปาแคนตอ มีผูที่ใหความสนใจลงแขงเปาแคนเปนจํานวนมากเชนกัน หลังจากการ
แขงขันเสร็จส้ินลงจะเปนการแสดงโปงลางจากเด็กนักเรียนโรงเรียนราษีไศลซ่ึงสรางความสนุกสนาน
ใหกับชาวบานที่มารวมงานกันมาก หลังจากการแสดงตางๆ ส้ินสุดลง ไดมีการมอบเงินรางวัลแกผูที่
ชนะการแขงขันประเภทตางๆ และประธานในพิธีไดข้ึนมาบนเวทีเพื่อกลาวปดงานพระยากตะศิลา
รําลึกในปนี้ เมื่อพิธีการตางๆ เสร็จส้ินลงชาวบานตางพากันแยกยายกลับบาน งานพิธีพระยากตะ
ศิลารําลึกในปนี้ก็ถือวาส้ินสุดลง 
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           รูปที่ 26. การแขงเปาสะไน          รูปที ่27.การแขงเปาแคน 
 

กลาวโดยสรุป ในอดีตนั้นไมมีงานพิธีการบวงสรวงพระยากตะศิลา แตงานประเพณีนี้ได
สรางข้ึนมาใหมเม่ือสมัยนายอําเภอสมหมาย ฉัตรทอง ซึ่งเปนชาวเยอในอําเภอราษีไศล โดย
จุดมุงหมายของการจัดงานนี้ข้ึนมาก็เพื่ออยากใหพี่นองชาวเยอไดระลึกถึงบรรพบุรุษ จึงไดรวมกัน
กับชาวบานสรางรูปปนพระยากตะศิลาข้ึน แลวใหคนเขาทรงมาทําพิธีเขาทรง แลวสรางรูปปน
เหมือนพระยากตะศิลาข้ึนมาตามจินตนาการที่รางทรงบอก เมื่อสรางศาลที่บริเวณวัดคงโคกแลว
ทานก็ไดกําหนดใหวันเพ็ญเดือน 3 ของทุกปเปนวันจัดงาน งานประเพณีนี้ไดมีมาประมาณ 29 ป 
โดยรูปแบบของงานที่จัดก็ใกลเคียงกับในอดีต จะตางกันก็ตรงที่ในปจจุบันนี้ทางรัฐไดพยายามที่จะ
สงเสริมใหคนรุนหลังไดสืบสานวัฒนธรรมตางๆตอไป ไมวาจะเปนพิธีการบวงสรวง การเปาสะไน 
การใชภาษาเยอ และการแตงกาย เพื่อธํารงอัตลักษณทางชาติพันธุของชาวเยอเอาไว 
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บทที่  7 
ความเปนเยอในความหลากหลายทางชาติพันธุ 

 
อําเภอราษีไศลจัดวาเปนอําเภอที่มีกลุมชาติพันธุอาศัยอยูหลากหลายกลุม ไมวาจะเปน 

คนสวย คนลาว คนจีน และคนเยอ บางกลุมไดปกหลักต้ังถิ่นฐานโดยอพยพทั้งครอบครัวเขามา
หรือบางกลุมสรางครอบครัวโดยการแตงงานกับคนในพื้นที่ กลุมชนเหลานี้ดําเนินวิถีชีวิตตามแบบ
วัฒนธรรมของตนเองมาชานาน จนปจจุบันพื้นที่แหงนี้กลายเปนพื้นที่ที่มีเอกลักษณทางสังคมซ่ึง
แตกตางจากสังคมอ่ืน คือ เปนสังคมพหุวัฒนธรรมที่มีความหลากหลายวัฒนธรรม โดยมีผูคน
หลากหลายชาติพันธุใชชีวิตตามวัฒนธรรมของตนเองในสังคมเดียวกัน ทุกกลุมไดอาศัยอยูรวมกัน
ในพื้นที่เดียวกันในอําเภอราษีไศล จังหวัดศรีสะเกษ มีการติดตอสัมพันธกัน ดํารงชีวิตรวมกันอยาง
พึ่งพาอาศัยทางสังคม เศรษฐกิจ ภายใตพื้นที่ที่จํากัดและปจจัยทางส่ิงแวดลอมเดียวกัน  
 
 กลุมชนที่อาศัยอยูในพื้นที่นี้มีความแตกตางกันในเร่ืองของภาษาและประเพณี โดยชาวจีน
จะมีภาษาจีนและประเพณีการไหวเจาที่เปนอัตลักษณของกลุม ชาวลาว ชาวสวยและชาวเยอจะมี
ประเพณีฮีตสิบสองคองสิบส่ีที่เหมือนกัน สวนส่ิงที่แตกตางกันของแตละกลุมคือเร่ืองของภาษา ชาว
ลาวอีสานจะพูดภาษาอีสาน ชาวสวยจะพูดภาษาสวย ชาวเยอจะพูดภาษาเยอ การใชภาษาจึงเปน
ส่ิงที่ทําใหเห็นถึงความแตกตางของกลุมชนที่อาศัยอยูในบริเวณนี้มากที่สุด สวนบริเวณที่อยูอาศัย
ของกลุมชนเหลานี้นั้นมีการกระจายอยูรอบๆ อําเภอราษีไศล ชาวจีนที่อาศัยอยูในอําเภอราษีไศล
สวนมากจะอาศัยอยูบริเวณเขตตัวอําเภอและเปดรานคาขายของบริเวณตลาดและบริเวณเสน
เศรษฐกิจของตัวอําเภอ ชาวลาวจะมีการต้ังบานเรือนกระจายอยูโดยรอบของอําเภอราษีไศล สวน
ชาวเยอจะมีการตั้งบานเรือนอยูติดกับลําน้ํามูลและมีการกระจายอยูบริเวณโดยรอบของอําเภอราษี
ไศลเชนเดียวกัน จากลักษณะการต้ังบานเรือนในละแวกใกลเคียงกันทําใหกลุมชนทั้งสามกลุมมีการ
ติดตอสัมพันธกันอยูตลอดเวลา ไมวาจะเปนการคาขาย การไปโรงเรียน การไปติดตอตามสถานที่
ราชการ ธนาคาร โรงพยาบาล หรือการแตงงาน 
 
ความเปนเยอในสังคมบานใหญ 
  

สังคมชาวเยอบานใหญที่นี่นั้นจะใชภาษาเยอในการพูดคุยกัน แตก็มีบางคร้ังที่พูดภาษา
เยอปะปนกันกับภาษาลาวอีสานกับเด็กตัวเล็กๆในหมูบาน จากการสอบถามมานั้นชาวเยอบาน
ใหญจะบอกวา ปกติชาวบานจะพูดภาษาเยอกันภายในหมูบาน แตถาผูใหญพูดกับเด็กๆจะพูด
ภาษาลาวอีสานผสมกับภาษาเยอ เพราะเด็กๆรุนใหมๆในหมูบานไมคอยจะพูดภาษาเยอกันคือ 
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ฟงภาษาเยอเขาใจบางแตพูดไมได จะพูดไดเปนบางคําเทานั้น สวนเด็กบางคนที่ในครอบครัวพอ
กับแมพาลูกพูดภาษาเยอต้ังแตตอนเปนเด็ก แตพอโตข้ึนมาเร่ิมเขาเรียนที่โรงเรียนและไปเรียน
ปะปนกันกับเด็กจากหมูบานอ่ืนๆ พวกเขาก็หันไปใชภาษาลาวอีสานแทนภาษาเยอ จะใชภาษา
เยอในชีวิตประจําวันนอยมากและจะใชภาษาเยอภายในครอบครัวเทานั้น  

 
ชวงวันที่ 10 สิงหาคม 2551 เปนชวงแรกที่ตัวผูวิจัยไดเขาไปในหมูบานใหญ ชาวบานที่นี่

เห็นวาเปนคนแปลกหนาเขามาในหมูบาน เวลาชาวบานพูดคุยกับผูวิจัยจะใชภาษาไทยกลาง เมื่อรู
วาฟงภาษาลาวอีสานเขาใจก็พูดภาษาลาวอีสานปะปนกับภาษาไทยกลาง แตเมื่อพวกชาวบาน
บานใหญหันไปพูดกันเองจะพูดภาษาเยอกัน ซึ่งชาวบานอาจตองการใหผูวิจัยฟงไมเขาใจวาพวก
เขาพูดคุยอะไรกัน จึงไดใชภาษาเยอในการส่ือสาร ซึ่งตลอดการเก็บขอมูลจะไดยินชาวบานคุยกัน
เปนภาษาเยอตลอดเวลาในชวงที่ผูวิจัยนั่งอยูดวยหรือไดเขารวมในงานพิธีกรรมตางๆ แตถา
ชาวบานพูดกับเด็กตัวเล็กๆ ระดับชั้นประถมจะพูดภาษาเยอปนกันกับภาษาลาวอิสานแทน ซึ่ง
ผูวิจัยก็ไดยินเด็กๆใชภาษาเยอเปนบางคําเทานั้นเชน ถาจะเรียกคนที่เปนพี่จะเรียก ”ลอง” ตาม
ดวยช่ือในการสนทนา อยางเชน ถานองจะเรียกพี่สาวที่ชื่อวาด นองก็จะเรียกวา”ลองวาด”   แตถา
เปนการลําดับเครือญาติที่ไมไดใชในการสนทนาถาเปนพี่จะเรียกวา “ซาย” แตโดยสวนมากแลว
เด็กๆในหมูบานจะใชภาษาลาวอีสานในการพูดคุยกับเพื่อนๆ ของเขาในหมูบานมากกวา 

 
กลาวโดยสรุป ภาษาเยอท่ีชาวบานใชส่ือสารกันภายในหมูบานนั้นก็แสดงใหเห็นถึงความ

เปนเยออยางหน่ึงที่ชัดเจน เพราะภาษาเยอเปนภาษาที่ทําใหเห็นถึงความแตกตางกับกลุมคนอ่ืนๆที่
อาศัยอยูในอําเภอราษีไศลมากที่สุด 
 
ความเปนเยอกับการแตงงานขามกลุมชาติพันธุ 
 
 ในสมัยกอนชาวเยอบานใหญนิยมแตงงานกันเองภายในหมูบานหรือแตงงานกับชาวเยอ
หมูบานระแวกใกลเคียง ยายอ่ําไดเลาใหฟงวา ปกติแลวพอแมจะเปนคนจัดหาคูใหถาเห็นวาถึง
เวลาสมควรก็ใหแตงงานออกเรือนไป แตโดยมากแลวมักจะใหลูกหลานแตงงานกันเองกับคน
ภายในหมูบาน เพราะท่ีดินที่ใชทํามาหากินที่ตกทอดมาจากบรรพบุรุษจะไดไมตกไปเปนของคนที่
อ่ืน แตก็มีชาวเยอในหมูบานบางคนที่แตงงานกับคนหมูบานอ่ืนเชนกัน  

 
แตในปจจุบันนี้การแตงงานไดตางไปจากเม่ือกอนคือ หนุมสาวถาชอบพอกันกับคน

หมูบานอ่ืนก็แตงงานกันไดหรือแตงงานกับกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ หรือไปแตงงานกับคนตางถิ่นก็ได พอ
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แมไมไดหามปราม ชาวเยอบางคนในบานใหญก็แตงงานกันเองในเครือญาติ เชน หลานแตงงาน
กับหลาน ซึ่งชาวเยอจะเรียกการแตงงานแบบนี้วา “ลูกหมู ลูกหมามาแตงงานกัน” ตองมีการ
แกเคล็ดโดยใหเจาบาวเจาสาวกินรํา แตโดยมากแลวก็ไมนิยมใหลูกพี่ลูกนองแตงงานกันเองเพราะ
ถือวามาจากตาทวดคนเดียวกัน แตถาหนุมสาวรักกันจริงพอกับแมก็ยินยอมใหแตงงาน ชาวเยอ
บางคนแตงงานแลวก็ยายออกไปจากหมูบาน บางคนแตงงานแลวก็พากันยายเขามาอยูในบาน
ใหญ ซึ่งชาวบานที่นี้ไดเลาใหฟงวา สวนมากถาแตงงานกับคนตางถิ่นแลวยายเขามาอยู เขาก็จะ
พูดภาษาเยอเปน อยูไปซักพักเขาก็จะพูดภาษาเยอได ฟงภาษาเยอไดรูเร่ือง และใชชีวิตทั่วไปมี
รูปแบบการทํามาหากินเหมือนกันกับชาวเยอทุกอยาง เชน สามีของนาคําพองไดเลาใหฟงวา ตัว
นาเองเปนเขมร ไมใชเยอ บานเดิมอยูที่อําเภอกันทรลักษ แตพอแตงงานกับนาคําพองเลยยายมา
อยูที่บานใหญ ตัวนาเองก็พูดภาษาเยอได ฟงเขาใจ แรกๆก็ฟงไมรูเร่ืองแตพออยูไปซักพักก็ชินเอง 
พูดไดเอง เด๋ียวนี้นะพูดเยอเกงกวาชาวเยอบางคนอีก 
  

ลูกชายของนาคําพองก็เปนอีกคนที่แตงงานขามกลุมชาติพันธุ ลูกชายของนาคําพองได
แตงงานกับลูกสาวรานคาชาวจีนในตลาด หลังจากแตงงานก็ยายเขามาอยูในเขตบริเวณบานใหญ 
มาเปดรานขายของชําอยูขางโรงเรียนเมืองคง ภายในครอบครัวของลูกชายนาคําพองเขาจะใช
ภาษาลาวในการพูดคุยส่ือสาร ลูกสะใภของนาคําพองไดเลาใหฟงวา ตัวเขาเองฟงภาษาเยอพอรู
เร่ืองและพูดภาษาเยอไดเปนบางคําเทานั้น สวนมากจะใชภาษาอีสานในการพูดคุยกับคนอ่ืน 
  

นอกจากนี้ชาวบานยังเลาใหฟงอีกวา ในชวงระยะหลังนี้ ถาครอบครัวไหนแตงงานกับคน
ลาวอีสาน โดยมากแลวพวกเขาก็จะชอบพูดคุยภาษาลาวอีสานกันในครอบครัว จะพูดภาษาเยอ
นอยลง จะพูดภาษาเยอเฉพาะเวลาพูดคุยกับผูใหญที่อาวุโสกวา เชนรุนปู ยา หรือพูดภาษาเยอกับ
ชาวบานในหมูบานหรือกับคนที่คุยกับเขาเปนภาษาเยอถึงจะตอบเปนภาษาเยอ เลยทําใหเด็กๆที่
เกิดมาไมคอยไดฝกใชภาษาเยอเพราะในครอบครัวสวนมากจะพูดภาษาลาวอีสานกันมากกวา ทํา
ใหเด็กรุนใหมสมัยนี้พูดเยอกันนอยลง และหันมาใชภาษาลาวอีสานมากข้ึน 
 
ความเปนเยอในสถานที่ราชการและโรงเรียน 
 
  การไปติดตอสถานที่ราชการหรือไปติดตอตามสถานที่ตางๆนั้น ชาวเยอที่บานใหญเลาให
ฟงวา โดยมากพวกเขาจะพูดภาษาไทยกลางกอนกับคนที่ไมรูจักกัน ถาคนที่ทํางานอยูที่สถานที่
ราชการตอบมาเปนภาษาลาวอีสาน ชาวบานก็จะพูดภาษาลาวอีสานในการส่ือสารและสวนมาก
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จะใชภาษาลาวอีสานในการติดตอกับบุคคลอ่ืนๆ นอกหมูบาน แตถาเจอกับชาวเยอซึ่งทํางานใน
สถานที่ราชการและรูจักกัน พวกเขาก็จะส่ือสารกันดวยการพูดภาษาเยอ  

 
พลวัฒน งามสุข (สัมภาษณ, 16 ตุลาคม 2551) เปนเจาหนาที่ที่ทํางานที่วาการอําเภอ 

เลาใหฟงวา โดยปกติเวลาชาวเยอมาติดตอสถานที่ราชการจะพูดภาษาลาวอีสาน แตพอหันไป
พูดคุยกันเองกับคนที่มาดวยกันจะพูดภาษาเยอ เวลามาติดตอก็เปนปกติไมไดโดนดูถูกเหยียด
หยามอะไร แตถาเปนสมัยกอนชาวเยอก็ถือวาดอยกวาชาวลาว และยังกลาวอีกวาชาวเยอที่บาน
ใหญนั้นมีจุดแข็งอยูที่ “ความอดทน ขยัน ไมมีหนี้” ซึ่งเปนมุมมองของคนอ่ืนที่มักจะมองชาวเยอ
บานใหญแบบนี้ 
  

ซึ่งสอดคลองกับ วาสนา กตะศิลา (สัมภาษณ, 14 ตุลาคม 2551) เคยเลาวา เมื่อกอนนี้
ชาวเยอก็ถูกมองวาดอยกวาชาวลาว อาจจะเปนที่การศึกษาเพราะเมื่อกอนชาวเยอไมคอยเรียน
หนังสือ มีแตทํานา บางคนก็ข้ีเกียจเรียน เม่ือเรียนจบชั้นประถมศึกษาปที่ 4 ก็ไมไดเรียนตอเพราะ
คิดวาการเรียนคือ การตอสู เลยไมเรียนหนังสือตอเพราะการทํามาหากินก็พอเพียงแลว แตแทจริง
แลวอาจจะเปนที่ไมชอบเรียนหนังสือมากกวา ชอบอยูสบาย ไมตองไปด้ินรนมากเลยมาทํางาน
ชวยที่บานดีกวา ซึ่งส่ิงนี้อาจจะทําใหถูกมองวาดอยกวาชาวลาว แตในระยะหลัง ชาวเยอมีโอกาส
ไดเรียนหนังสือสูงข้ึน เด็กรุนใหมในบานใหญสวนมากจะจบช้ันมัธยมศึกษาปที่ 6 แทบจะทุกคน 
และมีโอกาสไดทํางานรับราชการหรือมีโอกาสไดทํางานในหนาที่การงานที่ดีกวาการทํานา เลย
ไมไดถูกมองวาดอยกวาลาวแลว เวลาไปไหนมาไหนถามีคนถามวาเปนเยอเหรอ ก็ตอบวาคนเยอ 
เพราะปจจุบันนี้มีความเทาเทียมกันหมดแลว 
 

นอกจากสถานที่ราชการที่ชาวเยอตองออกไปติดตอแลว ยังมีโรงเรียนอีกสถานที่หนึ่งที่
ชาวเยอจะตองออกมาติดตอสัมพันธและมีความเกี่ยวของ เด็กๆเม่ือเขาเรียนที่โรงเรียนแลว
สวนมากเด็กๆจะพูดภาษาลาวอีสานกัน เพราะเพื่อนๆกับคุณครูที่โรงเรียนพูดภาษาลาวอีสานกัน 
พวกเขาเลยพูดตาม และเมื่อเจอเด็กๆในหมูบานดวยกันเอง พวกเขาก็ส่ือสารกันดวยภาษาลาว
อีสานไมไดพูดภาษาเยอ ซึ่งเด็กๆที่มาเรียนหนังสือก็ไมไดปกปดตัวเองวาเปนชาวเยอ เพียงแตไม
คอยพูดภาษาเยอเทานั้น ผูวิจัยไดไปที่โรงเรียนราษีไศลซ่ึงเปนโรงเรียนระดับมัธยม ที่โรงเรียนนี้มี
เด็กๆ จากหมูบานใหญไดมาเขาศึกษาตอที่โรงเรียนนี้กันหลายคน อาจารยคนหนึ่งในโรงเรียนได
เลาใหฟงวา เด็กจากหมูบานของชาวเยอมาเรียนเยอะเพราะในอําเภอราษีไศลมีหลายหมูบานที่
เปนชาวเยอ และไดเรียกหานองแบงคซึ่งเปนเด็กจากบานใหญใหออกมาหนาหองเรียนและไดถาม
วาเปนชาวเยอใชหรือเปลา และใหพูดภาษาเยอใหฟงหนอย ซึ่งนองแบงคไมไดปฏิเสธความเปน
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ชาวเยอแตไมยอมพูดภาษาเยอใหฟงและมีทาทางที่เขินอายเพื่อนอยูหนาชั้นเรียน ผูวิจัยสังเกตเห็น
วาเด็กๆในชั้นเรียนจะรูวาใครเปนชาวเยอหรือเปนชาวลาวอีสานซ่ึงก็ไมไดมีการลอเลียนกันและกัน 
เพราะชุมชนที่อาศัยอยูในอําเภอราษีไศลสวนใหญแลวจะเปนชาวเยอกับชาวลาวอาศัยอยู และ
เม่ือสอบถามหาวาใครมาจากหมูบานเยอบาง เด็กๆในชั้นเรียนก็จะช้ีและบอกไดวาใครมาจาก
หมูบานไหนบาง 

 
จากการพูดคุยกับนองแบงคซึ่งเปนเด็กในโรงเรียนไดความวา ปกติเพื่อนๆและเด็กๆที่

หมูบานเมื่อมาเขาเรียนโรงเรียนราษีไศลนี้จะพูดภาษาลาวอีสานกันเพราะเพื่อนๆสวนใหญใน
โรงเรียนพูด และเวลาอาจารยที่สอนก็พูดภาษาลาวอีสานในการสอนหนงัสือดวยทําใหพวกเขาตอง
ใชภาษาลาวอีสานในชีวิตประจําวัน เมื่อเจอกันกับเพื่อนๆในหมูบานที่โรงเรียนพวกเขาก็ส่ือสารกัน
ดวยภาษาลาวอีสานไมไดใชภาษาเยอ จะมีใชภาษาเยอบางถาเขาตองการไมใหคนอ่ืนรูวากําลัง
สนทนาอะไรกันอยู และเม่ือกลับเขาไปในหมูบานแลว พวกเขาก็ยังพูดภาษาลาวอีสานกัน ถาปู ยา 
ตา ยาย พอกับแมพูดภาษาเยอดวย พวกเขาก็ฟงรูเร่ืองแตเวลาตอบจะตอบเปนภาษาลาวอีสาน
มากกวา ไมคอยไดใชภาษาเยอในการสนทนาในชีวิตประจําวัน 
  

นอกจากนี้อาจารยวิทิตที่สอนอยูโรงเรียนยังไดเลาใหฟงวา  เด็กๆที่เลนเสียงดังกันอยูใน
โรงเรียนนี้ โดยมากพูดภาษาลาวอีสานกันทั้งนั้น ไมไดพูดภาษาเยอ เด็กสมัยนี้เขาพูดภาษาเยอกัน
นอยแลว แตก็ยังฟงเขาใจอยู เพราะปู ยา ตา ยาย ยังพูดกันอยู ไมเหมือนกับอีกโรงเรียนที่อาจารย
เคยไปสอน โรงเรียนนั้นเปนโรงเรียนแถวหมูบานสวย เด็กๆในโรงเรียนพูดภาษาสวยกันทั้งนั้น ไม
คอยมีใครพูดภาษาลาวอีสานเลย 
  

ผูวิจัยเห็นวาโรงเรียนที่อาจารยวิทิตกลาวถึงนั้น อยูหางไกลจากตัวอําเภอราษีไศลและอยู
หางไกลจากหมูบานชาวลาว และระแวกหมูบานขางๆก็เปนชาวสวย เลยทําใหเด็กๆไดรับ
วัฒนธรรมและภาษาลาวนอยจึงทําใหคงความเปนสวยอยูและยังใชภาษาสวยในชีวิตประจําวัน ซึ่ง
แตกตางจากชาวเยอบานใหญ ที่ระแวกหมูบานใกลเคียงสวนมากจะเปนหมูบานชาวลาวและตอง
ติดตอสัมพันธกับชาวลาวอีสานมาตลอด ทั้งการไปโรงเรียนและการคาขายผักในตลาด รวมทั้งตัว
หมูบานใหญอยูใกลกับเขตตัวอําเภอราษีไศลมาก ทําใหไดรับวัฒนธรรมทางดานภาษาลาวอีสาน
มาดวย และเม่ือเด็กๆไปโรงเรียน ตองมาเรียนรวมกันกับเด็กๆ ชาวลาวอีสาน จึงทําใหเด็กๆรุนใหม
ใชภาษาลาวอีสานมากข้ึน กลาวโดยสรุปแลว ชาวเยอบานใหญจะมีการเลือกแสดงความเปนเยอ
ผานการใชภาษาในบริบทที่แตกตางกัน และก็ข้ึนอยูกับตัวบุคคลดวยวาจะแสดงออกถึงความเปน
เยอมากนอยแคไหน 
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ความเปนเยอในตลาด 
  

ดังที่กลาวไปแลวในบทที่ 5 วา ชาวเยอบานใหญนั้น นอกจากทําการปลูกขาวแลวพวกเขา
ยังปลูกผักเปนอาชีพเสริมเพื่อนํามาขายที่ตลาดอีกดวย ซึ่งการมาขายผักที่ตลาดนี้ชาวเยอบาน
ใหญจะแตงกายดวยชุดธรรมดาคือ สวมเส้ือยืดหรือเส้ือเช้ิตกับผาซ่ินสําเร็จรูปที่ซื้อหามาจากตลาด
มาขายผัก ไมไดแตงกายดวยชุดชาวเยอหรือเส้ือไหมยอมมะเกลือสีดํา แตก็มีบางคร้ังที่ชาวบาน
บางคนแตงกายดวยเส้ือไหมยอมมะเกลือสีดํากับผาซ่ินธรรมดามาน่ังขายผัก กายแตงกายของ
ชาวบานที่มาขายผักนั้นไมสามารถดูแลวก็รูเลยในทันทีวาเปนการแตงกายของชาวเยอ แตก็เห็นถึง
ความแตกตางจากชาวบานรานตลาดในอําเภอราษีไศล ตรงที่ผูหญิงชาวเยอสวนมากจะนิยมแตง
กายดวยเส้ือยืดหรือเส้ือเช้ิตกับผาซ่ินสําเร็จรูปมากกวาการนุงกางเกงอยางชาวบานทั่วไปในอําเภอ
ราษีไศล 
  

สวนการมาขายผักนั้น ชาวบานแยกกันมาขาย ไมไดนัดแนะกันวาจะไปขายวันใด เวลา
ไหนหรือชวงเวลาไหน แตเมื่อมาถึงที่ตลาดพวกเขาจะเลือกที่ที่จะนั่งขายผักรวมตัวกันเอง โดยนั่ง
เปนกลุมๆ และนั่งเรียงแถวตอๆ กันไปที่พื้น ถามีแผงของแมคาชาวลาวมาต้ังกั้น พวกชาวบานก็จะ
นั่งวางของขายที่ขางๆ แผงต้ังของแมคาชาวลาวที่พื้นที่ขางเคียงเรียงตอๆ กันไป ชาวบานที่มาขาย
ผักในตลาดเลาใหฟงวา ที่ที่จะมานั่งขายผักจะนั่งตรงไหนก็ได โดยมากทุกคนจะรูที่ของตัวเอง 
เวลามาก็จะไปนั่งแถวๆ ที่เดิมเปนประจํา ถาแมคาหนาใหมๆ มาขายจากหมูบานอ่ืน เขาก็จะไปนั่ง
ตอปลายแถว ชาวบานที่มาขายของที่ตลาดใหเหตุผลในการนั่งรวมตัวกันเปนกลุมเวลาขายของวา 
จะไดรูถึงความเปนพวกเดียวกัน ชวยกันขาย มีอะไรพึ่งพากัน หรือถาแมคาเขาลุกไปที่อื่นก็จะได
ชวยขายแทนให  
  

การไปขายผักที่ตลาดของชาวเยอนั้นจากที่ผูวิจัยสังเกตเห็นในการเขาไปในตลาด แมคา
ชาวเยอที่มาขายของสวนมากจะพูดภาษาไทยกลางกับลูกคาที่เปนคนแปลกหนาอยางตัวผูวิจัยเอง 
เปนตน แมคาชาวเยอจะชวยกันเรียกซื้อของและบอกใหชวยซ้ือหนอย ขายไมแพง และมีหนาตาที่
ยิ้มแยมกับลูกคา หรือถาพวกเขาเห็นลูกคาไมใหความสนใจ แมคาชาวเยอก็จะลดราคาของสินคา
ลงอีกเพื่อใหลูกคาที่มาซื้อสนใจยิ่งข้ึน ถาแมคาชาวเยอเจอกันกับคนที่เคยมาซ้ือกันเปนประจําก็จะ
พูดภาษาลาวอีสานดวย หรือถาคนมาซ้ือผักพูดภาษาลาวอีสานกับพวกเขา ชาวบานก็จะสนทนา
กลับเปนภาษาลาวอีสานเชนเดียวกัน เชน อาซิ่มที่อยูรานทองในอําเภอราษีไศล เวลามาซื้อผักใน
ตลาด เขาจะส่ือสารกันดวยภาษาลาวอีสานกับแมคาขายผักชาวเยอ อาซ่ิมที่มาซ้ือผักเลาใหฟงวา 
จะชอบซื้อผักในตลาดจากแมคาชาวเยอทีน่ั่งขายกับพื้นมากกวา เพราะแผงแมคาชาวลาวในตลาด
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เขาจะขายแพงกวาและบางคร้ังเลือกผักไมได แตบางคร้ังอาซิ่มก็ไปซื้อผักกับแมคาชาวลาว
เหมือนกันเพราะบนแผงผักของแมคาชาวลาวจะมีผักครบแทบทุกชนิด ซึ่งแมคาชาวเยอจะมีผัก
เปนบางชนิดเทานั้นที่นํามาขาย และเวลาไปซ้ือผักกับชาวเยอ สวนมากอาซิ่มก็จะพูดภาษาลาว
อีสานเพื่อใหเขาใจกนังายข้ึน 
  

นอกจากที่กลาวไป ผูวิจัยไดมีโอกาสพูดคุยกับแมคาชาวลาวในตลาด พวกเขาพูดถึงชาว
เยอวา “พวกเยอนะเหรอก็พวกชอบนั่งขายผักที่พื้นไง ที่นั่งๆเรียงตอๆกัน ชาวเยอทั้งนั้น” และแมคา
ชาวลาวสวนมาก เขาจะมองเยอวา “เยอเปนคนมีเงิน ไมคอยซื้อของและข้ีงก มีเงินก็เก็บ ทํากิน
กันเอง ไมซื้อใคร” แมคาชาวลาวใหเหตุผลเพิ่มเติมวา ไมคอยเห็นเขาจะซ้ือของอะไรจากคนอ่ืน มี
แตมาขายผักแลวก็กลับบานไป เลยมองวาเยอเปนคนข้ีงก ซึ่งผูวิจัยเห็นวา ที่แมคาชาวลาวใน
ตลาดดูไมคอยชอบแมคาชาวเยอนั้นอาจจะมาจากชาวเยอเขาไมคอยซื้อของหรืออุดหนุนแมคา
ชาวลาวในตลาด จึงทําใหมองชาวเยอวาเปนคนข้ีงก จากสาเหตุนี้หรือสาเหตุอ่ืนใดที่ผูวิจัยไมทราบ 
ทําใหผูวิจัยไมเคยเห็นแมคาชาวลาวกับแมคาชาวเยอพูดคุยกัน โดยสวนมากแลวแมคาชาวเยอจะ
นั่งจับกลุมและพูดคุยสนทนากันเองมากกวาที่จะไปพูดคุยกับแมคาชาวลาวในตลาด แตถึงแม
ผูวิจัยไมเคยเห็นแมคาชาวลาวกับแมคาชาวเยอพูดคุยกัน แตทั้งสองกลุมก็ยังคาขายผักในตลาด
เดียวกันต้ังแตอดีตจนถึงปจจุบัน 
 
ความเปนเยอกับอาชีพรับจาง 
 
 ดังที่ไดกลาวไปแลวในบทที่ 5 วา อาชีพรับจางของชาวเยอนั้นมีมาต้ังแตอดีต และชาวเยอ
บานใหญก็นิยมออกไปทํางานรับจางที่อ่ืนเมื่อวางจากหนานา การไปรับจางที่อ่ืนของชาวเยอนั้น 
พวกเขาก็ไมไดแสดงตัวตนความเปนเยอออกมา ภาษาที่ใชในการสนทนาก็เปนภาษาไทยกลางกับ
ผูรวมงาน ถาเปนผูรวมงานที่มาจากทางภาคอีสานก็ใชภาษาลาวอีสานในการสนทนาซ่ึงกันและ
กัน หรือถาเปนชาวเยอดวยกันเขาก็จะพูดคุยภาษาเยอกันบางเปนบางโอกาส เชน นาคําพอง ซึ่ง
เคยไปทํางานรับจางที่กรุงเทพ คนโดยทั่วไปก็ไมรูวานาคําพองเปนชาวเยอ จะรูเพียงแตวาเปนคน
มาจากทางภาคอีสาน เพราะนาคําพองไมไดใชภาษาเยอหรือบอกวาตัวเองเปนใคร จะใช
ภาษาไทยกลางส่ือสารกับผูรวมงานคนอ่ืนๆในชีวิตประจําวัน ซึ่งในบริบทแบบนี้ความเปนเยอในตัว
นาคําพองจะลดลง ตัวนาคําพองก็เหมือนเปนคนไทยทั่วไป แตเมื่อนาคําพองเจอเพื่อนที่มาจาก
หมูบานเดียวกันเปนชาวเยอเหมือนกัน นาคําพองก็ใชภาษาเยอในการสนทนากับเพื่อนๆที่มาจาก
บานใหญซึ่งในบริบทแบบนี้ความเปนเยอในตัวนาคําพองก็มีมากข้ึน นาคําพองไดเลาใหฟง
เพิ่มเติมวา นอกจากภาษาแลวนาคําพองก็ไมไดรูสึกวามีอะไรแตกตางจากคนอื่น เพราะอาหารที่
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ใชรับประทานก็ทานขาวเจาหรืออาหารไทย อาหารอีสานทั่วไป ไมไดมีอาหารอะไรที่ เปน
ลักษณะเฉพาะหรือเปนพิเศษที่เปนของชาวเยอ 
  

กลาวโดยสรุปแลว ชาวเยอเวลาไปทํางานรับจางที่อ่ืนนั้น พวกเขาก็ไมไดเปดเผยตัวตนวา
เปนชาวเยอ เพราะพวกเขาไมไดใชภาษาเยอแตใชภาษาไทยกลางในการติดตอส่ือสารกับผูอื่น จะ
เปดเผยตนเองวาเปนใครโดยผานภาษาการสนทนาเปนภาษาเยอเม่ืออยูกับคนที่มาจากหมูบาน
เดียวกันเทานั้น 
 
ความเปนเยอในบริบทพธิีกรรมตางๆ 
  

ดังที่กลาวไปแลวในตอนตนนั้น ทําใหเห็นวาชาวเยอบานใหญแสดงความเปนตัวตน
ออกมามากนอยแคไหนในสถานการณและสถานทีท่ี่ตางๆกัน สวนการแสดงตัวตนความเปนเยอใน
พิธีกรรมตางๆนั้น จะแสดงตัวตนใหเห็นกันไดมากกวาในบริบทอ่ืนๆ ซึ่งพิธีกรรมตางๆที่กลาวถึงจะ
มีทั้งงานพิธีกรรมระดับหมูบานและงานพิธีกรรมระดับอําเภอ  
  

งานพิธีกรรมที่เกิดข้ึนในหมูบานนั้น โดยมากจะเปนงานประเพณีฮีตสิบสอง ซึ่งชาวเยอจะ
มีธรรมเนียมปฏิบัติคลายคลึงกับชาวลาวอีสานทั่วไป แตก็มีบางงานประเพณีที่มีพิธีกรรมบางอยาง
แตกตางจากหมูบานลาวอีสานอ่ืนๆ ดังที่ผูวิจัยไดอธิบายไปในบทที่ 5 แลว ซึ่งงานพิธีกรรมตางๆที่
เกิดข้ึนภายในหมูบานนั้น ทุกส่ิงทุกอยางที่ชาวเยอปฏิบัติลวนแลวแตแสดงถึงความเปนเยอ ไมวา
จะเปนภาษาท่ีใชพูดคุยส่ือสารกันในการไปทําบุญที่วัดและการแตงกายไปทําบุญที่วัด ในงานบุญ
ตางๆนั้น ชาวเยอยังนิยมนําเส้ือไหมยอมมะเกลือหรือผาซิ่นไหมออกมาสวมใสไปทําบุญกันในวัน
งานสําคัญๆ หรืออาจจะเปนอาหาร ชาวเยอที่บานใหญจะนิยมทานขาวเจามากกวาขาวเหนียว 
โดยชาวเยอบานใหญจะชอบพูดวา “เยอกินขาวเจา ลาวกินขาวเหนียว” ซึ่งผูวิจัยเห็นชวงเวลาที่
ชาวบานไปทําบุญตักบาตรที่วัดและเมื่อรับประทานอาหารรวมกัน ชาวบานสวนมากจะตักขาวเจา
มารับประทานมากกวาขาวเหนียว เหมือนอยางที่ชาวบานไดบอกไว   

 
นอกจากงานพิธีกรรมตางๆ ที่ไดกลาวไปแลวในบทที่ 5 ยังมีงานเผาศพอีกงานที่ถือเปน

ลักษณะเฉพาะของชาวเยอบานใหญ พี่แกวซึ่งเปนชาวบานในบานใหญเลาใหฟงวา งานศพของ
ชาวเยอบานใหญจะไมเหมือนกับงานศพของหมูบานอ่ืน ชาวบานที่นี้ไมนิยมไปจัดงานศพที่วัดแต
จะจัดงานศพที่บานของผูเสียชีวิตมากกวา เมื่อถึงวันเผาคอยนําไปเผาที่วัด ถามีงานศพเกิดข้ึนใน
หมูบานเมื่อชาวบานในหมูบานทราบขาววามีงานศพก็จะนําขาสารจากที่บานตัวเองไปชวยในงาน 
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โดยบานที่จัดงานศพนั้นไมไดมาบอกกลาวใหชาวบานในหมูบานทราบวาตองนําอะไรมาชวยใน
งาน ชาวบานแตละบานที่ทราบขาวจะนําขาวสารจากที่บานตนเองไปชวยในงาน แตถาบานหลัง
ไหนจะทําบุญอุทิศสวนกุศลใหกับญาติผูลวงลับไปแลว บานที่จะจัดงานก็จะมาบอกกลาวชาวบาน
ในหมูบาน พอชาวบานทราบขาวก็จะนําขาวสารจากที่บานตนเองไปใหที่บานของผูที่จัดงาน แลว
บานที่จัดงานทําบุญอุทิศสวนกุศลนี้ก็จะรวบรวมขาวสารทั้งหมดที่ชาวบานนํามาใหไปถวายที่วัด
ถือเปนการทําบุญรวมกัน  

 
ดังที่ไดกลาวไปผูวิจัยเห็นวา การที่ชาวบานในหมูบานนําขาวสารไปชวยเหลือกันในงาน

นั้นนาจะเปนเร่ืองจิตสํานึกรวมของความเปนเยอมากกวา ที่รูสึกวาเปนพวกเดียวกัน เมื่อมีงาน
อะไรก็จะนําขาวของท่ีบานตัวเองไปชวยเหลือกันที่งาน ซึ่งส่ิงนี้นาจะสะทอนใหเห็นถึงความเปน
เยอในพิธีกรรมที่ชาวบานจัดข้ึนภายในหมูบาน 

 
สวนงานพิธีกรรมที่เปนงานระดับอําเภอ คือ งานพระยากตะศิลารําลึก พิธีกรรมนี้เปนงาน

ที่ชาวเยอจะมารวมกันบวงสรวงพระยากตะศิลา ณ. บริเวณสถานวัดเมืองคงโคก โดยในงานพิธีนี้
จะมีชาวเยอจากท่ีหมูบานตางๆ ในอําเภอราษีไศลและในจังหวัดศรีสะเกษมารวมงานกัน ซึ่งงาน
พระยากตะศิลารําลึกที่จัดข้ึนนี้เปนงานที่ทางรัฐจัดต้ังข้ึนและใหการสนับสนุนและจัดงานนี้ข้ึนเปน
ประจําทุกป โดยรัฐพยายามสงเสริมใหชาวบานคนไทยเช้ือสายเยอในอําเภอราษีไศลชวยกันสืบ
สานวัฒนธรรมของตนเอง ภายในงานบวงสรวงนี้ชาวบานจะแตงกายดวยชุดชาวเยอ มีการแสดง
ตางๆ ที่เปนการแสดงพื้นบานของชาวเยอ มีการแขงขันเปาสะไนที่เปนเคร่ืองดนตรีพื้นบานของชาว
เยอ งานพิธีกรรมนี้จึงจัดเปนงานที่แสดงใหเห็นถึงอัตลักษณความเปนเยออยางชัดเจน ดังที่ได
กลาวไปแลวในบทที่ 6 

 
กลาวโดยสรุป ระดับความเปนเยอในบริบทตางๆที่ชาวบานแสดงออกมานั้น จะมีอยูหลาย

ระดับ ซึ่งข้ึนอยูกับรูปแบบและการไปในสถานท่ีตางๆ ของชาวเยอ อยางเชนเมื่ออยูในหมูบานพวก
เขาก็จะใชชีวิตประจําวัน ทํามาหากินเหมือนกันกับในอดีต และเมื่อมีคนแปลกหนาเขาไปใน
หมูบานใหญชาวบานก็ไมไดปดบังตัวเอง ก็บอกวาที่นี้คือหมูบานเยอและเปนชาวเยอทั้งหมูบาน 
และใชภาษาเยอเปนภาษาสนทนากันภายในหมูบาน การใชภาษาเยอของคนบานใหญนี้โดยมาก
จะพูดภาษาเยอกันมากในชวงอายุ 50 ปข้ึนไป สาเหตุที่ยังพูดภาษาเยอกันมากอยูอาจเปน
เพราะวา ในชวงอายุรุนนี้ไมคอยไดไปทํางานรับจางที่อ่ืน โดยมากจะอยูแตที่หมูบานของตัวเอง ทํา
นา ปลูกผัก เล้ียงวัว และเมื่ออายุมากข้ึนหนาที่การไปขายผักก็ตกไปเปนของลูกหรือหลาน คน
ในชวงวัยอายุ 50 ปข้ึนไปก็ใชชีวิตอยูแตภายในหมูบาน จึงทําใหมีการรับวัฒนธรรมการพูดภาษา
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ลาวอีสานนอยกวาคนในปจจุบันนี้ แตก็พูดภาษาไทยกลางกับภาษาลาวอีสานได แตโดยมากจะ
เลือกใชภาษาเยอในการสนทนากับคนอ่ืนๆในหมูบานมากกวา  

 
สวนความเปนเยอภายนอกหมูบานนั้นก็จะข้ึนอยูกับระดับบุคคลวาพวกเขาจะแสดงออก

มากนอยแคไหน อยางเด็กนักเรียนที่ไปโรงเรียน พวกเขาก็จะพูดภาษาลาวอีสานในการส่ือสารทํา
ใหความเปนเยอมีนอยลง หรือชาวบานที่ไปติดตอราชการ เขาก็จะใชภาษาลาวอีสานในการ
ติดตอส่ือสารกับเจาหนาที่ แตถาเจอคนที่ทํางานเปนชาวเยอเขาก็จะพูดคุยภาษาเยอซ่ึงทําให
ความเปนเยอเปดเผยออกมา สวนการไปขายผักที่ตลาดนั้นก็เชนเดียวกัน ชาวเยอบานใหญก็จะ
เลือกใชภาษาในการสื่อสารพูดคุยกับคนที่มาซื้อของในลักษณะตางๆ เชนเดียวกัน เชน ถาเปนชาว
เยอมาซื้อก็จะใชภาษาเยอในการสนทนา แตถาเปนคนอ่ืนทั่วไปก็จะใชภาษาลาวอีสานในการ
สนทนา ซึ่งการแสดงตัวตนของชาวเยอนั้นจะข้ึนอยูกับบุคคลที่พวกเขากําลังติดตอสัมพันธดวยวา
มีความเปนพวกเดียวกันกับเราหรือวามีความตางกัน 
 
การผสมกลมกลืนของชาวเยอบานใหญ 
 

ชาวเยอในบริบทความหลากหลายทางชาติพันธุนั้น อัตลักษณความเปนเยอจะแสดงให
เห็นไมชัดเจน เห็นไดจากเมื่อชาวบานออกจากบานใหญมาติดตอสัมพันธกับบุคคลอื่นภายนอก
หมูบาน ชาวบานตางใชภาษาลาวอีสานหรือภาษาไทยกลางในการติดตอสัมพันธกันกับบุคคลอ่ืน 
และเมื่อมีการติดตอพบปะกันเปนเวลานานทําใหเกิดการผสมผสานทางวัฒนธรรมข้ึน ซึ่งการ
ผสมผสานทางวัฒนธรรมคือ กระบวนการตางๆที่ทําใหผูคนตางเชื้อชาติและมีวัฒนธรรมตางกัน 
เม่ืออาศัยอยูในพื้นที่เดียวกัน มีการเชื่อมตอปฏิสัมพันธและการรับเอาวัฒนธรรมซ่ึงกันและกัน จน
เกิดการผสมผสานในลักษณะตางๆ ทําใหมีวิถีชีวิตที่เหมือนกัน อันสงผลสามารถอยูรวมกันใน
สังคมได การผสมผสานทางวัฒนธรรมจะเกิดข้ึนหรือไมนั้นข้ึนอยูกับวาวัฒนธรรมมีความ
คลายคลึงกันมากนอยอยางไร ถาหากมีความคลายคลึงกันมาก การผสมผสานทางสังคม
วัฒนธรรมก็จะเกิดข้ึนอยางรวดเร็วและอาจนําไปสูการผสมกลมกลืนกันได เชน ชาวเยอบานใหญที่
มีสังคมวัฒนธรรมท่ีคลายคลึงกันกับชาวลาวอีสาน จึงมีการรับวัฒนธรรมของชาวอีสานมาเปน
วัฒนธรรมของตนเอง 

 
 
 



 
 

92

สาเหตุที่ทําใหเกิดการผสมกลมกลืนทางดานสังคมวัฒนธรรม นาจะมาจากปจจัยทางดาน
การศึกษาอีกดานหนึ่ง ปจจัยนี้มีอิทธิพลตอการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรมมาก การศึกษาของ
เด็กจากหมูบานตางๆ นั้นมักจะเลือกเรียนโรงเรียนที่อยูใกลบานหรือโรงเรียนที่มีชื่อเสียงของอําเภอ 
ซึ่งเด็กทั้ง 3 กลุมจะเลือกเรียนกระจัดกระจายตามโรงเรียนตางๆ ในอําเภอราษีไศล และเมื่อเด็กทั้ง
สามกลุมไดมีโอกาสเรียนอยูในโรงเรียนเดียวกัน ไดรับประสบการณทางการศึกษาเหมือนกัน ไดรับ
การปลูกฝง ถายทอดความรูความคิด ทักษะ คานิยมมาจากหองเดียวกัน ครูคนเดียวกัน ในเวลา
พรอมๆ กัน ทําใหเด็กทั้งสามกลุมไดมีโอกาสใกลชิดกัน พบปะสังสรรค ติดตอส่ือสาร เลน
สนุกสนาน รวมกิจกรรมที่โรงเรียนจัดข้ึน ไดรวมกันคิดรวมกันทํากิจกรรมตางๆ ดวยกัน การมีสวน
รวมของเด็กๆ กอใหเกิดความสัมพันธ ความสามัคคี มีความผูกพันกัน อันเปนพื้นฐานในการ
ยอมรับทางสังคมวัฒนธรรม 
 

การผสมกลมกลืนทางดานภาษา ภาษาเปนเคร่ืองมือที่สําคัญของมนุษยที่ใชในการติดตอ
ส่ือความหมาย เพื่อทําความเขาใจซ่ึงกันและกันและเพ่ือถายทอดความคิด ความรูสึกตลอดจน
ความตองการของแตละบุคคล ภาษาจึงเปนส่ิงจําเปนอยางยิ่งในการดํารงชีวิตในสังคม ภาษาลาว
อีสานเปนภาษาระดับทางการที่ชาวอําเภอราษีไศลใชในการติดตอส่ือสารในสถานที่ราชการ 
หนวยงานภาครัฐและเอกชน โรงเรียน รวมถึงในตลาดที่ชาวบานมาทําการคาขาย ในขณะเดียวกัน
ชาวเยอก็ใชภาษาเยอของตนเองในการพูดคุยส่ือสารกับคนในกลุมชาติพันธุเดียวกัน และใชภาษา
ถิ่นของคนไทยกลุมอ่ืนดวย เชน การเรียกช่ือเฉพาะ เรียกช่ือตามช่ือด้ังเดิมที่ไมมีในภาษาของ
ตนเอง การใชภาษาของกลุมคนไทยกลุมอ่ืนจนกลายมาเปนภาษาของตนเองแสดงใหเห็นลักษณะ
ของการผสมผสาน แตในปจจุบันชวงป พ.ศ. 2552 เด็กนักเรียนจากหมูบานเยอที่เขาเรียนใน
โรงเรียนตางๆ สวนมากแลวเด็กๆ จะใชภาษาลาวอีสานในการส่ือสารพูดคุยกับบุคคลอ่ืน สาเหตุที่
ใชภาษาลาวอีสานเนื่องมาจากคุณครูและเพื่อนๆ สวนใหญใชภาษาลาวอีสานในการพูดคุยกัน
หรือบางคร้ังคุณครูก็ใชภาษาลาวอีสานในการสอนหนังสือ ทําใหเด็กๆจากหมูบานเยอหันมาใช
ภาษาลาวอีสานในชีวิตประจําวันแทนการพูดภาษาเยอ และเมื่อกลับเขาสูหมูบานเด็กๆ ก็ยังใช
ภาษาอีสานในการพูดคุยกับคนที่บานดังเชนที่โรงเรียน 
  

การแตงงานก็เปนปจจัยหนึ่งที่ทําใหเกิดการผสมกลมกลืนทางวัฒนธรรม เนื่องจากอําเภอ
ราษีไศลมีกลุมชนหลายกลุมอาศัยอยู และอยูอาศัยรวมกันมาเปนเวลายาวนาน มีการแตงงานกับ
คนตางกลุมชาติพันธุ ทําใหเกิดการผสมเผาพันธุ เมื่อมีการแตงงานทําใหเกิดครอบครัวใหมข้ึนมา 
มีลูก มีหลาน มีเครือญาติ ยอมกอใหเกิดความใกลชิดกันในระหวางเครือญาติ หรือเพื่อนพอง มี
การแลกเปล่ียน แนวคิด คานิยม ความเช่ือ สงผลใหเกิดการยอมรับนับถือซ่ึงกันและกัน รูจัก
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ปรับตัวเขาหากัน ตัวอยางเชน การแตงงานของชาวเยอกับชาวลาวอีสาน รูปแบบการแตงงานมี
ความคลายคลึงกันกับชาวอีสานทั่วไป เมื่อมีการแตงงานเกิดข้ึนฝายผูหญิงตองมีเคร่ืองไหวใหพอ
สามีและแมสามี ในหมูบานจะเรียกแมสามีวา “ยา” ของไหวที่นํามาใหแมสามีประกอบไปดวย 
ผานุง ผาซ่ิน ตีนซ่ิน ทั้งหมด 4 ชุด สวนของไหวพอสามีจะมี หมอน ที่นอน และสโรง ทั้งหมด 1 ชุด 
เมื่อเสร็จจากพิธีแตงงานจะพากันมาบานยาและนําเคร่ืองไหวไปไหวยาซึ่งก็คือแมของสามี ยาจะ
ผูกแขนใหและใหเงินตามจํานวนคุณภาพของของไหวที่ฝายหญิงจัดเตรียมไปให ทุกวันนี้ยังคง
ปฏิบัติแบบนี้อยู นอกจากนั้นการดํารงชีวิตหลังการแตงงานก็เกิดการผสมผสานความเปนอยูหลาย
อยาง เชน การใชภาษาลาวอีสานในการเรียกช่ือบุคคลหรือพูดคุยกันในครอบครัว หรือการหันมา
รับประทานขาวเหนียวตามชาวลาวอีสาน ซึ่งวัฒนธรรมที่เขามาหลังจากการแตงงานน้ีเปน
วัฒนธรรมที่เกิดจากการผสมผสานหลังจากการแตงงานนั่นเอง และเมื่อมีการผสมผสานกันเปน
เวลาอันยาวนานก็อาจนําไปสูการผสมกลมกลืนกันได 
 

กลาวโดยสรุป ชาวเยอมีการปรับตัวและผสมผสานทางวัฒนธรรมกับกลุมอ่ืนๆไดเปน
อยางดี โดยเฉพาะการรับวัฒนธรรมอีสานซ่ึงสงผลตอความเปนเยอบานใหญที่อําเภอราษีไศลมาก 
เนื่องจากชาวบานตองพบปะกับคนกลุมอ่ืน ทั้งเจาหนาที่รัฐตามหนวยงานราชการตางๆ และพอคา
แมคาชาวลาวที่ตลาดซ่ึงเปนกลุมคนที่ชาวบานบานใหญตองพบปะอยูบอยคร้ังเมื่อเดินทางไปขาย
ผักและซ้ือขาวของเคร่ืองใชที่ตลาด ในกรณีของเด็กนักเรียนนั้นก็มีการผสมผสานกับวัฒนธรรมอ่ืน
ผานการศึกษาในโรงเรียน เด็กบานใหญเมื่อเขาโรงเรียนก็ใชภาษาอีสานส่ือสารกับครูและเพื่อน
นักเรียนดวยกัน ความเปนเยอในบริบทที่คนรอบขางเปนลาวและจีนจึงมีความกลืนกลายไปจาก
วัฒนธรรมด้ังเดิมของตนในอดีต แตรับเอาวัฒนธรรมลาวมาไวมากข้ึน แตอยางไรก็ตามแม
วัฒนธรรมลาวจะมีอิทธิพลมากในวิถีชีวิตกับชาวเยอบานใหญ ทั้งภาษาพูด ประเพณีวัฒนธรรม 
รวมถึงการปฏิบัติตามฮีต 12 คอง 14 เหมือนชาวอีสานทั่วไป แตคนบานใหญก็ยังมีจิตสํานึกใน
ความเปนเยอ เปนลักษณะทางชาติพันธุที่อยูในจิตใจ ชาวบานมีสํานึกถึงที่มาของตนและใชภาษา
เยอในการส่ือสารระหวางชาวบานใหญดวยกันรวมถึงใชภาษาเยอส่ือสารกันระหวางเยอที่อยู
หมูบานใกลเคียงดวย 
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บทที่  8 
บทวิเคราะหและสรุปผลการศึกษา 

 
งานวิจัยเร่ือง ”ความเปนเยอในบริบทพหุวัฒนธรรม” มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาถึงวิถีชีวิต

ทางสังคมและวัฒนธรรมของชาวเยอ เพื่อศึกษาอัตลักษณความเปนเยอผาน ภาษา ประเพณีที่
สําคัญในครอบครัวและชุมชน ตลอดจนศึกษาถึงอัตลักษณความเปนเยอผานการปฏิสัมพันธกับ
กลุมชาติพันธุ อ่ืนๆในอําเภอราษีไศล เชน ชาวไทยเชื้อสายลาวและชาวไทยเช้ือสายจีน ซึ่ง
การศึกษาในคร้ังนี้เพื่อดูวาชาวเยอมีอัตลักษณอยางไร มีการปรับตัวเขาสูกลุมสังคมกลุมอ่ืน
อยางไร และมีการดํารงอยูรวมกันกับกลุมชาติพันธุอ่ืนไดในลักษณะใด ซึ่งส่ิงที่ศึกษาทั้งหมด
เหลานี้จะทําใหเห็นภาพของความเปนเยอที่ชัดเจนข้ึน 
 
ความเปนเยอในบานใหญ 
 
 ชาวเยอบานใหญนั้นมีรูปแบบวิถีชีวิตการทํามาหากินหลากหลายอยางเพราะหมูบานนี้
อาศัยอยูติดกับลําน้ํามูลจึงมีการใชทรัพยากรจากลําน้ํามูลทุกครัวเรือน โดยทั่วไปแลวชาวเยอบาน
ใหญจะประกอบอาชีพปลูกขาวเปนหลัก ซึ่งขาวที่ปลูกสวนใหญจะเปนขาวหอมมะลิ จะมีปลูกขาว
เหนียวเปนบางบานซึ่งถือเปนจํานวนนอยมากเมื่อเทียบกับการปลูกขาวหอมมะลิ เมื่อถึงชวงการ
เก็บเกี่ยวขาว ชาวบานไดขาวจากการเก็บเกี่ยวผลผลิตใหมมาก็จะนํามาเก็บไวกินกันในครัวเรือน
กอน สวนขาวที่มีเหลือจากปที่แลวชาวบานจะนําออกมาขายใหกับรานขายขาวสารแถวตลาดใน
ตัวอําเภอราษีไศลหรือถามีใครมาขอซ้ือก็นํามาขายใหไป การทํานาของชาวเยอบานใหญที่นี่นั้น
นาจะเปนการทํานาไวเพื่อกินกันในครัวเรือนมากกวาที่จะทํานาไวเพื่อนําขาวไปขาย 

 
นอกจากการปลูกขาวชาวเยอก็ยังนิยมเล้ียงวัว-ควาย  ในบานใหญแทบทุกหลังคาเรือนจะ

เล้ียงวัว-ควายไวภายในบริเวณบาน ที่ชาวบานเล้ียงวัว-ควายไวไมไดเล้ียงไวใชในการไถนาเพราะ
ในปจจุบันบานใหญไดเปล่ียนมาใชรถไถนาเมื่อประมาณ 20 ปที่ผานมา แตที่ชาวบานยังเล้ียงวัว-
ควายไวนี้ก็เพื่อไวขายเมื่อจําเปนตองใชเงินและเพื่อนํามูลมาทําปุย และการขายวัว-ควายใน
ปจจุบันไดราคาดีชาวบานที่นี่จึงนิยมเล้ียงกัน การเล้ียงวัว-ควายของชาวบานที่บานใหญไมไดมี
ความยุงยาก ถาในฤดูแลงที่ไมไดมีการทํานาชาวบานจะเล้ียงไวตามปา ตามทุงนา แตถาในฤดูฝน
ชาวบานจะเล้ียงไวในคอกวัวที่อยูภายในบริเวณรอบบานแลวเกี่ยวหญามาใหวัว-ควายกิน 
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สวนการปลูกผักของชาวเยอก็เปนอีกอาชีพหนึง่ทีช่าวเยอใหความสําคัญรองลงมาจากการ
ปลูกขาว เม่ือชาวเยอเสร็จจากการทํางานที่นาก็จะมาใชเวลาวางที่มีในการปลูกผักตอ แปลงผักที่
ชาวบานปลูกกันนั้นจะอยูภายในบริเวณบาน ซึ่งผักที่ชาวบานปลูกสวนมากจะเปนผักกาด ผักบุง 
ถั่ว ผักชี หอมแดง ข้ึนฉาย โดยผักแตละรุนจะใชเวลาปลูกประมาณ 2 อาทิตย ชาวเยอที่หมูบานนี้
ไมไดเก็บพันธุพืชไวเพาะปลูกเอง พวกเมล็ดพันธุชาวบานจะไปซ้ือที่รานคาแถวตลาด ในตัวอําเภอ
ราษีไศล เมื่อถึงชวงเวลาการเก็บผัก ชาวบานจะเก็บผักที่ปลูกไวนั้นไปขายที่ตัวตลาดอําเภอราษี
ไศล ถาวันไหนชาวบานเก็บผักมากจะนําไปขายในชวงเวลา 02.00 น. ซึ่งตลาดในชวงนี้จะเปน
ตลาดขายสง พอคาแมคาที่มาซื้อผักนั้นจะเปนแมคาชาวลาวที่ต้ังแผงขายในตลาด หรือพอคา
แมคาจากอําเภออ่ืนที่มาซ้ือเพื่อนําใสรถยนตหรือมอเตอรไซดไปขายตามหมูบานตางๆ ในชวงเวลา
เชาหรือเรขายไปทั้งวันตามหมูบานตางๆ แตถาวันไหนเก็บผักนอยจะไปนั่งขายเองที่ตลาดตอนเชา
และตลาดตอนเย็น 

 
นอกจากอาชีพหลักที่กลาวมาแลว เม่ือชาวบานมีเวลาวางชาวบานในหมูบานจะนิยมเขา

ไปหาของปามาขายหรือเพื่อไวกิน โดยเฉพาะในชวงเดือนแปดจะเขาปาไปขุดมันแซง สวนในชวง
ฤดูฝนจะเขาไปสับหาหนอไมซึ่งเปนหนอไมปา ชาวบานจะเขาไปหากินกันทั้งหมูบานเพื่อนํามาไว
กินและขาย โดยจะนํามาแปรรูปเปนหนอไมสมเอามาตมไปขายหรือเพื่อเก็บไวกินเอง สวนการเก็บ
ฟนจะมีการเขาไปหาตลอดทั้งปโดยฟนที่หาไดจะเปนฟนขนาดเล็กประเภทไมหัวลิง ไมมะดัน 
นอกจากนี้ยังมีการหาผักในกุด ในหนอง และริมฝงมูล ผักที่ชาวบานหาไดนั้นจะเปนพวก สายบัว 
ผักแวน ผักกระโดน  เปนตน การหาของปาของชาวบานใหญนั้นเมื่อชาวบานหามาไดบางคร้ังจะ
เก็บไวกินเองบางคร้ังก็จะนําไปขายที่ตลาดในตัวอําเภอราษีไศล  

 
สวนการหาผือ ชาวบานกวาคร่ึงหมูบานจะเขาไปหาผือในชวงหลังจากหวานขาวในนา

เสร็จ ซึ่งผือที่ชาวบานไปเก็บกันนั้นลักษณะของตนผือจะเปนตนสูงๆยาวๆ มักจะขึ้นอยูตามหนอง 
โดยแหลงที่เขาไปหาคือในหนองตางๆ ชาวบานจะหาผือมาเตรียมไวทอเส่ือในชวงหนาแลง
หลังจากที่วางจากการทํานา โดยจะนํามาทอเปนเส่ือเพื่อใชในครัวเรือน นําไปทําบุญ และทอไป
ขายในราคา 3 ผืน 100 บาท 

 
นอกจากการหาผือแลว ชาวบานยังหาหอยโดยจะเขาไปหาในกุด ในหนอง ในชวงเดือน

กันยายน ซึ่งหอยที่หาไดจะเปนประเภทหอยขม หอยบัว หอยโขง สวนในฤดูแลงเปนชวงที่น้ําใน
แมน้ํามูลลดลง ชาวบานจะเขาไปหาหอยโดยงมหาในนํ้าซ่ึงหอยที่หาไดเปนประเภทหอยกาบ หอย
สบนก หอยแอบนวน 
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สวนการหาปลานั้นชาวเยอบานใหญจะมีการหาตลอดทั้งป ซึ่งเคร่ืองมือที่ใชในการหาปลา
จะมีลักษณะแตกตางกันออกไปตามชวงฤดูกาลหรือตามสถานที่หาปลา โดยการหาปลานั้นจะเปน
หนาที่ของผูชายในแตละครอบครัวที่จะเอาเรือออกไปจับปลา  สวนอุปกรณการหาปลาก็เปน
เคร่ืองมือจับปลาทั่วไปที่มีขายในทองตลาด นอกจากการจับปลาในลําน้ํามูลแลวในฤดูฝนชาวบาน
จะใชไฟในการสองปลา สองกบในหนอง ในทองนาของตัวเองดวย บางบานก็นําหลอดไฟนีออน
แลวนํากระดาษสีน้ําเงินมาติดกับหลอดไฟใชแสงไฟลอแมงดาใหมาเลนไฟ แลวนําถังใสน้ําวางไว
ใตเสาไฟใหแมงดาที่มาเลนไฟตกลงไปในถัง จากนั้นชาวบานจึงนําแมงดาที่จับไดไปขายในตลาด
หรือเอาไปตําน้ําพริกกินกันในครัวเรือน 
  

นอกจากการทํามาหากินในบริเวณหมูบานแลว ชาวเยอบานใหญบางคนเมื่อวางจากหนา
นาก็จะไปทํางานรับจางที่อ่ืน ในบานใหญมีคนหนุมสาวออกไปทํางานรับจางในตางจังหวัดแถว  
สมุทรปราการ ระยอง นครปฐม ชลบุรี สมุทรสาคร กรุงเทพฯ โดยเปนงานประเภทโรงงานฟอกหนัง 
ทํารองเทา ทอผา ทํางานบาน และจะกลับมาเยี่ยมบานเฉพาะในชวงเทศกาลปใหม หรือสงกรานต 
ชาวบานบางคนจะไปทําอาชีพรับจางเม่ือวางจากการทํานา แตชาวบานบางคนเมื่อมีโอกาสไดไป
ทํางานที่อ่ืนและงานท่ีทํามีความสุขสบายกวาอาชีพการทํานา ก็เปล่ียนไปประกอบอาชีพรับจางที่
อ่ืนตลอดทั้งปไมไดมีการกลับมาทํานาอีก จะกลับมาที่หมูบานในชวงเทศกาลที่มีวันหยุดยาว
เทานั้น 

 
การนับถือของชาวเยอในบานใหญมีการนับถือพุทธศาสนากับการนับถือผีอยูรวมกัน 

เนื้อหาของพุทธศาสนาของชาวเยอไมมีความแตกตางกับพุทธศาสนาของชาวไทย การแตงกาย
ของชาวบานที่เขามาในวัด และวิธีการจัดพิธีกรรมตางๆ เชนพิธีกรรมที่เกี่ยวกับวันออกพรรษาจะ
แสดงใหเห็นถึงความเปนเยอก็ตาม แตคนไทย คนไทยเชื้อสายจีนและคนลาว ก็สามารถเขาไปรวม
ในพิธีนั้นได สวนพิธีกรรมที่มีการทําบุญซึ่งจัดโดยชาวบานในชุมชนนั้น ส่ิงที่แสดงใหเห็นถึงอัต
ลักษณความเปนเยอชัดเจนที่สุดคือภาษาเยอ สวนพิธีกรรมที่จัดข้ึนจากทางอําเภอซ่ึงเปนการจัด
งานพิธีรวมกันนั้น เชนในงานพระยากตะศิลารําลึกจะแสดงใหเห็นภาพถึงความเปนเยอที่ชัดเจน
กวา เชน การใชภาษาเยอ การแตงกายดวยชุดชาวเยอ การรําเซิ้งสะไน เปนตน 

 
ความเปนเยอที่ไดกลาวมานัน้ เปนส่ิงที่ผูวจิัยไดสังเกตและเก็บรวบรวมจากการสอบถาม

ชาวบานมา เมื่อผูวิจัยไดคุยกับชาวบานที่อยูนอกบานใหญ คนไทยอีสานหรือคนไทยเช้ือสายจีนก็
แสดงความคิดเห็นวาชาวเยอบานใหญมรูีปแบบความเปนอยูแบบนี ้เพราะฉะนัน้จึงกลาวไดวา 
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รูปแบบของวัฒนธรรมที่ไดกลาวมาขางตนแสดงใหเหน็ถึงความเปนเยอสําหรับบุคคลที่ไมใชชาวเยอ
ที่อยูนอกหมูบานใหญ 
 
การธํารงชาติพันธุในบริบทความหลากหลายทางชาติพันธุ 
  

การธํารงชาติพันธุของชาวเยอ 
 
ความพยายามธํารงชาติพันธุจะมีความเขมขนมากข้ึน เมื่อเกิดสถานการณจําเปนที่

จะตองสรางจิตสํานึกรวมทางชาติพันธุ ในการธํารงชาติพันธุของชาวเยอนั้น งานพระยากตะศิลา
รําลึกมีความสําคัญอยางมากในการร้ือฟนและสืบทอดความเปนเยอ งานพระยากตะศิลารําลึกนี้
เกิดข้ึนมาโดยนายอําเภอ สมหมาย ฉัตรทอง ซึ่งเปนชาวเยอเปนผูริเร่ิมจัดงานนี้ข้ึนในป พ.ศ.2524 
โดยเร่ิมแรกใหชาวบานชวยกันปลูกตนไมในบริเวณโบราณสถานเมืองคงโคกและสรางรูปปน
เหมือนพระยากตะศิลาและไดเชิญชวนพี่นองเผาเยอ ขาราชการ พอคา ประชาชน ใหมารวมกันจัด
งานบวงสรวงโดยกําหนดใหวนัเพญ็เดือน 3 ของทุกปเปนวันจัดงาน งานพิธีกรรมบวงสรวงพระยาก
ตะศิลานี้ จัดข้ึนมาเพื่อใหประชาชนไดรับทราบเกี่ยวกับประวัติความเปนมาของการกอต้ังเมือง 
เพื่อแสดงออกถึงความกตัญูกตเวที รําลึกถึงบรรพบุรุษ และเพื่อเปนการอนุรักษวัฒนธรรม
ประเพณีของทองถิ่นดวย งานพิธีกรรมที่ทางรัฐจัดข้ึนมานี้ชาวเยอบานใหญ ชาวเยอในอําเภอราษี
ไศลและชาวเยอจากที่ตางๆ ตางใหความสําคัญกับงานประเพณีนี้ทุกป และจะเดินทางมารวมงาน
พระยากตะศิลารําลึกเพื่อแสดงถึงความกตัญูตอพระยากตะศิลาผูซึ่งพาผูคนอพยพหนีความ
วุนวายมาจากประเทศลาว ในงานประเพณีนี้กอนถึงวันบวงสรวงที่ศาลพระยากตะศิลา จะมีการ
นําขบวนเรือจําลองพระยากตะศิลาพาผูคนอพยพมาและรูปวาดเรือจําลองออกมาแหรอบตัว
อําเภอราษีไศล ในขบวนแหผูที่มารวมงานทั้งผูหญิงและผูชายตางแตงกายดวยชุดพื้นบานชาวเยอ 
ผูหญิงจะสวมเส้ือไหมยอมมะเกลือแขนยาวสีดําและนุงผานุงไหมสีเขียว สวนผูชายจะใสเส้ือไหมสี
ดํายอมมะเกลือกับกางเกง ถาเปนคนที่สูงอายุจะสวมใสผานุงไหมทีน่ํามาทาํเปนสโรงแทนการสวม
กางเกง และเม่ือขบวนแหเคล่ือนไปยังถนนเสนตางๆในอําเภอ จะมีผูพูดภาษาเยอบอกเลาถึงความ
เปนมาและบอกเลาเร่ืองราวตางๆที่เกี่ยวกับพระยากตะศิลาและการต้ังบานเรือนของชาวเยอ โดย
มีการแปลเปนภาษาอีสานหลังจากบอกเลาเปนภาษาเยอ 

 
สวนงานบวงสรวงที่จัดข้ึนที่ศาลพระยากตะศิลาวันถัดมานั้น งานพิธีกรรมที่จัดข้ึนวันนี้จะ

มีการทําพิธีเซนไหว บวงสรวงพระยากตะศิลา มีการแสดงเซ้ิงสะไนเพื่อบวงสรวงพระยากตะศิลา
ประกอบวงดนตรีสะไน มีการประกวดแขงขันเปาสะไน งานที่ทางรัฐไดจัดข้ึนในวันนี้ลวนแลวแตนํา
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ส่ิงที่เปนอัตลักษณของชาวเยอแสดงออกมา รวมทั้งการจัดใหมีการแขงพูดภาษาเยอ ซึ่งถือเปนการ
ร้ือฟนใหชาวบานไดใชภาษาเยอ ภาษาจึงเปนสัญลักษณที่กลุมชาติพันธุเยอใชเพื่อแสดงใหเห็นถึง
ความคงอยูและความภูมิใจในความเปนเยอ ในงานพิธีกรรมพระยากตะศิลารําลึกนอกจากจะ
ประกอบไปดวยสัญลักษณตางๆ มากมาย อาทิเชน การแตงกายดวยชุดพื้นบานชาวเยอ การรําเซ้ิง
สะไน การเปาปสะไนบวงสรวง เปนตน ส่ิงเหลานี้นอกจากสะทอนใหเห็น ความคิด ความเชื่อ ของ
ชาวเยอแลว พิธีกรรมยังเปนสัญลักษณที่แสดงใหเห็นถึงความเชื่อที่แตกตางไปจากกลุมชาติพันธุ
อ่ืนๆ และแสดงถึงความมีตัวตนของกลุมดวย 

 
ถึงแมชาวเยอจะพยายามธํารงชาติพันธุของตนเองไว แตในอําเภอราษีไศลมีความ

หลากหลายกลุมชาติพันธุ และบริเวณโดยรอบของจังหวัดก็มีอาณาเขตอยูติดกันกับประเทศลาวและ
ประเทศกัมพูชาทําใหมีความหลากหลายของกลุมชาติพันธุในบริเวณนี้ และดวยชาวเยอเปนกลุม
ชาติพันธุที่มีจํานวนนอยที่สุดเมื่อเทียบกับกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ ในละแวกนี้ ความเปนเยอจึงไมโดดเดน
นัก ตองพึ่งพากับกลุมอ่ืนและตองปรับตัวมาใชภาษาลาวอีสานในการเขามาติดตอยังสถานที่ตางๆ 
ในอําเภอราษีไศล การไปโรงเรียน หรือการคาขาย แมชาวเยอจะสามารถรักษาความเปนเยอไดใน
ระดับหนึ่งจากการที่จัดงานพระยากตะศิลารําลึกเพื่อร้ือฟนใหชาวเยอไดอนุรักษ วัฒนธรรมประเพณี
ของตนเองแตความมีตัวตนของชาวเยอก็ไมมีความเดนชัด 
 

การผสมกลมกลืนของชาวเยอ 
 
การผสมผสานทางวัฒนธรรมของชาวเยอกับกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ ในอําเภอราษีไศลนั้น ทํา

ใหการธํารงชาติพันธุของชาวเยอมีความลดนอยลง ถึงแมทางรัฐจะพยายามสงเสริมใหมีการ
อนุรักษประเพณีและพยายามฟนฟูประเพณีหรือส่ิงตางๆ ที่มีความเกี่ยวของกับชาวเยอไมให
หายไป เชน งานพระยากตะศิลารําลึกดังที่ไดกลาวไปแลว แตดวยปจจัยทางดานภูมิศาสตรที่มี
ความหลากหลายของกลุมชาติพันธุในบริเวณนี้ ทําใหกลุมชนตองใชชีวิตรวมกันบนพื้นที่เดียวกัน 
มีการสรางบานเรือนใกลชิดกัน มีการติดตอสัมพันธระหวางเพื่อนบาน ระหวางชุมชน มีการพึ่งพา
อาศัยซึ่งกันและกัน ทําใหเกิดความสนิทสนม เรียนรูที่จะปรับตัวเขาหากัน ยอมรับและเขาใจใน
วัฒนธรรมของกันและกัน จนเกิดการแลกเปล่ียนวัฒนธรรมซ่ึงกันและกัน อันนําไปสูการผสมผสาน
ทางวัฒนธรรม 
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วัฒนธรรมของลาวอีสาน เชน ประเพณีฮีตสิบสองคองสิบส่ี มีอิทธิพลอยางมากกับชาวเยอ 
ชาวเยอรับวัฒนธรรมของชาวลาวอีสานมาปฏิบัติเปนประเพณีของตน มีการทําบุญ ตักบาตร ฟง
พระธรรมเทศนาในวันสําคัญตางๆ หรือการรับวัฒนธรรมการกินอาหารตางๆ ของชาวลาว เชน การ
ที่ชาวเยอบอกวา “เยอกินขาวเจา” แตในปจจุบันที่พบเห็นชาวเยอกินขาวเหนียวเชนเดียวกันกับ
ชาวลาวอีสาน นอกจากนี้ชาวเยอยังมีการปรับตัวเพื่อใหเขากับชนกลุมมากที่อาศัยอยูในอําเภอ
ราษีไศล เม่ือออกไปสูสังคมภายนอกหมูบานชาวเยอจะใชภาษาลาวอีสานในการส่ือสารกับคนอ่ืน
ส่ิงที่กลาวไปลวนแลวแตทําใหความเปนเยอลดนอยลง มีการปรับตัวผสมผสานใหเขากับ
วัฒนธรรมของลาวอีสานมากข้ึน 

 
วัฒนธรรมของชาวไทยก็มีอิทธิพลอยางมากในการทําใหความเปนเยอลดนอยลง ดวย

เทคโนโลยีตางๆ ที่มีความทันสมัยสามารถเขาสูสถานที่ตางๆ ไดโดยงาย เชน วิทยุ โทรทัศน บาง
บานอาจจะติดต้ังเครื่องรับสัญญาณโทรทัศนตางประเทศหรือที่เรียกวาสัญญาณจากยูบีซี และ
เทคโนโลยีอินเตอรเน็ต ทําใหชาวบานรับรูขาวสารไดมากข้ึน มีการติดตอกับสังคมภายนอกมาก
ยิ่งข้ึน มีการเรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมของผูอ่ืนจากรายการทีวีหรือส่ือทางดานตางๆ นอกจจากน้ี
การเขาเรียนหนังสือทําใหชาวเยอมีการปรับเปล่ียนรับวัฒนธรรมของไทยมากข้ึนจากหลักสูตรการ
เรียนการสอนของกระทรวงศึกษาธิการ  

 
โดยสรุปแลว ชาวเยอมีการยอมรับความหลากหลายของวัฒนธรรมมากข้ึน วัฒนธรรมของ

ชาวลาวอีสานหรือวัฒนธรรมของชาวไทยดังที่กลาวไป ลวนมีอิทธิพลใหชาวเยอธํารงความเปน
ชาติพันธุลดนอยลง แมชาวเยอจะพยายามธํารงอัตลักษณทางชาติพันธุไวและรักษาไวไดในระดับ
หนึ่งจากการที่เจาหนาที่ของรัฐใหการสนับสนุนในการร้ือฟน วัฒนธรรม ประเพณีที่สําคัญของชาว
เยอแตชาวเยอยังไมมีตัวตนเดนชัดมากนัก และดวยชาวเยอเปนกลุมชาติพันธุกลุมเล็กๆ เม่ือเทียบ
กับกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ ที่อยูในพื้นที่นี้ และหมูบานของชาวเยอมีการกระจายตัวอยูหางกัน สังคม
รอบๆ หมูบานโดยมากแลวเปนกลุมชาติพันธุกลุมอ่ืนอาศัยอยู และเมื่ออาศัยอยูรวมกันมา
ยาวนานทําใหมีการยอมรับวัฒนธรรมของกันมากข้ึน ทําใหชาวเยอที่เปนกลุมชาติพันธุกลุมเล็กๆ
ถูกผสมกลมกลืนไดโดยงาย  

 
ชาวเยอเปนชนกลุมนอยเมื่อเทียบกับกลุมชาติพันธุกลุมอ่ืนๆ ที่อาศัยอยูภายบริเวณเดียวกัน 

จึงทําใหชาวเยอตองรับเอาวัฒนธรรมจากกลุมชาติพันธุหลักในบริเวณนั้น วัฒนธรรมในทองที่ของ
ตนตองมีการปรับเปล่ียนวัฒนธรรมเพื่อใหเขากับทองถิ่นที่อยู ถึงแมจะมีการปรับตัวแตใน
ขณะเดียวกันชาวเยอก็ยังมีการธํารงชาติพันธุของตนเองไว โดยไดรับการสนับสนุนร้ือฟนจากทางรัฐ 
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ผูนําชุมชน หรือบุคคลสําคัญในชุมชน เปนตน บุคคลเหลานี้ลวนแตเปนคนสําคัญในการร้ือฟน
พิธีกรรมหรือส่ิงที่มีความเกี่ยวของกับชาวเยอ มีการสรางพิธีกรรมเพื่อสรางสัญลักษณของตนเองให
กลุมชนกลุมอ่ืนที่อาศัยอยูในอําเภอราษีไศลหรือที่ตางๆ ไดรับรูวาชาวเยอยังมีตัวตน และนโยบาย
ของรัฐที่นาจะเปนในปจจุบันนี้ควรที่จะสงเสริมใหมีการบูรณาการ คือ ใหมีการยอมรับกันและกัน 
วัฒนธรรมที่มีความหลากหลายก็ยังสามารถธํารงอยูได 

 
การศึกษาความเปนเยอในบริบทพหุวัฒนธรรม ความเปนชาติพันธุนี้ยังคงอยู แตก็มีอิทธิพล

ของกระแสโลก ไมวาจะเปนขอมูลขาวสารจากส่ือตางๆ ที่เขาถึงชาวเยอไดทุกทาง ทําใหชาวเยอรับรู
ขาวสารหรือการมีวัฒนธรรมอ่ืนๆ ไดจากสื่อ หรือการเมืองสมัยใหมที่มีนโยบายของภาครัฐในการเขา
ไปปรับปรุงความเปนอยู คุณภาพชีวิตของชาวบานใหดีข้ึน ความเปนอยูของชาวบานในหมูบานมี
ความสะดวกสบายมากข้ึนกวาเมื่อกอน หรือการทํามาหากินในปจจุบันที่ทําเพื่อการคามากข้ึน 
สังคมชาวเยอจึงตองมีการปรับตัวใหเขากับสังคมที่เปนอยูในปจจุบัน 
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